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Koik hakatus on raske. Kui ma nüüd teaksin, kudas ma sellega 
peäle hakkama pean. Mälestusi üles kirjutama — hm — see on küll 
kerge ütelda, aga kui enne oma elus weel sarnast asja pole teinud 
ja hariliku kirja kirjutamisest kaugemale jõudnud, ning nüüd äkitselt 
nõnda ütelda kirjatööga peab algust tegema — siis "on see ikka tä
bar lugu küll. 

Aga meie päiwil ei ole mälestuste üles kirjutamine mitte üksi 
kuulsate inimeste juures waid ka hariliste surelikkude juures woodis. 
Missuguseid „mälestusi" kõik ilma etts ei kanta — ja kes seal küll 
sulge katte ei wõta: kelmid ja wargad, sigadekauplejad ja nuuskurid, 
lahutatud naesed ja abielust äraeksinud printsessid, lõbnuciud, mil
jonärid, kerjused, lühidalt kõik ja igamees, — mikspärast ei peaks 
siis mina seda tegema, knna kõigist neist mälestustekirjutajatest keegi 
waewalt rohkem läbi on elanud ja näinud, kui mina. neiu Marie 
Biedcnbach. kes praegu Friedrichi uulitsal K. kohwimaja puhwetis 
müüjannaks olen. 

Nimelt, minu kõige wiimane austaja, wäikene ajakirjanik Frederik, 
wiis mind selle mõtte peäle. See on kena mees, ainnlt minu maitse 
jaoks weidi liiga lühikene; oleks wõinud minutit kümme pikem olla. 
Aga meie lobiseme kahekesti wäga heameelega natukene aega, ja tema 
toob mulle sagedasti raamatuid, mida ma kirglise isuga loen, sest et 
lugemine mnlle suurt lõbu sünnitab. Minewal nädalal tõi Frederik 
mulle „Langenud naesterahwa päewaraamatus) Ma lugesin selle 
ühe ööga läbi. M a kõnelesin ka Frederikiga selle üle. Tema arwas, 
kas ma ta mitte midagi sarnast kirjutada ei wõiks. „Kudas?" ütle
sin mina. „Keda see küll huwitada wõib?" 

„Ohoo!" ütles tema. „Rahwal on suur huwitus niisuguste kirja
tööde kohta, ja seda õigusega. Sest mis praegn ilukirjanduseks pee
takse — ilustatud elu kujutamine — see wärwides lõbutsemine, nagu 

*) „3angenud naesterahwa päewaraamat" ilmus minewal aastal ka M. I ü -
risfoni tõl kel Eesti keeles. Meie lehes ilmuw jutt on tähendatud raamatuga 
Berlinis ühes kirjastuses ilmunud. Mõlemad jutud äratasiwad wäljamaal 
suurt tähelepanemist, ning lühikese aja jooksul on neid mitu toroa trükitud. 

5 



— 4 — 

seda ainult kunstnik tunneb, kuua aga loodus seda kunagi ei tunne, 
siis hakkab niisuguue asi oma maitset kaotama. Iga l pool on näha, 
et mitte enam kunstlikult ilustatud, eluga mitte kokku käiwate lu
gude, waid tõsiduse ja tõe järele igatsetakse. Tahetakse elu ja ühis
elulise olukorra tõsist peeglit, aga mitte meelitajat klaasi näha saada. 
Et teie elu wäga hästi tüünete, siis peaksite katsuma oma elunähtusi 
paberisse panna, neiu Marie." 

„ I a muidugi," ütlesin inina, katsuda wõiksin ma seda juba. Aga 
esiteks ei oska ma ometi kõiki uõuda wälja ülelda, ja teiseks — tui 
tõtt ütlema pean, on see nõuda, uõuda... teie teate herra Frederik 
— kui naiskelner noh otsekohe ütelda — õieti on see natu
kene piinlik, kõiki nõnda üles kirjutada, mis läbi elatud ja näh
tud on " 

Frederik arwas aga, et sellest wiga ei ole. Sõgesiku mäug olla 
ilmale just kahjuks. Inimesed harjuwad juba asjade peäle nõnda waa
tama, nagu nad on. Peaasi on aga, et inimesed teäda saawad, ku
das ühe teenija naesterahwa hinges lugu ou, ja et teenijal naesterah
wa! ülepea hing on. Et seda tõendada, hakkasin ma uõusse. Äia ar
wan, et see töö mulle nalja teeb. Ata ei saa muidugi ööseti ma
gada. Selle asemel, et tundide kaupa asemel weerleda, hakkan ma 
nüüd mälestusi kirjutama. Ja kui öösel teenistusekord minu käes 
on, on mull peäle lõuuat muidugi waba aega. 

Nõnda tahan ma oma elust tõetruud, ilustamata pilti kujutada 
katsuda. 

Kõige peält tahau ma oma lapsepõlwest jutustada. Oma sugu-
wõsaga pole mull suurt uhkustada, 'aga et ometi oma süuuitajaid 
wälja otsida ci wõi, mis looduses suur puudus on, siis ei ole see 
ka mitte häbiasi, kui sa kingapaikaja kingsepa tütrena ilmawalgust 
oled näinud. 

Mina olin wiie lapse seast kõige noorem. Hamburg on minu ko
dulinn, mille peäle ma wäga uhke olen. See on tõesti nõnda, et mis 
wähegi paremat on, kõik sealt tuleb. 

Isa oli küll noores põlwes paremaid päiwi näinud, oli omal 
ajal sellina paarisaja margalise korjandusega Oldenburgist sinna tul
nud, kus tema weunad weel praegugi ausad käsitööliseo-meistrid on 
ja oli ka Hamburgis, niikaua kui ta teiste meistrite juures töötas, 
üsna heasti elanud. 
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Wiletsus algas alles abielusse heitmise järele ja kui jõmpsikad 
üksteise järele ilma tnlimad. M is seisusest ja missuguse maimuga 
winu esiwanemad ema poolt oliwad, ei tea ma mitte, arman aga, 
ilma et sellest tõele kahju wõiks tulla, tõendada wõima, et nad 
mitte lossides ja paleedes ei elanud, ja et neil kunagi ühiselu tore
duse rasket koormat kauda polnud. Minn ema oli Elberfeld-Barme-
nist pärit, kus ta noore tüdrukuna wabrikntes tööl oli käinud. Mis
sugune tuul teda Hamburisse toomid, ci tea ma mitte. Tema oli 
mäikene, kõhn, mustajuukstega naesterahwas, niitte inetu, aga kol
lane kortsunud näokarm tegi teda wauemaks, kui ta oli, peale selle 
puudusiwad tal kaks esimest hammast. 

5iui isa teda ühel tantsupidul oli tundma saanud, oli ta õmbleja 
ja temal oli ka oma majapidamine, niida üks sõber talc sisse sead-
uud. Minn sündimise ajal aga oli sõbra soetatud majapidamine am
mugi mokas ja kingsepa- ning õmblnse-ärid alla mett läinud. Tel 
korral elasime meie ühes tagumise hoowi peal olemas majalogus, 
mille eespool ruumides luuatcgija elutses. Meie korteril oli laks ^vi
letsat tuba, see on õieti üks ainnkenc tuba, millest üks osa lauast 
seina läbi äralahutatud ja pime oli. Selles kottpimedas ruumis 
seisawad kaks koikat, milledes minn õed ja kaks unimütsi wenda aset 
oliwad, kuna mina nagu kõige nooreni oma wanematcga ühes pan
gis aset leidsin. 

Toa akna all seisis laud isa tööriistadega, aga ma ci mäleta, et 
ta tuuagi uendega töötanud oleks. Harilikult lonkis ta wäljas ümber, 
ja waatas kust ta juhtumise wiisil saadud töö läbi mõue krossi tee
nida sai. Ema ei teinud ülepea midagi. Mina ei mäleta teda kodus 
knnagi teisiti näinud olemat, kui puuasekortsunud alnskuuega, tuhw-
lid ja katkised sukad jalas ja sasis juukstega, mis enamiste kahes pat
sis maha rippusiwad. 

Ometi olt tal alati üks parem kleit kapis rippumas, mida ta 
pühapäemadcl ja mõnikord aripäema õhtutel selga tõmbas, kui ta 
oma kahe sõbrannaga, millawabrikus töötawate Trude ja Henniga 
tantsupidudele läks. Neil juhtumistel Pani ta ennast igakord hooli
kalt riidesse, mis sellega algas, et poti täie wett tuppa tõi, ennast 
tublisti puhtaks pesi, juuksed kole kõrgesse ülesse kammis ja näo 
walgeks ja Punaseks märwis. Kni ta siis ilustatult ja uutes riietes 
keset tuba seisis, oli ta nagn liblikas, kes oma endisest inetumast tõu-
gukestast wälja pugenud. 

M iuu l oli wilets noorpõli. Kuni oma kümnenda eluaastani sain 
ma waemalt sooja lõunasööki kõhuwarjuks. Wanemad elasiwad ala-



lises riius, sõimusõnad ja löögid oliwad igapäewases asjad. Mõni
kord ärkasin ma südaööl koledast kisast, sõimusõnade rahesadust, ja-
latramvimistest ja wastu seiuu pillutatud asjade mürinast ülesse; 
sagedasti sain mina ka niisuguste juhtumiste juures oma osa wõm-
musid, uõnda et ma warsti targaks sain ja waikselt nagu hiir teki 
alla pugesin. Mina olin weel liiga wäikene, et igaweste tülide põh
jusest aru saada, aga pärast knnlsin ma, et naabrid ja tuttawad 
nende abielu lahingute kohta minu emale süüdi andsiwad. Naguuad 
ütlesiwad, oluud isa enne hoolas, kaine käsitööline, wiletsus oli teda 
aga pehmeks, nõrgaks ja paljude hädade wastu jõuetumaks teinud. 
N i i n ja wilets koeraelu oliwad tema warajaseks kuruamiseks wi i 
mase hoobi annud. Minu mälestuses seisab ta wäikese, nõrga rinda
dega, lühikese hingamisega, kössis mehikesena, kes ala nõnda wälja 
nägi, nagu peaks ta iga silmapilk hinge heitma. Koolis käisin ma 
wäga korratumalt, aga kooliõpetaja, kes meie olukorda tundis, Pigis
tas mõlemad silmad kinni, ja et nia hea peaga olin, jõudsin ma 
ometi kauuis ruttu edasi ja istusin klassis kaunis eesotsas. 

Minu lapsepõlwe paremaks mälestuseks on willawabriku tüdru
kud. Nemad töötasiwad kedramiscwabritu willade segamise jaoskon
nas, oliwad pühapäiwiti alati ilusasti riides, miuu wastu heasü-
damlised, kallistasiwad mind, ja tõiwad mulle wäikest kingitusi. Kui 
ruttu, kui wühcsega wõib wäest last röemsaks teha. Kui mulle sar
nane ussikeue ette tuleb, kingin ma tale ikka midagi. Kirjutatakse 
wäga palju sotsialdemokratia ja tema ärawõtmise abinõude üle. 
M inu arwan tõesti, et asja wastuoksa katte wõetakse. Ülemused ku-
jutawad wanasarwikut suure malakaga, et sotsialistide ideede tungi
mist sõjawäesse ära hoida. Viiua oinalt poolt ei usu aga mitte, et 
ühest täiskaswanud inimesest walimiste mõjude läbi eht sotsialdemo-
kratlast teha wõib. Tõsine, eht, täiswerd sotsialdemokratia saab 
omale tagawara ja lisa wäikeste hulkadest, kes alles inimesteks saa
wad, aga keda weel inimesteks ei loeta. Ennem peaks nende külmast 
lõdisewate wäikeste peäle, kes kole külmadel talweöödcl uulitsatel tu-
letikkusid. ajalehta ja muud pudupadu kraami müüa pakuwad, tähe
lepanemist pööratama, nende arwuta loomakeste peäle, kes hommi
kuti tühja kõhuga kooli tulewad ja kes hallidel wiletsuse öödel üles 
kaswawad. Sest nemad on need, kelle meresse wihkamine juurdub, 
wiha, metsik põlew igatsus tasumise järele, mis knnag einam sezla 
wälja ei tule. 

Oo, mis niisugune laps kannatada wõib! 
Seitsme aastaselt sain ma wastu uulitsat olewasse majasse jõuka poe-



pidaja juurde jooksuplikaks. Neil oli kaks last, kes alati kõige uuema moodi 
järele riides käisiwad ja seda teha wõisiwad, mis nad tahtsiwad. Kui õh
tul neid lõhekala ja singi tükkidega kaetud wõileiba sööma nägin ja 
seda peält waatasin, kuda nad puudlikoera nendesamade maiussuutäi-
teHa söötsiwad, ehk kudas koerale isuäratawaid praetud lihakäntsa-
ka:d lõunasöögiks ette anti ja minule waewalt uime järele tuntud 
söökide hea lõhn mulle ninasse tungis, tuli kadeduse ja näljaga ühes
koos hoopis iseäralik tundmus minu südamesse. Niisuguue torkaw, 
keew wiha, et ma jalgadega trampida ja igaühte kes mulle lähedale 
tuli, rusikatega wastu nägu lüüa oleks wõinud. Mina wihkasiu poe
pidajaid ja nende lapsi häwitawa wihtamisega. 

E i ole hea näljase lapse silmade ees süüa, ehk oma koerale ma
gusaid suutäisi anda ja näljast last peält waadata lasta. Kes seda 
paha tahtmisega ehk ilma järelmõtlemata teeb, ei pruugi imestada, 
kui see laps, inimeseks saades, ühel päewal tema wara ja elu 
rööwliks ehk mõrtsukaks saab, sest sarnast asja ei unustata mitte. 

Mind peab küll igaüks lustiliscks hcasüdamlisets inimeseks, kes 
nutte kärpselegi häda teha ei wõiks, sest et keegi minu sisemisi tund
musi ja mõtteid ci tuuuc. Nendega pole ka kellegil tegemist. Aga 
oma südame Põhjas wihkan ma rikkaid inimesi nõnda kangesti, et 
ma mõnikord neile weidi kurja wõiks teha. Mõnikord öösetel, kui ma 
wäsinult ja roiduuult puhweti leti taga seisan ja need tulewad, kes 
ööseti joogimajades ümberkolawad, täis söönud kõhtudega, wintis 
peadega, lõbusast muusikast ja libedatest teatritükkidest erutatud, ja 
elawast libast ja werest ostetawat kraami otsiwad — — siis — siis 
— siis tunnen ma jälle niisugust koledat jälkust ja piirita wiha, ja 
ma arwan, et need „inimesed'" paremad ei ole kui loomad, kes ai
nult inimesesoo piinaks ja koormaks on, kes kellegile käsn ei too ja 
kelledest mitte ei teata, mis jaoks nad ülepea loodud on. Ja et ni i
suguseid neljajalgseid elukaid ilma karistamata häwitada wõidakse, 
siis peaks sarnaste elajas-iuimeste wastu sedasama tarwitada wõi-
dama. Mina wähemast ei kaitseks sarnast täissöönud elukast, kes 
meiesuguse kohta kõiki arwab teha tohtima, mitte 

Mina tahtsin aga willawabriku tüdrukutest kõneleda, neist waes-
test loomadest, kes ühe marga kahekümne peuni eest terwe päewa ras
kesti pidiwad higistama. Neil oli kusagil sadama ümbruses üürika-
sarmu wiienda korra peäl magamise ase ja nemad elasiwad ka koera
elu. Nende ainukene lõbustus, mis ühtlasi ka kasuliku kõrwalise tee
nistusega üheuduses seisis, oli scllcs, et nad pühapäiwiti Inglise 
aeda tantsima läksiwad. Ka nende waeste näojoontest paistis wihka-



mine, mida asjatundmatud „madaluseks" nimetawad. Aga minu 
wastu oliwad nad head — nõnda head Mina armastasin neid 
willarottisid. 

Kui ma kümme aastat waua olin, sai minu wanem wend Krist
jan sadamas tullekustutamise juures surma. Tema oli siis juba kuus-
teistkümme aastat wana, usin korralik Poiss, kes emale juba mõnegi 
taalri koju tõi. Tema oli ühe puu ülestõstmise juures tasa
kaalu kaotanud ja ülekaela wette kukkuuud. Kui teda wälja tõmmati 
oli ta juba surnud. Tema kaotus oli raske löök uiiuu wanematele. 
Need päewad, mis õnnetuse teate ja matmise wahel oliwad, oliwad 
ainukesed minu elus, kus rahu ja üksmeel wanemate wahel walit
ses. Nemad lamasiwad ööseti liikumata ja nuutsusiwad iseeneses ja 
päewal käisiwad nad waikselt ringi. Aga matusepäewa õhtul oliwad 
nad tublisti purjus, pildusiwad üksteist nugadega ja pottidega, emal 
oli pale werine ja omas wihatujus tõmbas ta kausi heeringa sool-
weega, mis õhtust saadik laual seisis ja pani selle kummuli isa pähe, 
mis peäle see meeletut walukisa tõstis, et uaabrid sellel arwamise!, 
et meil tapmine lahti on, kiirelt politsei tõiwad, kes asjale lühikese 
lõpu tegi ja mõlemad riidlejad pooled politseiputkasse wiis. 

Aasta hiljem suri Hamburis ja iseäranis meie ümbruses palju 
lapsi sarlaki-haigusesse. Peaaegu igas majas oli haigeid ja suri lapsi 
ja kui euue lõuuat surnuwanker, kes waeste inimeste surnukehasid 
ühekorraga Ohlsdorsi wedas, ukse ees seisis, sündis see sagedasti, et 
surnutewedaja iga maja ukse peäl küsimas käis, kas midagi ligi 
wõtta ei ole. 

Meie olime neljakesti kõik ühel ajal selle hirmsa haiguse käes 
niaas. M inu wend Thed ja mina olime ees woodis ja Hänni ja 
Joru seal kõrwal. Hänni jäi Johe nõnda raskesti haigeks et ta juba 
seitsme päewa pärast suri. Õhtul kella 11 ajal läks lugu Iorniga 
nõnda halwaks, et isa ülekaela tohtri järele pidi ruttama. Aga ta ei 
tuluud ega tulnud tagast ja ema hädaldas ja sõimas ühe waluga ja 
unimütsid poisid urisesiwad, et nad surnuga ja torisejaga mitte ühes 
pesas magada ei taha. Ja Thed ja mina sogasime palawikus ja 
mina mäletau weel nagu täna, kudas miuul kõiksugused palawad 
fautasiad läbi walutama pea tormasiwad. 

Wiimaks tul i isa tagast. Tema oli tundide kaupa tohtrit taga 
otsinud, wiiulaks oli ta ühe toonut leiduud ja kui ta all ukse juurdes 
ootab tuleb, traheripidaja, kelle tütar ta sarlakis haige oli. ^ i i s oli 
ta tohter wiimaks alla tulnud, aga ehk isa küll weerand tundi wa
rem seal oli olnud, kui teine, oli arst ometegi enne trahteripidaja 
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juurde läinud, ja kui ta siis tubli poole tunni pärast pärast meile 
tuli, leidis ta kaks surnukeha... Hänni ja Iö rn i 

Mina nsnn tüll, et doktor ka I ö r n i mitte peasta poleks wõinud, 
sest et surina wastu ju nutte rohtn kaswanud pole. Aga seekord r i i -
misin mina kõigest, niis minu ünibec sündis ja waewles, selle mõtte kokku 
et I ö r n mitte snruud poleks, kui tohter esiteks unne juurde oleks tul
nud. J a et trahteripidaja tntar eluga peasis, see näis meile kõigile 
ümberlükkamata tõenduseks olewat, et inimene tõesti Jumala näo jä
rele loodud on, nimelt et Jumal, kui ta ülepea ou — karwapealt 
niisama nagu tema maapealsed kujndgi, kahesuguse mõeduga mõedab 
— ühega jõukamatele maksujõulisele ja teisega wiletsatele, alamale 
rahwale — 

Noh, ka sellest jõudsime läbi. Meie kitsas korteris oli tublisti 
ruumi saanud, nõnda kolm inimest wähem. Aga paremaks ei läinud 
asi ta mitte, ja mina arwan peaaegu, nagn oleks ema sest saadik 
weel lohakamaks ja tuimemaks läinüd ja nagu oleks isal niisamuti 
weel wähem tööhimu ja tööwõimu olnud. Ainult harwa tõi ta weel 
paar krossi koju ja uälg ning tuline hüda oliwad sagedamini kui eune 
meie külalised. Eina ei käinud nüüd mitte aiuult pühapäewadel, waid 
ka nädalapäewadcl tantsusaalides; Iuglise aeda läksin mina temaga 
sagedasti kaasa. Temal oli seal ülem-kelneriga wäikene armulugu ja 
siis tohtisin mina puhweti taga kükitada ja minule anti klaaside põhja 
järele jäänud õlut ja punshi ära juua. Muidugi meeldis mulle soo
jades walgetes ruumides, muusika ja jalutawate naesterahwaste riie
test wälja woolawa lõhna juures paremini, kui kodus külmas, pime
das, wiletsas ja haisewas urkas. 

Ükskord niisnguse tantsnöü järele, kni ma klaasipõhjade wäljajoo-
misest purjn ja magama jäin ja hommiku leti taga üles ärkasin, oli 
mnll niisngnne halb meeleolu, et ma waewalt ülestõusta wõisin. 
Si is wiis ülemkelner mn hoburaudtee peäle, tõstis uiu wagunisse ja 
maksis minu eest sõidnraha ära. .Uodns leidsin ma wanemad tulises 
ri ius. Isa oli lnbjawalge. Ma kuulsin, kudas ta miuu pärast emale 
etteheiteid tegi. 

„Päris häbi ja patt ou uiisngufe süüta lapse pärast", kisendas 
isa. Missugune ta wälja uäeb! — Ka warsti n i i s u g u n e " 

„Cks sa peksa teda ometi läbi ! " ütles ema tuimalt. Tema luges 
ühte kollase kaantega kolmekrossilist raamatut „Au ohwer". Niisuguse 
kirjanduse jaoks oli tal ikka paar peningit tagawaraks. 

„E i , sind oleks waja läbi wihtuda,'" ütles isa, aga ta ci olnud 
sugugi tige ja häkiline, nagu muidu, waid euam rõhutud ja kurb. 

Raske elu. 2 
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„Missugunc elu! Weel halweni kui koeral," ütles ta edasi ja ohkas 
sügawasti. „Ma soowiksin, et nia kümme sülda maa all oleisiu—" 

„Mine poo ennast üles," andis enia nõu. 
Min i l wanemad oliwad ka wäikesed käsitöölised ja meid oli scitsc 

last" kõnelen isa edasi, „aga meil oli ometi oma kaetud laud ja pu
has kord. Meie toad oliwad l M ü puhtad ja lõunaks saime meie mi
dagi sooja sööki kõhuwarjut'5. ->':eie enia oli ees ja taga. tema oli 
ometi wiisakas naesterahwas —" 

Ema urises midagi hoopis jämedat wastuseks, mida isa minu 
imestuseks hoopis tähelepanemata jättis. 

„M inu ümber on ju päris põrgu. Aga kui oma silmadega ps -^ 
nägema, kudas lihased lapsed poris'hukka lähewad." 

„Miue kuradile," kisendas ema. 
„ I a muidugi. Mina tahan paluda, et ta mind warsti ära wiil -.. 

Sest niikaua kui siua siin oled, saan ma juba seal praeahjus n 
kannatama —" 

Nsende sõnade järele läks tema ära. Ja uiiita oleit neid Wiima
seid õnn hoolega meclespidannd, iest ct need tõesti wiimased oliwad, 
mida ina tenia snnst kuulsin. Õhtul ei tulnud ta koju, järgulisel 
Päewal ka mitte. Kaheksa päewa hiljem leidsime meie teda kusagilt 
maantcekraawist surnult, kangeks külmanud. 

Eila öösel oli mul wäikene iseäralik lookeue. Nõuda kella kahe 
ümber. Kohwimaja oli kaunis tühi, ainult paar alalist külalist oli
wad weel seal. Herra von Rühen, Weber-Elias kahe sõbraga ja ühe 
sõbrannaga, üts wanamees, kelle nime nia ei tea ja weel üks mulle 
niisamuti tundmata tuttaw paar. 

Siis tuleo weel äkitselt üks paar. 
Meesterahwas on ilus, sirge, tore mees, pruunide üleskeeratud wur-

rudega ja torukübaraga, nõnda aasta neljakümne üiubcr, naisterah
was wäikene waewane inimeseloom, pahem õla tumme sentimectert 
paremast kõrgemaks kaswanud, nägu mitte ilus ega iuetu, kole ilma 
mõjuta ja igapäewane; mitte peeuikeuegi . . . .Mik koktuwõetud: wäga 
harilik. . . Mis minusse Puutub, siis oliu ma wäga wäsinud ja soowi-
silt terwet seltskonda jnba enam kui tunni aja eest põrgnssc wõi woo
disse magama. Aga sellegipärast on mnll ometi silmad alali lahti 
ja waatlesin kõiki, niis minu ümber süun'b ja need mõlemad huwi
tasiwad mind mnlle omalegi arusaamata Põhjuse pärast. M a nägin 
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lobe, ct neil U'äifene uendus oli ja ei wõinud õieti aru saada, ku-
d.,^ see teua wee^ n.iisuguse waua sahtliga kokku ou juhtuuud. ^cii-
sugnne asi näitab, et inimesel maitset pole, mis miuu silmis kuriteo 
sarnane on. 

Nemad istusiwad lana äärde ja tellisiwad naic'terahw'ale theed ja 
uweõterahwo! üti koogitaldrit ja naisterahwas hakkas neid 
niisuguse isuga p^Nua, nagu oleks ta kolm nädalat nälgas olnud. 
Ja seal juures see lobisemine; tema snu jahwatas nagn tatraweski. 

wiit sekundigi ei wõinud ta wait olla, tuua meesterahwas ai-
nnlt kuulatas ;a ajuti pead uokutas. 

Molokad hattasiwad Utullo juba igaionst peäle ajawa, kui äkit
selt niisugune lugu ju'stn>, :ni^ mind, aga ka neid erutas. Äkitselt 
tulewad kat'5 o ^ >c; wanemal on lai mantel seljas ja 
i lal l umber nea, eht ämmamamma kuju, tema järel uatukene argli
kult ja häbelikult üks noor nein, wõi noor prõua — kust mina 
t"a!i . — 

Wanamoor nägi korraga istuwat paari ja tormas nende juurde: 
./Teie! Teie! Tee ou jn tore: Teie siin oma ^ oma —- — oma 

naisterühmaga — Teie — Teie kõlbmata inimene. Ja teie waene 
naine i.tub kodus ja kurwastab, nutab silmad peast wälja . . . Häbi 
tei l ' ! Häbi teile! Häbi teile !!" 

Noh, nad häbenen.oad ta koera moodi. Minu ilus torukübara 
mee5 wiotac- ühe taalri laua peäle ja tegi kiiresti putked ja naised 
temale tagant järele 

Saalis oli surmawaikus, ja alles siis, kui selle ühejärgulise drama 
järel eesriie langes, uimelt kui kõik neljakesti kadunud oliwad, läks 
uaer lahti. Ja siis tuliwad harutused. Koik wõerad oliwad äkitselt 
üksteisega tuttawad ja kõnelesiwad ühes koos. Oldi kahes parteis ja 
igaüks lisas oinalt poolt pipart. Nhed oliwad ämma teised wäimehe 
poolt, Weber El-ai.) iödranua tõendas, et ämmcnnammal õigus olla, 
sest see pole kellegi asi, et mees öösel teise naesterahwaga ümber 
kolab. Herrad oliwad muidugi kõik mehe poolt, ainnlt üks arwas, ct 
teda kaitseda ei wõi. Mees wõida teha, milleks tal lusti on, aga en
nast ämmast kinni püüda lasta — — see olla lollus, mis hnkta-
mõistmise ja karistuse wääriline olla. — Kni nad alles edasi tagan 
waidlesiwad. hüüab von Rüben minn poole: ,/," arie, teie olge wa-
helobtnnik! Kes on sel juhtumisel hutkamõistetaw ja kes nutte?" 

„ I u m a l hoidku.' Muidugi mees," ütlesiu mina. 
Muidu i protesteeriti igalt poolt selle wastu. ,,Aga Marie!" „Kuulge 

ometi Marie!" M i s ajast saadik siis. Marie?" jne. 
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„Mehcl on süüdi." ütlesin mina, sest kui ta juba kord aisa alt 
wälja lööb, peab ta omale wähemalt ilnsa, wäikese nein wälja otsima, 
aga mitte niisuguse wana, wiltuse tüdruku. Incnun kui see, ei wõi ta 
oma naine ka olla —" 

„Tei l on õiguo, preili!" ütleb keegi nunn selja taga, ja mina 
arwan, et ma rabanduse saan, kui endine meesterahwas' jälle saali 
ilmub ja päris üksi, ilma sõoraunata ja ämmata. Tema istnb ja 
nõnab ühe käraka. Muidugi jäi saalis kohe waikseks. Sellepeale ka
dusiwad kõik üksteise järel ära, kellner kustutas gaantulcd ära, ja 
ainult akna all, kus waene wäimees kuklasse lükatud torukübaraga 
mõttes istub ja teist klaasi konjakit joob põleb weel üks tul i . Viiua 
olin ennast wahe ajal riidesse pannnd. meesterahwas maksis arwe 
ära ja see trehwas nõnda, et meie ühel ajal uksest wälja läksime. 

Tema kergitab üsna wiisakalt kübarat ja lansnb: „Ni i hilja weel 
jalutama, preilid Ja päris üksipäini? Kuhu siis?" 

„Oma korterisse, Maantee uulitsale," wastan mina. 
„OH, sa heldekene! Ni i kaugele! Ja seda maad peate teie iga 

hommikn kella kahe ajal käima?" 
„Mit'5pärast siis mitte?" ütlen mina. „Wäroke oht ja liigutus on 

mnlle kasuta. Mina ei tahaks nendest ilma olla." 
„ I a mil ajal lähete teie hommikul jälle teenistusesse?" 
„Kella üheteistkümne ajal pean ma jälle leti taga olema — " 
„Sa kallis aeg! Mi l la l teie siis magate?" 
„Noh, kella nelja ja übeksa wahel. Ja homme lähen ma juba 

kella kuue ajal koju. Sel nädalal olen ma kolm korda öösel teenis
tuses, tulewal nädalal neli korda!" 

Tema õhkas weidi ja kõndi? itta minn kõrwal. Kui teie lubate, 
saadan nia teid natukeue maad —" 

„Qlge heak'5, Wõite, saata - " 
„Mis teie minust arwate, preili?" kõneleb ta edasi. „Tei l peab 

ju niiuust ilus arwamine olema —" 
„Arw^misi ei ole minul ülepea ialgi," ütlesin mina. „Meiesu-

gune näeb ja kuuleb niipalju, et selle üle mõtlemise himu ära kaob. 
Aga natukene imestannd olin ma küll. Koik mis õige o n . . . " 

„ Iah . seda ma kuulsin ja teil on õigus, wäga õigus." ütles ta 
kiirelt, „aga teie peate kõik teaduta, et kõigist aru saada. Teie olekus 
ou midagi meeldiwat, usaldust äratawat. Ja teie tüünete elu. Kui 
weel kella kahe ajal hommiku ühekiatunnilise töö järele nii selgete, 
tähelepanelikute silmadega ilma waadatakse, siis osatakse aru saada... 
Waadake, mina olen kõige kainem, korralikum abielumees ilmas. Waa-
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dake minu peäle: kas ma olen mune logardi moodi, kes ainult ule-
meelfuse pärast ööseti joogimajades ümber ajab?" 

„No noh, ega see ka mõni kuritegu poleks, kui teie teatri wõi 
mõne muu lõbu järele daamega weel ühe tassi kohwi joote," was
tasin mina kuiwalt, sest niisuguse wooruslikn näo näitamine wihas
tad mind alati hirmsasti. 

„AH. ei", ütles tenia, „Mina olen wäikckodanlistes oludes üles
kaswanud, wiisakalt perelõunast ja korralik olek ou mull mere sees. 
Wiieteistkümne aastaselt hakkasin ma kirjutajaks adwokadi jnurdc. 
Nüüd olen kolmkümmendkaheksa aastat wana. õiguscuõuuiku F. bü-
"oo asjatoimetaja ja saan kolmsada marka tuns." 

„See on siitsaadik kõik hea. aga see on minu wiletsus, et ma na
tukene aatelise loomuga olen. Mina olen ikka kokkuhoidlik, pillntami-
scst hoidsin ma eemale, aga ammust ajast oli wäikene ilus korter, 
kus kõik puhas ja kena on, minu ideal; peaasjaks selle sees pidi 
muidugi kena trullakas noor kaasa olema; niisugune õige lõbus kodu 
kus õhtul peäle päewatööd eucsel lõbusa tunned olewat, ja niisugune 
naine, kes sinust aru saab ja kes tark ning mõistlik on, nõuda et enam 
poissmehe elu järele ei igatse/' 

„Sec ideal mõlkus mull juba üsua noorena meeles ja ia kas
was aastatega tugewaks, wõitmata igatsuseks. Alati, kui ma ühest 
mööblitega korterist teise rändasin, mõtlesin ma eneses: kui kaua see 
weel nõnda kestab, kuni sa oma kodus oled. 

.,Minu kolmekümnendamal sündimisepäewal laksin ma Potsdami 
nnlitsasse emand Lehmanni juurde korterisse — seesama, keda teie 
täna õhtn nägite, minu praegune kallis ämm." 

„Seal algas minn wiletsus. Lehmanni mammal oli kaks tütart. 
Wanem, kes alles praegn tüdruk on. kes esite temaga kaasas oli, ja 
Lotte, miuu praegune uaine. wäga kena walgetwerd naisterahwas, 
just miuu ideal. Miua uägin teda ja hakkasin kohe armastama. Et 
ma sel ajal ka büroo asjatalitajaks sain. millega ühes mu palka kõr
gendati ja warsti selle järele ka wiistuhat marka pärauduse teel saiu. 
ei wiiwitanud ma ennast Lottega kihlamast ja pulmade aega kind
laks määramast 

„Mina u ..^,lN kena, rahuliku korteri peäle kusgil ecslinnas, aga 
minn ämmal oliwad teised plaanid. Tema tahtis teise poole maja 
korrast juurde üürida, mõlemad korterid ukse läbi übeudada, meile 
kaks ehk kolm tuba ära anda ja teised toad wälja üürida. Noh, mis 
ma pean üllema?! Viina oliu nagn wette kastctnd. Mina seisin küll 
selle plaaui wastn, aga et Lotte ka ema poole hoidis ja naistel tu-
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Hat põhjust oma plaani läbiwiimiseks on, olin inina icc pool, kes 
kaotas. 

,/Teie peate unud muidugi toiletsaks tossikeseks. ^nn waimliselt 
ja nioralilisclt kangelane pole ma oluud, aga nii halb see asi ka ei 
ole. Aga palwete ja' lahkusega wõib minu juures kaugele jõuda, mi
na ei saa siis wastu seistagi. Nõuda süüdis nende tahtmiue." 

,, Esimesed knud läksiwad ju imeken sti, aga siis läksiwad aega
mööda uiu silmad lahti. M is olin ma wõimud? Ühe naise, keda toitma 
pidin, mnidu olin nn kui ennegi mörblw.ga toa üüriline. Meie ma
japidamine oli ühes koos. TeUe asemel, et" enne üksi enese eest, pean 
ma nüüd kahe inimese eest ämmale kostiraha maksma, ilma et selle eest 
mull midagi nimetamise wäärilist oleks. Mina ostsin majakraami kol
me toa jaoks. Kui ma ühel öhtnl koin inlen, seisab saalis üks .voodi. 
Anun oli ilma minu käest susimata selle toa wälja üürinnd. 

„Meie sööme ühes toos. I tka wõeraste isikutega laua ääres. 
Naiste kaes on walitsus, mina olen nnll, õhupall. 

„Keegi teine mmu asemel oleks juba ammugi kära tõstnud, ehk 
trahterist' troosti otnnud. Aga mitia ei wõi seda. Mina olen aateline 
inimene. Viina olen sündinud kodu ja perekonua inimene. Kui ma 
midagi ütlen ehk oma ämma korraldustele wastu snmn, karjuwad 
kõik kolm naist-sest ^otte hoiab nende poole -mind libtsalt maha. 
Mina wihkan igasugust kära ja riidu. Ainult mitte skandali. nii
sugune olen mina. 

„Ütlen -.na wahest: ^otte. läbme. täna õbtu restorani sööma, kohe 
rehkendab ta sõrmede peäl järele, palju see maksab. Mamma teeb 
selle söögi meile kaks marka wiiskümmend peningit odawamini, selle 
eest wõin ma juba omale vaari kindaid osta." Toon ma ainult kaks 
teatripiletit l igi, siis kisendab ta, miks ma untte ühte tema õe Ellale 
ehk mammale ^inud vole. ^oöme meie kusgil wäljapool õhtust, siis 
noogutatakse ja torgnatse mind kaheksa päewa tagajärel raiskamise 
pärast. 

„Ma ütlen teile, see on wilets eln, mis südame täis teeb. Aga 
kahjuks oleu nuua nüsugnne, et ma kõik alla neelan, selle asemel, et 
kord tublisti wäl a põrutada, nagu seda ehk teised teeksiwad. Waewle 
terwe päew büroos aktide kallal ja õhtul weel niisugune meelewas-
tane kodu—kodu? Mis ma ütlen—üürituba. 

„Neiu ^ooreu,', kellega ma esite kuhwimajas olin, elas ^chuianni 
juures kooti peäl ja korteris. Tenia waene küürakas, aga tal on sel
ged silmad. Tema nägi, kudas ma nende olude all kannatasin ja 
tema sai minust aru. Tema sai aru, et miim südame pehmus minn 
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tahtmisejõudu halwad. Tema kõneles kord minnga scllc asja üle 
põhjalikult... lühidalt, tema imestas minu hingesuurust, tcma nägi 
n:?!ili loaitiloas kannatusea tõsist lnchisust. Viiim ci lase ennast meeli
tada, aga- ometi uu wäga hea, kui tead, et keegi sinnst aru saab. 

„Nõuda mudis meie wahel puhas platouiliue sõprus, .^ni i-üuu 
naene armukadedaks hakkas minema, pidi ^oorenz inuidugi ntaiast 
lahklü la. Aga unna olin waheajal temaga nõnda harjunud, et ma 
sest ajast, peäle töötundide temaga kolmandas kohas kokku trehwasiu. 
Äia tean küll, et ta mind kangesti armastab ja wastu ei seisaks, kui 
ma temaga armulugu mängida tahaks, ja see ou mulle natukene 
piinnk, sest muidugi ei mõtle ma selle peäle. Aga tema seltsis olek 
wärskendab miud ja seepärast otsin ma teda üles. 

„Ni'ii'id teate teie tõik. Aga täua öösel läks lehmanni rehuuug 
omeli segi. Lauren,', ja inilta käisime õhtust söömas, siis teatris ja 
peäle selle kobwimajas. (5harlotte uulitsa nurgal läksiwad kolm naeste-
lalioc.st tii l l i. Kui asi juba nii ägedaks läks, et wihmawariudega 
iilsteise peäle tungima hakati, ütlesin nia: „Head ööd, mu preilid 

^ . ... elage heasti," ja läksiu oma teed..." 
„Tauu Jumalale," inõtlesiu ma eneses, „sclle kassiahastuslise 

loo lõpp ou wähemalt weel kõige lõbusam, ivõige selle juures ou 
mull mehest kahju." 

„Noy, ja uüüd —?" 
„Scda tabaksin ma praegu teie käest teäda saada," ütles ta kaebli

kult. „M i ra peau ma tegema, et seda raibet seisukorda lõpetada? 
Vi uil ei ole oma abielust mnud tui pahandust ja meelepaha. 
Seda, mis iaruaue abielu pakub, wõin ma ka poissmehena oinale 
muretseda..." 

„^ee ou aga ometi üsna lihtne: Teie uurige omalc oktobrikuillS 
teme korter, saatke woorimehed ukse ette, laske oma asja peäle kanda 
ja pange oma abikaasale ette, kas ta tahab teiega kaada tulla wõi 
sina jääda. Tenna peab ema ja teie wahel walinm." s 

M inu saatja jäi äkitselt seisma ja arusaamine walgustas tema 
nägu. „Sce on toigeõigem", ütles ta sügawalt hingates, „väris õige! 
Ma täitan teid, preili! Et ma iie ennem selle peäle ei tuluud. Alina 
tulen sagedasti teie juurde kulpminajasse. Wabandaa/, et ma ennast 
weel tutwastanud pole: Hcinriehs. Paul Heinriehs . ' . Oh, kui täuu-
lik ma teie wastu olen —" 

„Mts te tänate", ütlesin inina, aga tni teie weel peäle kanda 
nõuandmist tahate wastn wüttu, siis "riputage oma „sõprus", selle 
küürakaga warna. Taruane asi oit looniu wasta ja kõiki tltis looinu 
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wastu on, peab põlatama. M a ütlen teile, kui teie kord tõesti aisa alt 
wälja lööte ja mõne ilusa wäikese tüdrukuga läbi lähete, ei ole see 
teie kodusele rahule ja teie abielule mitte pooligi — ah mis! mitte 
tnmnet osagi ni i kardetaw, kui sce platonilme jorutamine niisuguse 
loana keerutajaga, kes tcil kõrwad täis laulab ja teid kihutab ja 
torgib. Herra Heinriehs. mina tunnen ka natukene ilma. Nüüd, 
head ööd." 

Meie olime waheajal Maantee nnlitsani jõudnud. 
„Mina wõtan teie nõuandmise heameelega wastn — aga — —" 
„Noh?" 
„Ku i teie mulle neiu Lauren,;i asemel tahaksite olla — — Oh, 

mull on niipalju usaldust teie wastu - - " 
„Minugipärast: O l g u . . . " ütlesin unna. Aga lipitsema ma ei 

hakka - Nägemiseni." 

M a olin weel kaua aega ülewal ja mõtlesin selle üle järele, 
kudas see tuleb, et kümne meesterahwa hulgas, kes minuga kokku 
puutuwad, ikka ainult üks armastaja on. Teised üheksa waatawad 
minn nagn hea seltsimehe peäle, kellele kõik ütelda ja keda usaldada 
wõib. Mil le üle ma ka mitte pahane ei ole, sest ma puutun niipalju 
meesterahwasaga kokku, et kümnest protsendist saja peält nmlle 
küllalt on. Aga naljakas on see ometi, sest et ma ilns naesterahwas 
ja toreda kaewuga olen, kaks omadust, niis mull igasse uude kohta 
teenistusesse astumise juures soowituseks on. Inimestel on kord tõesti 
palju usaldust minn wastu ja see on mulle meelitani, et nia ka weel 
mingil juhtumisel neid petnud pole. 

Nõnda oli ka kord wäikese wenelaseaga I w a n Petrokowiga, kes 
ühes siinses thcckauvluses teenistuses oli. Omal ajal käis see iga 
õhtu .5. õllc-restoranis, kns ma kuni minewa talweni puhweti neiuks 
olin, meie saime warsti sõbraks ja iga õhtn seisis ta terwe tunni 
aega puhwetis minu juures, kus meie siis kaunis palju kõnelesime: 
politika ja armastuse, teatri ja skandalide, kirjanduse, liha ja süte 
hindade üle. Tema kõneles sorawalt Saksa keelt, nagu oleks ta siin 
sündinud, ainult natukene Wene murdega. Ja mina sain kõik tenia 
armulood ja juhtumised teäda, temal ei olnud sugugi saladusi minu 
ees. Ühel päewal tõi ta oma pruudi kaasa. Wertheimi kaupluse 
kassaneiu, Therese Wille, kaasa, kes jnst mitte ilns ei olnud, aga 
mnidu tore, tuline tüdruk. Meie saime pea sõbraks, nad mõlemad 
meeldisiwad mulle. Selle peäle astusiwad uad kohe abielusse, elasi-
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wad wäga õnnelikult ja käisiwad nii kui ennegi peaaegu iga õhtu 
meil. Oma wabadel õhtatel ehk päewadel käisin ma neid sagedasti 
Wilhelmi uulitsal olewas wäikeses majakeses waatamas, ehk läksin 
neudega jalutama. Seda abielulist armulugu lõpetas aprilli kuu 
algul Wene Walitsuse sõttakutsumise käsk. Iwan oli tagawarawäeline 
ja alles Wenemaa alam. Oh, Jumal, oli aga see kurwastus! Nende 
kurwastus läks mulle päris südamesse. Aga leal ei aitanud õhkimine 
ega nutt. Kutsuti ja I w a n pidi minema. M a i kuu sees oli teda 
sõjawäesalkaoega siis Mandshuriasse saadetud, kust ta mulle paar 
armast kirja kirjutas, ni i kurwad ja täis igatsust Berlini ja oma 
Therese järele. 

Sel waesel loomakesel oli ka wilets küllalt ja ta jäi päris 
hädasse. Esiotsa käis ta tuimalt ümber ja kõneles ikka ainult surmast. 
Niipea kui ta teäda sai, et I w a n s õ j a w ä l j a l ou, tahtis ta 
ennast ära kihwitada. Täis klaas oli jnba tema pesulaua peäl walmis. 
Ta jäi juba üsna kõhnaks ja teda pidi wägise sunnitama, et ta 
ometi wähegi sööks. Lõpuks wõitis aga ometi enese alalhoidmise 
tunne. Esiotsa äraelamise pärast pidi ta kõik majakraami ära müüma, 
siis sai ta Mannheimeri kauplusesse müüjanna koha. Tema oli mõne 
aasta eest kusagil riidekanpluses ametis olnud ja ruudis seda, ja ehk 
see koht küll suur asi polnud, pidi ta ometi seda wastu wõtma, mis 
juhtus. 

Esiotsa puutusime meie sagedasti kokku. Tema oli siis ikka weel 
wäga turwameclne, aga aegamööda jäi ice wähemaks ja ta kurtis 
enam wiletsa teenistuse kui waese Iwau i pärast. See wihastas 
mind ja ükskord läksime meie sellepärast natukene nägelema ja sest 
saadik hoidsime üksteisest eemale. Sellegipärast teatasin tale kirjaga 
oma uut elukohta, kui augusti kuu algul K. kohwimajasse teenistu
sesse läksiu, sain aga kirja tagasi, et ta äraläinud oli. Mina kartsin 
et ta haige on, wõi on tal midagi muud juhtunud ja kuulasin 
Mannheimeri kauplusest järele; siis oli ta juba neli nädalat sealt 
ära ja keegi inimene ei teadnud, kus ta elas. Aga umbes neliteist-
tummc päewa pärast seda, ühel ööl—ma ei usalda oma silmi —uäen 
ma Thereset ühe peenikese Herraga kohwimajas. Kole toredasti ehitatud 
l i l la teatrimantel seljas, sõrmed üleni briljant sõrmustega ilustatud 
(wõib olla ka, et on klaasist — aga üks kõik, need maksawad la 
midagi—!) walge sulgedega kübar peas, —ma pean ütlema, esimesel 
silmapilgul olin ma kohmetanud, aga siis tuli mnll kole wiha selle 
naise peäle, kes minu wäest sõpra nõnda petab... Ma waigistasin 
ennast aga siisgi ja andsin Iackile, meie jooksupoisile ühe marga ja 

Raske elu. 2 
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saatsin teda waatama, kuhu see paar läheb. Therese mind ei näinud, 
waid oli terwet tähelepanemist oma kawaleri peäle pööranud, kellele 
ta niisuguseid silmi keerutas, et ta selle pea segamini ajas. 

Si is tul i wälja, et Therese Dönhofi platsi lähedal tnjagil kol
manda korra peäl elas ja ennast ülespidaoa laskis. Kust ta selle lolli 
härja nii ruttu katte oli saanud, seda teadwad jumalad. Teisel 
päewal otsisiu ma Therese ülesse ja ütlesin tale oma arwamist suu 
sisse. Tema sai aga häbemataks ja wiskas mind toast wälja, aga 
wähemast sai ta tõtt kuulda, see inimeseloom. 

Niisugune asi wõib koledasti äritada. Mina ei ole< sugugi kitsa
rinnaline ja armastuseasjus on mnll kaunis awar süda ning ei 
waata nende peäle mitte kitsast abielu waatekohast. Aga tui kaks inimest 
kes nõnda üksteisega elasiwad, nagu Iwan ja Therese ja saatus neid ühest 
ära kisub ning ühte poolt teise ilma õtsa wirutab, siis on ometi teise 
poole kohus temale trnuks jääda. Miua saan kõigist aru. Kui ta 
hüda ja meeleheitmise pärast Auwri saalidesse oleks läinud ja eunast 
lihtsalt äramüünud — mina oleks teda wabandada mõistnud, aga 
nüüd mitte. Ülepea ei wõi mina niisuguseid üheudusi sallida. 

Kurb küll, kui keegi nii kaugele allaläinud on, et „niisuguseks" 
saab. Seal ei aita enam mingisugune hea tahtmine, see peab alla 
jääma. Tore seltstonnatord wirutaö keldriluugi tema pea kohal kinni 
ja weeretab sajapuudase kiwi selle peäle, et ta alt enam ülesse ei 
Pease. Niisugust tüdrukut tuleb kahjatseda ja mina pigistan ilma mõt
lemiseta tema kätt. Tema on nagu sissemüüritud, nagu elusalt maetud. 

Aga ühe armuüheuduse wastu ei ole mull ta midagi. Jumal 
hoidku! Armastus on igapäise kaine elule ilustuseks. Kui ma kuus 
päewa nädalas hobuse wiisil tööd teen, peab mull pühapäewal õigus 
rõemustada olema. Seda ei ole ma eneselt ka kunagi ära wõtta käsk
nud. Aga minu armulood ei ole mulle ainelist kasu toonud. iVeda 
pole ma ka tahtnudgi. Paljudel juhtumistel on nad mnlle koguni 
tublisti maksma tulnud, sest enamiste juhtus nõnda, et just need 
mehed, kes mulle meeldisiwad, waesed kuradid oliwad, kelle rahakotil 
ikka tiiskus oli. 

Miua wõin kõigist arusaada, aga mitte sellest, kui noored, töö-
wõimulised naisterahwad mcchaistuwad, käed sülle panewad ja endid 
meesterahwast ülespidaoa lasewad. Niina oleks seda mitu korda saada 
wõinud, aga ma tänan selle eest. Inimesel peab tööd olema. J a kui 
ma ka mõnikord siunan ja sõiman, aga südame Põhjas tean ma ometi, 
et ma ilma tööta elada ei wõiks. Töö on põhi, mille peäl ma kas
waa, ma oleksin puru õnnetu, tui ma äkitselt laisklema peaksin. 
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M i n u silmis on sarnane ülespeetaw naesterahwas enam põlga-
misewäärilisem, kui mõni pnhtas siidis laiskleja. 

Thereset wõiksiu ma läbipeksta. Waescst mäikesest Iwanist on 
luull aga kahju. Peaaegu soowiksin ma, et ta sõjas langeks, sest 
mina arwan, et Janani kuul tale nii walu ei tee, kui see ootamata 
uudis, mis teda siin ootab. 

^cderik ütleb, et ma asjast niipalju körwale ei pea minema, waid 
ilusasti korra järele jutustama. Iumalukene, ma pean enne kirjaniku 
ametiga harjunul, ja mis nii wärskelt alles meeles on, peab kõige 
enne südame pealt ära kõnelema. — 

Nõnda siis, kui isa surnud oli, nälgisime me weel kolm. nädalat 
üheskoos. Siis oli ema ühel hommikul kadunud, oma ülemkellne-
riga minema pannud. Miua ci ole teda tuuagi enam näinud, ega 
temast midagi kuuluud. 

Thed, kes selkorral neliteistkümme aastat mann oli, sai puusepa 
juurde õpipoisiks ja mind wiidi esialgu waestemajasse, kust miud 
mõue nädala Pärast Altonasse ühe kingsepa lese juurde kaswatada anti. 

See kasmatuskoht oli mulle õnneks, sest emand Tine Kapsalehes 
leidsin sõna tõsises mõttes hea, emaliku sõbranna. 

Emand Kapsaleht oli wäga tubli uaisterahwas. Temal omal lapsi 
ei oluud ja pärast oma..mehe surma pidas ta kingsepaäri kahe selli 
ja kahe õpipoisiga edasi. Nhes maitses torwalises uulitsas oli tal oma 
majakene; oma kuuekümne wiie eluaasta peale waatamata muretses 
ta ise majapidamise eest ja hädakorral tagus ta ka kingsepalaua taga. 
sest ta mõistis niisama heasti kui ta sellidgi paari kingasid walmis-
tada, ehk tallutada. 

Kui ta mind oma juurde wõttis, juhtis teda muidugi mõte, et 
minust weidi abi saab. Tema tõi mind isiklikult waestemajast ära. 
Ma mäletan teda praegn üsna selgesti: suur, tugew, lahja; juuksed 
alles peaaegu pruunid, paledel hel/puna, suu ümber lai, heasüdam-
line naeratus. „Noh, mu plika . . . Nüüd tule kaasa. Ema Kapsalehe 
juures ci pea sull halb olema." 

M u l oli wäga hea. Esimest korda õppisin ma korralikku elu tundma, 
nägin kaetud laua juures häid rammusaid söökisid, mull oli pehme 
puhas woodi, terwed, puhtad riided ja tublid jalanõud . . . 

Mälestus Kapsalehe majas elamise aja üle. liigutab mind, nõnda 
et ma selle juures pikemalt wiibida tahaksin. Ah, seal oli wäga lõ-

<-
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bus. Uulitsalt läks poolpimedasse eeskojasse, kus nõuda mõnusat tö-
kati ja naha haisu tunda oli. Lae all rippns palju weekindlaid meeste-, 
naesterahwaste ja laste saapaid, tugew, lihtne töö, sest emand Kap
salehe töötarwitajad oliwad enamiste tööliste ja wäikekodanikkude 
ringkondadest. Eeskojast pahemat kätt oli wäike kaupluse ruum, selle 
taga köök, kust aken töötuppa läks. uõuda et emand ka söögikeetmise 
ajal sellide järele waadata wõis. 

Järsk trepp wiis maja elu- ja magamise tubadesse, rida wiltulaega 
katusealuseid kambrikest ja eespool küljes kaheatnaga söömatuba. 

M u l l oli „tädi" Kapsalehe juures, nagu ma teda nimetama pi
din, ni i hea, nagu tõugul kapsalehe wahel. Mina hoidsin südamest 
tema poole, aga sellegipärast ajas wanasarwik mind taga, et ma tale 
tukka tegin, kus aga selleks juhtumist oli. 

Kui ma esimeste nädalate järele täissöödetud ja soojas pesas 
oliu, ajas üleaannetus mind taga ja ma ei teadnud mis peäle ha
kata. Mina hakkasin nüüd, mida ma w a b a t a h t l i k u l t tuuagi 
teinud poleks — koolist kõrwale hoidma ja kolasin tundide kaupa 
tsirkuseplatsil ümber. Kui ma ükskord kaks uädalat järgimööda uõuda 
hulkunud, wõltsisin ma wabandusekirja ja selle juures tu l i asi lage
dale. Oh, kui tige tädi Kapsaleht oli! Kõiksugu koledaid karistusi äh
wardas ta mulle määrata. „Türduk, ma löön sind surnuks!" Aga 
kui ma nutma hakkasin, oli wiha nagu kupuga wõetud. „Noh, — stis 
ära tee seda enam, nurjatu," ütles ta waigistades, ja kohe selle jä
rel jutustas ta midagi naljakat, mis üle ta ise kangesti naeris ja 
mina ka. Jumaluke, küll wõis aga see naisterahwas naerda! Ni i 
kaua ja tublisti, wõib ainult hea, tigeduseta inimene naerda. 

Ülepea oli sel asjal weel etteaimamata tagajärg. Waestelaste wa
litsus, kellele minu lonkimisest oli teatatud, saatis emand Kapsalehele 
kirja, milles kästi minu järele walwata, muidu antawat mind teise 
kohta kaswatada. See pahandas teda kolehIsti ja mina sain weel 
manitsusi pealekauba, niis aga mull nagu ^ne seljast wesi maha-
jooksis. 

Mina tegin palju karutükka. Kord soolasin ma emanda tulel tee
mat kapsasuppi seebitükiga, kord watasin ma tema sissetehtud heerin
gate peäle petroleumi, siis watasin ma jälle peaselli Bernhardi woo
disse, kes juba seitse aastat emand Kapsalehe juures teenis, wett ja 
õpipoisi pühapäewasaabaste sisse õli, lühidalt, tcid. Kapsaleht oli mi
nuga päris hädas ja tänu sai ta minu poolt wäga wähe näha. 
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Kõige selle juures harjusin ma ometegi aegamööda korrapidamisele 
ja õppisin majapidamises ja köögis mõndagi tegema, kasuema kiitis 
weel pealegi mu osawust. 

Kui ma midagi teinud olin, sain ma hea keretäie noomida, mis 
igakord iseäraliku hoiatusega lõppes: „ — — ja mis ma sulle ütlen, 
ära sa selle Böttheri Juuliga sõbrustama hakka. Kui see wõllaohelik 
sind oma mõju alla saab, ftis oled sa mokas. Et ma sind temaga 
koos ei näe! Ma lööksin sind siis põlwerihmaga surnuks, tüdruk—" 

Aga emand Kapsalehe surnukslöömine" ei kohutanud mind su
gugi ja see heatahtline hoiatus suudis mind just selle wastandit 
tegema. 

Mis oleks Böttcheri Juuli, kes minust wiis aastat wanem oli, 
mulle korda läiuud eht mind huwitanud, kni mind mitte ninaga selle 
peäle poleks lükatud, et Juuliga iseäralik lugu ou. Nõnda tõmbasin 
ma kõrwad kikki, kui emand õhtul söögilaua juures Bernhardi wastu 
Juuli nime nimetas. 

Innl i oli waenelaps ja juba kaks aastat oma wanaema, pesupe
sija Böttcheri juures, kes meie kõrwal elas. Tema parandamata ker
gemeelsus ja ümberhnltumise himu oliwad naabritele ühelt poolt pa
handuseks ja teiselt poolt uende tagarääkimisele tänulikkudeks aineteks. 

Nõnda kõik, mis ma Juuli tempudest kuulsiu, õhutas minus soowi 
teda tundma õppida ja tema armn wõita. Juuli oli peält näha 
nagn wäikene mnstlase tüdruk. Wõib olla, ct ta were poolest ka eht 
mustlase neiu oligi, sest tema ema, waua Böttcheri tütar, oli teda ku
sagilt tee äärest korjanud ja keegi ei teadnud kust ta isa otsida tuli. 
Seekord alles kuueteistkümne aastane, oli ta sirge ja paeuduw uagu 
piitsawars, temal oli pruun näokarw, mustad, pikad, kräsus juuksed 
ja õõguwad põrgulise silmad, milledega ta siia ja siuna wälkusid 
wiskas ja armastajaid õngitses. 

Heameelega oleks ma Juulile lähenenud, aga ta ci pannud mind 
tähele, ehk ma oma kaheteistkümne aasta kohta suure kaswuga olin 
ja mind wiieteistkümne aastaseks pidada wõis. 

Ükskord läks mnll ometi korda temaga tutwust soetada. 
Ühel pühapäewal, kui ma üksi kodu olin ja emand Pinnebergi, 

oma õe juurde ja sellid kõik wäljaläinud oliwad — ja mull kole igaw 
oli, mõtlesin ma igatsusega Inglise aedas olnud tantsuööde, lõhna
õlide haisu, heledate tulede, muusika ja meelt segawate tantsijate 
paaride peäle. Enne kella ühteteisttummend emand koju ei tulnud— 
ja igatsus ning kärsitus läks ikka suuremaks, uõnda suureks, et ma 
kella seitsme ajal kodunt ära läksin ja Inglise aja wärawa ees seisin 
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ning sissekäigu poole wahtisin. Wärawahoidja, kes mind tundis, ei 
tahtnud mind üksipäini sisse lasta, aga ma kössitasin ukse kõrwal jämaata 
lesin käbedusega möödaminewaid meesterahwad ja tüdrukuid. Äkitselt 
kargasin ma nagu elektrist põrutatud ülcs. Ma tuudsin Juulit ühe 
herra käekõrwal ära. Tema tundis mind, ja kui ma teda palusiu 
ennast ligi wõtta, sest et ma heameelega weidi aega tantsu pealtwaa-
oata tahaksin, naeris ta ja tõmbas mind enesega ühes. Siis olin ma 
aedas ja tunnid läksiwad nii ruttu mööda. Juuli oli wäga lahke 
minu wastu ja audis mulle limonadi juua, mida ta kawaler tema 
jaoks ostis, pärast seda jõin ma nendega ühes weel õlut ja jäin 
weidi purju. Kell oli juba pool kaks kui ma koju tulin. Emand 
Kapsaleht oli juba minu pärast nõnda hirmul, et tema noomimise 
kõne rõcmsaks kallistamiseks ümbermuutus, kui ma koju jõudsin ja 
oma kohmetanud warandustega üsna hästi läbi tulin. 

Sellest ajast saadik oli Juuli ja minu wahel salaühendus. Mina 
tegin mõnegi käigu tema eest ja mõnda muud meelehead temale; inina 
oleks tema eest tulest läbi läinud ja meie läbikäimise saladus tegi 
keelatud wilja magusamaks — — 

Jumaluke, missuguseid käikusid me üheskoos tegime. Kord, kui ma 
koolist koju tulin, tuli Juuli mulle tee peäl wastu ja andis nõu 
ümberpöörata, tema wanaema oli kodunt ära läinud. Juuli pani 
mulle oma aluskuue ja mautli selga, ning käskis mind üht kirja 
Kuninga uulitsal elutsewa leitenandi katte wna. Nagu ta ütles, olla 
tal kibedasti kolmkümmend marka raha tarwis ja leitenant pidada, 
seda kohe minu katte andma. Tema ise tahtis seal läheduses oodata. 
Mina olin ka selleks kohe walmis ja leidsin leitenandi kodust. See 
luges kirja ära, wilistas natukene läbi hammaste, urises midagi ha
bemesse ja ütles, et ta kahjuks mulle kohe 30 marka ei saa anda, 
aga ma pean Juuli preilile palju terwist wiima ja tema peab lä
hema nurga peäl olewas kohwimajas ootama, tenia tuleb ühe tunni 
aja sees sinna ja toob raha. 

Siis läksime meie kahekesti kohwimajasse ja ootasime ja ootasime, 
aga leitenant ei tulnud, ega tulnud. Päris meeleäraheitmise pärast 
jõime meie kumbgi kolm tassi shokoladi ja neli tassi kohwi ja sõime 
suure wirna kookisid ära, et meil aga mitte ühte veningit raha tas
kus polnud, läks süda juba üsna halwaks. Kellner wahtis juba üsna 
kahtlaselt meie õtsa. Wiimaks ometi kella poole kahe ajal tuli leite
nant, lunastas meid wälja ja andis Juulile kümme taalrit, mida 
tal wäga tarwis oli. 
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Kodus mäletasin ma terwe romani kokku, et oma hiljaksjäamist 
wabandada, aga see kocratemp tuli pärast ikkagi awalikuks ja minu 
kasuema sai uue hoiatuse. 

Pagan teab, mis see Juuli minu juurest leidis, aga tema tahtis 
mind ikka enesega ühes wiia. Ja see tegi ühel ilusal õhtul terwe 
loole lõpu. 

Niina olin peäle kella üheksat — see oli oktobri kuul ja juba 
ammugi kottpime — Kapsalche tädi juurest wälja lendauud ja Juu
liga minema pannud, seekord tema uuema hallikese" ühe konscr-
ividc kaupleja juurde Palmaille uulitsal. Kella kümneni jalutasime 
meie kaupluse ees edasi tagasi, punkt kell kümme pandi nksed kinni 
ja teenijad lasti koju. Kui wiimane juba äraläinud oli, laskis herra 
Mertcns, nõnda oli ta nimi, meid sisse. Ja kuna Juuli temaga elu
tuppa läks, jäin mina poodi. Herra Mertens tuli weel korra tagasi 
ja ütles, et nia omal aega igawaks ei pea laskma minna ja tõi 
mulle pudeli Ungria weini ja klaasi ning ütles, et ma jooma pean. 
Seoa tegin nia ka hoolsasti, nõnda et mitte tilkagi pudelisse ei jää
nud ja ma puru wintis olin, tui Juuli natukene aega pärast kella 
tühtetcistkümmeut jälle nähtawale tuli. Tumedal tungil, et tädi Kap-
salehele rõemu teha, oliu ma selle aja sees ligi nelja naela raskuse 
tüki Shweitsi juustu ja tolmwecrand arshina pikusc tüki theeworsti 
oma jaki põue toppinud ja nõnda lätsime meie minema. Juuli ei 
olnud ka mitte üsna kindel oma jalgade peäl, ja meie olime nõnda 
üleannetumad, et kõiksugu tukka tegime, mina wõtsin theeworsti, lõin 
sellega wastu aknaid ja ühes kohas nõnda tugewasti, et aknaruut 
katki läks. Meie tahtsime nüüd kiiresti äraputkata, aga mina komis
tasin selle juures ja enne kui ma aru sain, wõttis üks linnawahi 
mull kraest kinni, kui ta siis worsti ja suure käntsaka ilma paberi 
sisse pakkimata juustu leidis, arwas ta, et meie seda warastanud 
olema ja wiis meid politseisse. Seal tehti pikk protokoll, aga meid 
ei ustud ning pandi ööseks kinni ja teisel hommikul kuulati tädi 
Kapsaleht, Böttcher:' wanaema ja konserwidekaupleja üle, mispeale 
meid siis wabaks lasti. Wäljas uulitsal oli tädi Kapsalehe ja^Bött-
cheri wanaema wahel suur riid, sest et tädi Kapsaleht Juulit kõige 
kurja sünnitajaks ja minu ukutajaks nimetas. Sellega ei olnud aga 
Vöttcheri wauaema mitte rahul ja politsei pidi wahele astuma, enne 
kui naised wagusaks jäiwad. 

Kahjuks teatati sellest tembust waestelastekohtule ja tagajärg oli 
see, et mind tädi Kapsalehe juurest ära wõeti ja teise kohta kaswa
tada anti. 

5 
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Eila, pühapäewal, kus ma kella kuuest waba olin, käisin ma 
kaua aja pärast jälle tantsusaalis. Erncstincga, kes Nique kaupluses 
teenib. Meie olime lihe aasta eest ühe perenaise juures korteris ja 
sestsaadik puutume meie kokku. Õieti on ta minn kohta liiga noor— 
waewalt üheksateistkümne aastane — ja weidi liiga lennutaja. Aga 
ta palus mind ju ammugi, et ma kord temaga ühes läheksin ja nõnda 
läksin ma temaga ühes pühapäewal Weissenscesse. 

Need tantsusaalid ei meeldi mulle cuam õieti. See seltskond ei 
passi mulle, wõi õigem, mina ei passi sinna seltskonda. Mina ar
mastan peenikest herrade publikumi, mulle mecldiwad wiisakad kom
bed ja tore wälimus. Ennemalt panin ma wähe rõhku selle peale, 
selle wastu, ma wihkasin koguni kõiki peenikesi kombeid. Sest saadik 
kui ma aga Roger Pachellet tundma õppisin, on minu maitse selle 
poolest ennast muntnno ja selgitanud. Ah, mu kallite — küll mõis
tis aga see ennast riidesse panna! Niisugust peensnst on ka ainult 
ühel prantslasel — tema oli ^othringist pärit, aga see on jn üks
kõik. Kõige peenem roosatarwa wõi walkjas sinine pesu, toredad kraed 
ja mestid, siidi woodriga ülikonnad ja peenikesed lõhnaõlid — päris 
toredus ise. 

Nagu öeldud, läksin ma ainult Ernestine pärast tantsusaali. Lap-
sukene tahab ka wahest wcidi rõemustada, ja et tal wanemaid ja 
siin ka kedagi sugulasi ei ole ning Bcrliuis weel kaunis wöeras on, 
pean ma seda oma kohuseks natukene tema järel walwata, et ta 
mitte halwa tee peale ja halbade inimeste küüsi ei sattuks. 

Tema on Thüringist pärit, ühe torwalise küla pagari tütar. 
Tema wanemad on nelja aasta eest lühikese aja sees üksteise järel 
ärasurnud. Si is oli ta seda ja teist katsunud ning tul i aasta eest 
Verlini. üsna wõeras ja lapsik, et siin õnne katsuda. Kohasobitaja 
naisterahwas oli teda minu perenaise juurde korterisse saatnud ja 
siis jooksis ta kohaotsimise pärast Herodese juurest Pilatuse juurde, 
kuni ma tema peale halastasin ja oma tuttawa Paul Ohlersi läbi 
temale Nique worstikauvluscsse müüjauna koha muretsesin. I l us ta 
just ei ole, aga priske, wits tüdruk, kahju oleks, kui ta oma kergluse 
ja lapsikuse ohwriks laugeks; seepärast täidau ma tema juures weidi 
ema aset. 

Pühapäcwal oli tal üks noormees kawaleeriks, keda ma mõneks 
parema juustu- wõi heeringakciupluse selliks pecm. Mina annan, et 
see mees minn hoolealusele hädaohtlik ei ole. 

Miua lasksin rahuliklut teda natukene lennutada ja mõtlesin juba 
kojumineku peale, kui äkitselt keegi wiisakas mees, kes mulle esimesest 
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silmapilgust kohe meeldis, mind wärisen tantsima kutsus. Esimese 
tantsu järele tutwustas ta ennast mulle ja siis olime meie terwe 
õhtu ühes koos. Mar Ilsher on ta uimi ja ta on Köpernicki uulitsal 
metalliwabrikus tööjuhatajaks. Praegu kolmkümmend seitse aastat 
wana, walkja juukstega, minu suurus, üleskeerutatud wurrudega, 
mitte wäga peenikene, aga siisgi wäga wiisakalt riides. Just minu 
maitse järel. Terwe õhtu jooksul sain ma tanuis hästi tema elulugu 
teäda. Tema on juba ueli aastat lesk, tema kaks last on sugulaste 
juures, poeg tema ema juures ja tütar tema naise õe jnures. Tema 
kaebas, et poissmehe elu tale ei meeldi, aga ta pole-ka weel uuesti 
abielusse astumiseks lõpuotsusele jõudnud: Oma majapidamine maksta 
praegusel ajal kole palju, ja siis ei tea ta ka mitte, kas teine naine, 
keda ta oma maitse järele walib, ka lastele passib. Need mõlemad 
omadused ei ole mitte alati ühendatud. Astub ta abielusse, siis wõ
tab ta kõige peält euesele na ise , ja alles teises järgus lastele ema.— 
Aga ometi armastab ta seoawõrt oma lapsi, et ta neid armnta naise 
hooleks ei taha anda. Sel juhtumisel, kui teine naine lastest ei hooli, 
peab ta neid sinna jätma, kus nad on, ja et ta emale poja eest ne
likümmend wiis marka ja naise õele tütre eest kolmkümmend marka 
kuus maksab, jääb tale iseseiswaks majapidamiseks wähe üle. Mina 
ütlesin selle wahele, et ta jn niisuguse naise wõib wõtta, kellel weidi 
warandust on, aga sellest ei tahtnud ta midagi teäda. 

„5Un naisel on midagi, on hea. Aga selle peäle wäljaminna — 
ei preili, see ei ole minu mood. Seda ei ole. Kui ma juba naise wõtan, 
siis wõtan ma isikut, aga mitte tema rahakotti. . . 

See meeldis mulle wäga. 

Selle järele läksime meie kojn ja tee peäl kõneles ta mulle oma 
häda. Tädi olla õige kaswataja tema wäike tütrele, kes nüüd kuus 
aastat wa^... on. Seepärast tahaks ta seda ära wõtta, aga kuhu 
panna!! Nõnda kodust wäljas, peetakse ju last üsna heasti üles ja 
mõnes tükis hellitatatse teda weel enam kui kodus, aga selles ei ole 
midagi kindlat, midagi jäädawat. 

Meie rääkisime kokku, et kolme nädala pärast, kui mull waba Pü
hapäew on, jälle kokku trehwame. 

Ma pean ütlema, et ma ühest tutwusest harwa sarnast rõemn 
olen tunnnd kui sellest. 

Meheleminemiseks ei ole mnll snnrt lusti. Sa kallikene, kui meie 
seisuse abielusid lähemalt waadata, peab küsima, missugune see taewas 
õieti ise ou, sest harilikult öeldakse, et abielu juba taewas walmis 

Raske elu. 2 
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sepitsetakse. Wähemalt pole nendel abieludel, mida mina näinud, paljn 
külgetõmbawal ehk järelaimamise wäärilist. 

Mina oleks juba sagedasti mehele wõinud minna ja praegugi 
poleks kosjakanditatidest puudu, kui ma igaühele wäljalobiseksin, et 
mnl hoinkassa. raamatus üle üheksa tuhande marga on. Aga mina 
katsun selle üle suud pidada. Mina ei saa ülepea aru. kudas minu 
sarnastes oludes elawad tüdrntnd nõnda himulikud mehele minema 
on. Jumaluke, mida see abielu nõuda suurt pakkuda wõib. kallike
sena armastatakse siud igatahes enam kui abielunaisena. Kui abielus 
oled. siis wahib mees itta teiste naesterahwaste järele ümber, kuna 
armuüheuduses olles meesterahwas alati hirmul on, et temale seda 
tehakse. Oma ülespidamist saan ma oma töö läbi ja wõin weidi ta
gawaraksa,! panna, kuna kellegil minu üle midagi ütelda pole. Kni 
mn teenistus mind wabaks lubab, olen ma tõest: waba, wõin teha 
mis ma tahan ja milleks mull lusti on. 

Muidugi, kui tõesti südamest armastatakse, siis ei kaaluta seda 
kõiki nõnda järele, seda tean ma iseenesest, kui ma Metzi linnas Ro-
geriga ühel meelel olin. Meie olime ühes kohas teenimas, tema oli 
hotellis teenriks ja mina restoranis naiskellncriks. Sest on juba seitse 
aastat tagasi, jumaluke, tüll läheb see aeg aga r u t t u . . . M ü a olin 
nagu narr selle poisiga! Viina oleksin teda armastuse pärast ära süüa 
wõinud ja temaga üheskoos hommikust kuni südaööni töötannd. 

Teda armastasin ma tõesti. Ja kui ma nüüd tähele panen, et 
nia praegn Rogerist ja oma möödaläinud armastusest kõnelen, see 
on kirjutada wõin, ilma et ma selle juures kõige wähemat kahjatsusi 
tuunen, siis tuleb mull iseäralik kurwameelnc tundmus, et selle 
palju kiidetud ja ülistatud armastuse juures õieti midagi suurt 
ja iseäralikku ei ole, nagu seda arwata tahaks. Armastus er ole ka 
midagi muud ja midagi kindlamat kui iga teine ilus asi, mille üle 
rõemu tuutatse. Tema on niisama õrn tatti minema nagu portsella-
nist kujn, tema ei ole mitte wastupidawam, kui mõni riie, mida wa
naks peetakse, kui söök, mis seistes halwaks läheb, tema on katkimi-
nemise, kulumise ja hapuks minemise eest niiiama wähe kaitstud kui 
iga muu asi. 

Meie hakkasime esimeste tutwaks saamise päewade sees üksteist ar
mastama. Temas oli midagi armast, magusat, külgctõmbawat. Mina 
oleksin tema eest tulde läinud. Ja tema oli ka tõesti aus minu wastu, 
mcie tahtsime tõesti abielusse heita. 

Temal oli mõni tuhat marka kogutud ja minul niisamnti. Meie 
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pidime suwel Ostcndes kondiitriäri wõi wäikese kohwimaja rentima ja 
waatasime hea lootusega tulewikasse. 

Ohtu hilja, kui wõõrastemajas kõik waikseks oli jäänud, tnl i Ro-
ger enamiste pooleks tunniks minu tuppa, siis kõnelesime meie tule
wikust ja ehitasime õhnlossisid . . . 

Koik teenijad teadsiwad meie armastusest ja soowisiwad meile 
õnne, ainult paks uksehoidja, kellele nia ükskord tubli niuauipsu 
andsin, kni ta mind mnsutada tahtis, ei olnud minu wastn hea, ja 
katsus miuu ja Nogeri wahel tüli sünnitada, kuna ta mind Nogeri 
wastu taga rääkis. Kni fee midagi ei aidanud ja Noger teda kuulda 
ei wõtnud, awaldas ta meie lugu perenaisele. 

See oli selkorral neljakümne aastane, paks, priske naine, kellel 
omast kuuekümne aastasest, wanadusest nõrgast mehest enam suurt 
rõemu polnud. Ja kui ta puhweti leti taga seisis, wõi siidkleitidega tä
histades läbi restoraui ruumide läks, wiskasiwad tema mustad sära
wad silmad tuliseid, tõmbawaid pilkusid paremale ja pahemale poole, 
ja ma teatsin, et ta ka heameelega Rogerit wahtis, ja et Nogeril 
midagi karta poleks olnud, kui ta emaudaga oleks julgenud weidi 
sõbrustama hakata. Et Roger temast suurt wälja ei tciuud. seda oli 
ta juba nuusutauud ning tarwitas juhtumist, et selle eest katte ta
suda . . . 

Nõnda, lühidalt ütelda, tabas ta meid ühel õhtul. Miua pidin 
ukse lahti tegema, ja kui ta Nogeri unun toast leidis, jooksis ta wi
hast siuise uäoga tuppa ja karjus, et ma jalapealt teenistusest lahti 
olen. Hommiku wara pidin ma oma palga kassahoidja käest katte 
saama ja enne kella kaheksat majast wälja minema. Aga seal oli tal 
Nogeriga tegemist. Just nagu mõni krahw astus ta pvörase uaise 
ette, ja kudas ta seda ütles: „Wäga hea, emand. Aga mamsel Ma
rie ei lähe mitte üksi. Mina arwan ennast ka lahtilastuts ja lähen 
homme niisamuti ka enne kella kaheksat siit majast minema. Teie 
peate kassahoidjaks ütlema." — See ei meldinud aga emandale su
gugi Nogerit lahti lasta ja hommiku wara anti mulle teäda, et ma 
jääda wõin, kui ma ennast parandan ja tulewikus enam wiisakust 
ja komblust tähele panen. Et teenistus muidu õige hea oli ja Ro
ger ka selle poolt oli, jäime meie paigale. Poleks meie ometi seda 
m i t t e teinnd! Aga kes teab, wõib olla, et see ometi õige hea oli, 
et see nõnda tul i . Lõpuks läheb ometi kõik nõnda, nagn ta minema peab. 

Majaemanda mees läks päew päewalt wiletsamaks ja jaannari 
tuus sai ta rabanduse, mis teda halwas, nõnda et ta woodist enam 
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wälja ei saanud. Nüüd oliwad ohjad emanda käes, ja tema oli ma
jas üksi peremees. 

Kõige esimene mis ta tegi, oli see, et ta igasuguste abinõudega 
minu Nogerit oma wõrku hakkas püüdma. Igasugu konksudega. I lus 
oli ta ka, seda peab ütlema, aga Rogerist ometi neliteistkümmend aas
tat wanem. 

Minu wastu naeris Noger selle „wana sahtli" waewa üle, aga 
ma panin ometi tähele, et ta emandaga edwistas, rohkem kui 
tema wahekord minu wastu seda lubas. 

Mis ma weel pikka selle üle kirjutan. Aprilli kuus, just sel ajal 
kui meie abielusse pidime astuma ja Ostendesse minna tahtsime, sai 
minu Noger wõõrastemaja osanikuks ja kaasomanikuks. Emand oli 
seda läbi wiinud, et ärijuht Noger Pachelle äriosanikuks wõeti. 

Nüüd läksiwad mull mnidugi silmad lahti. 
Oh, kui õnnetu ma olin. Mina ei tahtnud neile seda näidata, 

kudas see mulle walu tegi ja mind alandas, ma käisin päewal püsti 
peaga ja trotslikult ringi, aga öösel kui ma üksi olin, toppisin ma 
padja nurga suhu, et walu ja wiha pärast mitte waljusti karjuda ja 
ura oleks enesele õtsa peäle teinud, kui mitte metsik igatsus armsama 
järele minus jälle tormilikku elamise soowi sünnitanud poleks. Mina 
wihkasin ja armastasin teda ühel ajal kahekordse kirega. Test wiha 
suure armastuse sisse puistada, on niisama nagu piw M tulesse 
wisata, ta raksub, paugub, aga ei kustuta mitte leeki — — waid 
sellewastu — — 

Meie wahel tuli asi seletusele. Tema ei wõinud salata. Mina üt
lesin tale tigedaid sõnu näosse. Mina ütlesin tale, et ta ennast sel
lest naisest vrostitueerida laseb, et ta alatum kui liht libu on. — 
Oh, ma ei ole sngugi wiisakas, kui ma wihane olen Tema ei 
oskanud mulle selle peäle midagi wastata, waid katsus mind õrnus
tega ja lubadustega waigistada — Mina oleks ära minema pidanud. 
See oli igapäew mulle piinaks, sellejuures jäiu ma kõhnaks ja käi--
sin ümber nagu wari. Aga ometi ei wõinud ma enuast sealt lahti 
kiskuda. Mina ei saanud Pachellcst lahti: „Tema lähedus oli minu 
elu" nagu seda romanides nõnda ilnsasti öeldakse. Tema waade ja 
minn armukadedad tähelepauekud ärritasiwad mind, aga ometi ton
kasin ma teda ära, kui ta mulle lähiues. 

Ma nägin, kudas ta päew päewalt ikka minust kaugemale jäi ja 
ma uimastasin ennast piinaga, mida see kurb tõsidus mulle walmistas. 

Hakatuses oli see küll aiuult walimine kasu oluud, mis teda süü
dis selle naise meelitustele järele andma. Siis aga wangistas teda 
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emanda peenikene olek, tema ülitore kehakuju, magusad kõlistawad 
peenikesed lõhnad, milledega ta oma riideid niisutas ja lõpuks waim
line ülewõim. Sest emand oli tark, wäga tark, et ta mind naerata
des oma ümber ja Nogeri kõrwal sallis. Salajase hammastekirista-
misega panin ma tähele, kudas tema mõju päew päewalt kaswas, kudas, 
Roger ainult emanda peäle waatas ja armukadeda pilkudega emanda 
järele wälwas, kni see teiste herradega edwistas ja ma tundsin, et 
Roger aegamööda minust enam midagi ei hoolinud. J a mida enam 
Roger mulle wõeraks jäi, seda järeleandlikumaks emand minu wastu 
sai, ehk küll minn lurtsakas olek mõuikord ennem Põhjust oleks an
nud mind jalapealt minema kihutada. See oli sisemise wõidurõemn-
lise kaastundmuse headus ja tasaudus, niis ennast mulle awaldas, 
wõitja halastus wõidetu üle. 

Ühel päewal tul i ta minu juurde ja andis mulle sõbraliku, pea
aegu emaliku näoga nõu ometi ära minna, sest et mull siin ometi 
enam midagi loota ei olla. 

„Mehed on nõnda kõikuwa meelega, armas laps," ütles ta sil
makirjalikelt, „kõige paremat nende hnlgast ei wõi tänaseks homseks 
mitte usaldada. Ja Roger on niisamuti ainult meesterahwas. Minge 
ära! Selle läbi saate teie sellest walust lahti, et teda igapäew kaotama 
peate ja tema nendest südametunnistuse etteheidetest, mis teie näge
mine temale igapäew walmistab. Mina kingin teile kolmsada marka. 
Teie petetud lootuste pärast —" 

Seal hakkas wiha mu sees keema. Mina ei jõudnud enese üle 
walitseda. Mina lõin tale wastu nägu. 

J a kui ta ka kümmetuhat pakkunud oleks. — 
„Mina ei ole mitte ostetaw, emand, ja mina ei taha ostetawat 

armastust," kisendasin mina, „mina sülitan selle wiletsa kelmi peäle, 
kes ennast wanemast naisest laseb äraosta, ja selle olewuse peäle, kes 
omale meest ostab. M a wilistan teie raha peäle. . . M a . . ." oo, 
ma ütlesin tale weel Palju jämedaid asju, ja siis läknn ning panin 
omad asjad kokkn ning sõitsin selsamal õhtul ära, i lma et kuu pal
kagi oleksin wäljanõuduud. Seda kinkisin ma tale. Aga põrgu walu 
on see lugu mulle ometi sünnitanud ja ühe aastaga ma sellest wõitn 
ei saanud, Selle loole järguew aasta oli pöörane, kirju aasta. M ina 
tahtsin tingimata unustada ja meestele katte maksta. Ja nia rän
dasin ühe kaenlast teise kaenlasse —> ah, ma ei taha seda enam 
meele tuletada. Jäägu unustusesse. 

Aegamööda sain ma ta tõesti enese üle wõitu ja Praegu, nagu 
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ma ütlesin, et tuksu weresoon selle üle enam uõnda kiirelt, aga sest
saadik ei ole ma ka õieti tõsiselt enam nutte armastanud. — 

Mar Ilscher on koguni teisest sordist; sugugi mitte wõrrelda selle 
hurdakoera Pachellega; tema on tõsine, kindel mees. 

Meie oleme kõige maapealse elu, koguni politikaas üle juttu aja
nud. Tema on sotsialdemokrat ja tdöliste ühisuses eestseisuse liige. 
Aga kui tõcndawalt kõlawad tema harnmsed, seal ei ole midagi sõimu 
ega siunamist, kõik kõlab nõnda arukalt, uõnda mõedulalt, uõnda 
iseenesest arusaadawalt ja loomulikult, et tema jnttu tundide kaupa 
kuulata wõiks. Ma loodan, et meie sõbradeks saame. — 

Nleeila pealelõunat käis minu „wäimees". tore herra Heinrichs, 
kohwimajas. Wõidurõemsalt jutustas ta mnlle, et ta nüüd „üsna 
kindlasti" olla otsustanud minu nõuandmise järele teha ja kas ma 
mitte lähemate päewade sees temal ei aitaks korterit otsida. Et see 
lugu mulle nalja teeb, lubasin nm tulewal kesknädalal, kus ma kella 
kuueni waba olen, temaga ligi minna. 

Wäikene Ernestine kirjutab mulle täna, et ta pühapäewast saadik 
õndsuse tnjus olla. Tema kallim on seebiwabrikus teiseks raamatu
pidajaks ja nende wahekord olla päris selge: kas see, ehk mitte keda
git. Abielnsse astumiseni olla küll weel palju aega jne. . . . 

Noh, mina oma õnnistust nendele ei keela. 

Oma noorest põlwest tahtsin ma edasi jutustada. Waestelaste 
kohtu juures ei aitanud palwed ega palumised, lubamised ega tõo
tused, Mind wõeti hea Kapsalehe tädi juurest ära ja anti kristlikusse 
majasse kaswatada, „ausate. mõistlikkude, heade, lugupeetud" ini
meste juurde, kirikuteenri Veiti ja tema ausa abikaasa Iakobine hoo
leks, kes ameti poolest pitsidewalmistaja ja kardinatekudnja ol i . 

See oli walus lahkumine. Kapsalehe tädi ei wõinnd ennast ku
dagi waigistada; ta nuutsus waljusti ja ei tahtnud mind lahti lasta. 
M i s minusse enesesse puutus, siis sain ma esimest korda õige selgesti 
aru, m i s ma oma lapselikus kergemeelsuses kaotanud olin; ma tund
sin selgesti, et mull kunagi jälle ni i hea ei saa olema, kni selle tubli 
kingsepa lese katuse ja kaitse all. Kahjuks tul i see arusaamine liiga 
hilja. Ainuke asi mis mind trööstis, oli tädi tõendus, et tema maja 
pärast, nii kui ennegi, minu koduks jääb, ja et ma teda sagedasti 
waatamas wõin käia. Tema headus ja emalik hoolitsus ulatas ka 
koguni minu wenna Thedi peäle, kes enamiste wabad el pühapäewa-
del Kapsalehe majas wiibis. 
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O l i päratu suur wahe miuu endise ja nüüdse „pensioni" wahel. 
Kirikuteener Veit lõukas ja tal oli teine käsi kange. Tema naine 

nägi ka alati niisugune wälja, nagu oleks tal terwe miljon tiisikuse bat-
sillusid kehas. Mehe lonkamine ja naise wilets wäljauägemine oliwad 
mõlemile ärikapitaliks, millest nad mitte wähe protscntisid wälja ei 
tirinud. Sest tõepoolest oliwad uad mõlemad päris terwed, nad sõi
wad nagu rchelyco ja ci lasknud eudil midagi puududa. Nemad mõ
lemad mõistsiwad seda kurba, aga täitwat tuusti põhjani, kudas kaas
tundmust äratada. 

Tõsi on ka — naine mõistis oma käsitööd hästi teha. Tema pit-
sidcwalmistused oliwad mõnikord wäikesed kuustitööo. Aga selle eest 
sai ta töö ka hcasti maksetud ja ta ei häbenenud hinnawõtmise juu
res . . . Niipea kui mõni heasüdamline ja maksuwõimuline daame 
tema juurde tuli, läks hädaldamine lahti, mis t ema kõik läbi tegema 
on pidauuo ja tegema peab. „ minu wiletsns oli suur, kallis 
prõua oh, minn wiletsus oli suur !" Ja siis see häoaloaw 
uägu, niis selle kõne juurde käis, lümmastanud heäl, pisarad 
oo, see oli päris teater. Ja kudas ta kerjamisckirjasid mõistis kirju
tada, temas oli täiesti kirjanik kaduma läiuud. Terwe puha perekond, 
isa, ema, tütar, wenisiwad terwe pühapäewa kirikus ringi ja jooksi
wad peäle selle weel paar korda nädalas õhtu kirikumõisa piiblitun-
nile. Muidugi tõi uiisuguue jumalakartlik cluwiis kasu ja Veiti pe
rekond oli õpetaja ja kõigi wagadc inimeste ees au sees. „Waene, 
„tubli Veiti perekond" öeldi üleüldse, „Peab neid häid, õiglasi, wilet-
snscs elawaid inimesi takiilikult toetama —" 

Nemad toimetasiwad oma asja tõesti peenikeselt, nemad ei kerja-
nnd kunagi otsekohe, nemad seisiwad koguni kingituste wastu ja wõt
siwad neid ometi wastn nii heameelega. See mõjus kahekord
selt, tõstis aukartust oma saatuse ees ja äratas alles õieti tungi krist
liku ligemisearmastuse pärast heategusid teha. 

Üksteise wõidu taheti waeseid, wagu inimesi aidata, olgu wäikeste, 
meelepäraliste, sõbrust soctawate kingituste ehk suuremate aunetuste 
näol. Kord saadeti neile terwe talwe küte maksuta koju, kord saiwad 
nad kellegi soowitaja eestkostmise peäle mõne rikka põllumehe käest 
kartulid terwe talwe jaoks ja ajawilja sissetegcmiseks: heade sõprade 
poolt makseti nende üür ära — muust toidukraamist, nagu wcinist, 
lihast ja teistest headest asjadest kõnelemata, mis nendele majasse 
sadas ja mida nad lõbuga nahka paniwad. 

Tütrel oli ema kahwatanud näojume ja teda öeldi „nõrga rin
dadega" olema, tema käis päewad õtsa peakaupluses. 
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Selle juures elasiwad need raiped nagu Jumal Prantsusemaal. 
Näituseks istusiwad nemad õhtuti laua ääres, kus sinki, juustu, praadi 
ja Jumal teab, mis häid asju oli, kuna mina nendest lahus teine
pool laua otsas kükitasin ja kniwanud toidu jätiseid alla neelasin. 
Söögi ajal pandi ikka uks hoolega ketiga kinni, tuli keegi ja kõlis
tas, "wiidi kohe hea söögikraam kappi luku taha ja sissetuleja leidis 
wiletsa söömaaja, nimelt kausikese worstiraswa ja musta leiba laua 
peält. Nõnda hoiti ikka waesus alal. — 

Meie Jumalal on tõesti mitmesuguseid kostilisi. Ühed teewad 
endid nõnda wäikeseks kui wõiwad, rõhuwad endid, teewad endid 
waesemaks ja wiletsamaks kui nad on; teised selle wastu puhuwad 
endid täis, tahawad kõrgemale lennata, kui nad wõiwad, lööwad 
lärmi ja tahawad endile jõukuse hiilgust auda. 

Veiti perekonnal oli weidi mõlemaid omadusi. Jõukamate ini
meste ees tegiwad nad endid waesteks, kelle peäle halastama pidati. 
Aga kui nad omasugustega kokku saiwad, puhusiwad nad endid täis 
ja tegiwad endid Jumal teab kui tähtsateks. 

Inimesed, kelledega nad läbi käisiwad, wäikesed ametnikud, käsi
töölised, wäikesed äripidajad, elasiwad kõik nendest kaugel, teises lin
najaos ja keegi nendest ei wõinud aimatagi, kust Hallikast Veitid raha 
saawad. Aeg-ajalt pidasiwad nad lukkus uste ja kõwasti ri iwi pan
dud üknaluukide taga pidusid, kus midagi ei puuduuud; seal oliwad 
suured wasika- ja loomaliha praed, tumnet seltsi magusroad, Schweitsi 
juustu ja puuwilja peäle söögi ja päratu suured waagna täied pnnshi 
ja pannkookind. Nemad käisiwad mitmes klubis ja seltsis, jõukarastuse 
seltsis, lauluseltsis „Ühenduses" ja ühes perekonna ringid. Kui nad 
õhtuti pidudele läksiwad, isand Veiti l pika hõlmadega saterkuub sel
jas, raudristi) nööbiaugus, emand Veitil paks .mustast siidist kleit 
leljas ja pitk kuld uurikett kaelas ja preili Henny uõnda ülespuhutud 
nagu mõni paabulind, siis ei wõinud keegi nendes waeseid, alandlik
kust armuanuete wastuwõtjaid ära tuuda. 

Mina wihkasin neid inimesi nagu katku ja kolerat. 
Nemad kurnasiwad mind ka kõige häbematascmal kombel. Mina 

pidin kõik majatööd tegema, kõik käigud käima, mind aeti terwe päew 
taga, kord siia, kord sinna, minuga käidi kole waljusti ümber ja wal-
wati mu järel, kuna nia waewalt kõhu täis sain süüa. 

M inu l on kodust, lapsest saadik palju wigasid ja pattusid, aga 
üks headus on nõnda ütelda, mulle külge sündinud: mina ei ole ku
nagi silmakirja teener ega enese warjaja, wõinud olla. Ni i noor kui 

*) Saksa-Prantsuse sõjaaegne märk. 
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ma alles olin — sarnane kometimäng oli '.nulle wastik ja ma ei wõi
nud seda kaasa mängida. 

Kui mull selkorral mitte tädi Kapsalehe poolt toetust poleks ol
nud, kes teab mis minust saanud oleks. See tubli naisterahwas oli 
sõna tõsises mõttes minu hea ingel. Õnneks ci elanud Veitid teniast 
mitte liiga kaugel. Ehk emand Veit küll iga minutit järel arwas, 
sain ma ometi sellega toime, et rutuga paariks minutiks sinna sisse 
kargasin ja paar worsti ehk jnnstn tükki ära neelasin. Pühapäewal 
peäle lõunat, tus Veitid minust heameelega lahti tahtsiwad saada, 
oliu nia alati tädi Kapsalehe juures. Kui ma tale siis oma südant 
wälja puistasin ja hüda kaebasin, pööras ta mind ikka hea poole ja 
tema emalik wiis rahustas mind ikka. 

Juuliga ei puutunud ma enam kokkn. Miud aeti päew õtsa taga, 
et ma õhtnl nõnda wäsinud olin, et enam waheldust ja lahutust ei 
nõudnud. 

Ühel õhtul pidiwad Veitid jälle „Üheudusesse" tantsupidule 
minema. 

Henny preili (nõuda pidin nia teda nimetama) kraaksus ema kõr
wad täis, et tal weel seda ja teist pidnriictc juures puududa. Nimelt 
paar pikki siidikindaid, paar lille ja paar wiisaküid tantsukingasid. 
Nüüd ei olnud aga raha majas ja isa Veit ei wõinud ju omakseid 
tühja rahakotiga tantsupidule wiia. Siis tuliwad nad selle mõtte 
peäle, et ema preili Lewandowskile kirja peab kirjutama ja sellelt 
kakskümmend marka laenuks paluma (muidugi igaweseks ajaks). Preili 
^. oli rikas jõukas naisterahwas, kes, kui ta andis, seda lahtiste 
kätega tegi. kes aga teinepoole scllepoolt tuntud oli. et ta oma kait
sealused enne teraselt tähele pani. Mina teadsin kõik seda, lest et 
Veitid nunn ees ei häbenenud ja kõiki seda minu juuresolekul läbi-
sõelnsiwad. 

Nõnda tehti kiri walmis ja loeti ette; see oli tõesti südantlõhes
tav, kudas emand Veit oma kurwa seisukorda kirjeldas. Juba kolm 
nädalat ei ole enam liha majas, pagar ei anna enam leiba ja pii
mamees piima wõlga, ilma puhta rahata ei saa töömaterjali — lü
hidalt hüda ja nälg ning wiletsus igal pool — — -

Mina pigistasin wiha pärast hambad kokku, nõnda wihastas mind 
see häbemata wale, ja ma oleks kõige parema meelega selle kirjala-
paka tee peäl uulitsareuni wiskanad. Selle junres oli mind õpetatud 
kõigi küsimuste peäle kirja sisn mõttes wastama. Kui ma Lewandowski 
juurde läksin, Inges see kirja ära, waatas siis» terawasti minu õtsa 
ja ütles: 

Raske elu. 5 

f ^ ees?, > 

^ 4 » J 
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„Teil ei ole siis enam k o l m n ä d a l a t liha laual olnud?" 
Mina läksin näost tulipunaseks, aga äkitselt läks -kurat mu sisse 

ja miua wastasin (tõtt mööda) julgelt: „Mis minusse puutub, siis 
ei ole ma küll pühapäewast saadik liha näinud. Aga Vestidel oli 
eila Wapraad ja täna kalad lõunaks." 

„Tooh," ütles ta. „Aga sinn kasuema kirjutab ometi mulle, et te
ma! kakskümmend marka waja on, sest et teil enam süüa ei ole ja 
keegi teile enam wõlgu ka ei auua." 

„Ma ei tea mitte, aga see on wõimalik, et Hennyle mitte tantsü-
kingasid ja pikki kindaid wõlgu ei anta," ütlesin mina. 

Tema waatas suuril silmil mu õtsa. „Tantsukingasid ja kindaid? 
Kudas sa sellepeale tuled?" 

„Noh, sellepärast, et uad ometi täna õhtu tantsupidule peawad 
miucma ja neid asju tarwitawad " 

Preili mõtles weidi aega, siis ütles ta mnlle, et ma pean minema 
ja ütlema, et ta õhtul wõi teisel päewal ise tulla. 

Noh, sea! oli hea uõu kallis, kui ma selle teate wiisin. Naised 
tormasiwad nagn kullid minu kallale ja raputasiwad mind kahelt 
poolt, nõnda et mull hing kinni jäi. „Mis ta ütles? Mis sina üt
lesid? Kas wa ei ütelnud sulle, et sa raha ühes pead tooma, raibe 
loom?" 

,.Tema küsis, kas meie tõesti enam midagi wõlgu ei saa ja siis 
ütlesin mina, et preili Henny tõesti nutte tantsukingasid wõlgn ei 
saa ja et teie täna õhtu mitte „Ühendusesse" minna ei saa, kui ma 
mitte raha ei wii —" Ma ei tea isegi tänapäew, kust ma selle jnl-
guse niisuguseks kuulutata häbematauseks wõtsin. Mina arwan, minn 
tahjnrõem tungis silmapikliselt kõik teised tundmused tagasi, isegi kar
tuse tagajärgede eest ja kõige peält järelkaaluwa tarkuse. 

.Kole kcpihoop parema õla peäle, äratas mind üles ja wiis mind 
mu rumala ettewaatamatuse üle arusaamisele — niis aga pea rahe
sadu sarnaste kepihoopide all, mida Veit käewarre jämeduse wemblaga 
minu selga wirutas, ära kadus, kuna naisterahwad mind jalgadega 
tagusiwad, minn peäle sülitasiwad ja eudi wihatisaga minn waluki-
sllst üle käisiwad. Palju aastaid on sellest mööda läinud, aga weel 
tänapäew wärisen nia, kui seda koledat nuhtlust meelde tuletau, 
mille all ma ära minestasin ja alles siis mõistusele tulin, kui nad 
mulle külma wett näo peäle pritsisiwad. Nimelt oli üks daame juh
tumise kombel tuluuo ja seda koledat nnhtlust seganud, mu-du oleks 
Veit mind surnuks peksnud. 
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Kui ma üles ärkasin, kuulsin ma öeldama: „Aga Veit . . . Ma ei 
saa nutte aru! . . . Teie — muidu nii rahulik, mõistlik, usklik ini
mene — — kudas teie wõite ennast nõnda unustada, last nõnda 
metsikult karistada?" 

Si is pühkis ta higi õtsa eest ja õhkas: Armulisel proual ou 
õigus.. . Wiha pärast selle raipe looma ül̂ e, ei tunnud ma iseen-
nastgi. Seal wõta nüüd niisugune elukas Õnnistegija pärast oma 
majasse ja südame juurde, jaga temaga oma leiwaraasnkest, näe 
temaga kõiksugu waewa, et teda Issanda poole pöörata ja inimliselc 
seltskonnale kasulikuks liikmeks teha, ja niisugune raibe selle eest 
tänuks laimab ja teotab sind seljataga häbcmatalt Sellest 
läbi ja läbi hukkaläinud loomast enam head nahka ei saa — —" 

Si is jutustas ta minu lugu L. juures. Kibedas hädas olla 
mind sinna saadetud raha laenuks paluma ja — inina olla seda 
juhtumist tarwitanud, et oma heategijaid laimata, häbemata wale 
wäljamõtlenud jne. 

„ I a , siis on teie wiha küllalt arusaadaw ja tüdruk peaks tõesti 
eeskujulikult karistatud saama. Aga ometi ei tohi omas wihas meele
tumaks saada, armas Veit — —" 

Sellega oli asi lõppenud. 
Kui Lewandowski õhtul tul i , leidis ta terwe wäga perekonna 

kannatawa Kristuse nägudega laua ümbert koost; naised nõelusiwao 
pitsisid, wana Veit Inges jntluseraamatut... 

Noh, nüüd läks laul jälle lahti, kaebtused minn halbtuse ja 
waleliku oleku üle ja missngnst meelepaha neil jnba winnaa on olnud, 
ja et ma terwe loo pidudest tuulest wõtnud ja sellega weel hoobelnud 
olla —et ma preili L. tublisti luisanud olen jne., ja keset oma juttu 
tõmbab Veit minu pciduurka ukse lahti ja kisendab: „Wasta tüdruk, 
kas sa mäletasid armulise preilile ette, wõi mitte?" 

J a mina lapsed, unna olin selkorral kolmeteistkümne 
aastane, ja nia olin puruks peksetud maas, ei saannd ennast walu 
pärast liigutada, liikmed oliwad paistetanud, pea werine — tänapäew 
tahaks nia ennast weel selle eest läbi peksta — aga mina olin arg. 

„ I a h " . wastasin ma tasa ja wajutasiu pea padja sisse. Sellega 
oli asi otsustatud. Preili Lewandowski sai weel minu koledat elu
lugu kuulda, ja laulu lõpp oli see, et ta käe tasku ajas ja ühe 
asemel kaks kahekümne margalist raha laua peäle pani. 

Sest ajast saadik algas mull alaline kannatuseaeg. Tühi koht 
oliwad minu programmis igapäew korduwad numbrid. Ükskord 
tahtis tädi Kapsaleht minu eest seista ja neid mõistusele wiia. Aga 
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wanamees wiskas ta uksest wälja ja waeste eestseisja ja waeste
laste kohus ei wõtnud teda kuuldagi. Koik järelkuulamisel) langesi
wad hiilgawalt Veitide kasuks... Tubli, jumalakartlik, laitmata 
perekond ühel pool—teine pool nähtawasti halbade omadustega, loale 
ja kergemeelsuse poole kalduw laps ja üks lihtne, wana naisterah
was, kellelt seesama laps puuduliku järelwaatuse ja juhtimise pärast 
ära wõetud oli, keda siis mitte erapooletumaks pooleks lugeda ei 
wõinud. . . See oli iseenesest mõtsta, et kaal Veitide kasuks langes 
ja tädi Kapsaleht oma heatahtlise eestkostmisega kuiwale jäi. 

Kui nutte wana Kapsalehte poleks olnud, oleks mind Veiti juures 
kurjategijaks kaswatud. See on waeste eestkostmise kaswatuse wanne, 
et ta aiuult shabloni järel töötab, aga mitte üksikute isikute järele. 
Missugused tumedad mõtted ja kättemaksmise plaanid mõlkusiwad 
sagedasti mu peas, kui mind ühekohtuselt pekseti ja ma tühja kõhuga 
magama pidin minema. Minus oli niipalju õigusetunnet, et ma 
enesele ütlesin: wiimatise koleda piinamise juures ol i wist sull 
omal ka weidi süüdi. Sest ma ise pean tunnistama, et rohkem 
kahjurõem ja soow Veitidele tükki mängida, kui tung tõe järele mind 
^ewandowski juures suudis kõnelema. Ma katsusin küll usin ja 
sõnakuulelik olla, aga see ei aidanud, muhud ja sinised plekid ei 
kadunud mu keha peält. 

Viina olen sagedasti pärast, kui mull aega oli, selle üle järele 
mõtelnud: Viis oleks minust saanud, kui mull seda ainnst tuge mitte 
seljataga poleks olnud, kui mind see hea wana naisterahwas mitte 
waigistanud poleks, trööstides, et kord see Piin ometi lõpeb? — 
Kas wõib niisugune laps. keda kõige wähema süü pärast tühja kõ
huga magama saadetakse, ja hommikul ilma eineta kooli peab mi
nema, kes nälja pärast lõunal pool surnnlt koju tuleb, keda siis tun
dide kaupa mitmesuguste talituste jaoks taga aetakse, kuni ta wi i 
maks wäsimusest maha kukub ja siis teniale weel „wastika oleku" 
pärast torwakiilusid antakse — ma küsin, kas wõib niisuguse lapse 
peäle waadata, nagu olewuse peäle, kes oma tegude eest wastutama 
peab? 

Kudas, kui ma niisuguses meeleolus oma piinajatel kohwi sisse 
woswori oleks puistannd. ehk maja nende peakohal põlema süütanud, 
kas oleks mind sellepärast kui Kurjategijat" hukka mõista wõiduda 
Minu wana sõbranna emalik nõuandmine hoidis mind kõige wiimase 
asja eest, muidu — — 

Sel ajal mõtlesin mina iga päew kättemaksmise peäle. Ja ühel 
päewal — neli kuud pärast suurt peksu — kirjutasin ma koolis preili 
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^ewcmdowskile kirja, milles ma seletasin, et kõik tõsi oli, mida ma 
temale rääkisin, ja kni ta seda teäda tahab saada, kudas lugn Veitide 
junrcs õieti on, siis tulgu ta lühemal pühapäewal kella 10 ja 11 
wahel õhtul waatama. Siis oli nimelt Henny sündimisepäew, mida 
pidada taheti. 

Ma teadsin jn, kui lugu wälja tuleb ja Lewaudowsti mind 
ära annab, siis ei jäü mnll muud nõu, kui wette hüpata. Ma olin 
selle wastu walmistatud. Viiua elasin mitu koledat päewa läbi, aga 
midagi ei sündinnd; L. ei lasknud enesest midagi kuulda. Pühapäew 
jõudis katte ja Heuuy suur pidu; ligi 12 inimest, noored tüdrukud 
ja poisid tuliwad kokku; süüa anti lihapirukaid ja lillekapsaid ning 
pärast rnmmist walmistatnd punshi ja kookide wirnasid; punshi wal
mistati suurte kruuside sees, mille sisuks kolmweeraud osa rnmmi oli. 
>ini nad sellest juba tublisti maitsenud oliwad, läks lärm lahti ja 
lõpuks oliwad nad kõik nagu sitikad täis. Maja uks oli küll targu 
kõwasti riiwi paudud. aga nuua tegiu salaja selle lahti, ja kella 
üheteistkümne ajal, just paraja kära sa müra ajal, läheb uks lahti, 
ja preili Lewandowsti, kelle omaduste seas ka weidi uudishimu oli, 
astub sisse. Korraga seisab ta toa ukse läwel ja uäeb terwet pilti, 
mis tema uerwidele just mitte wäga ilutuudlist lõbu ei walmistanud. 

„Oi, O i . . . Siin elatakse jn üsna lõbusasti", ütles ta imes
tawalt. Ja terwe joobnud seltskond möirgas tale wastu: ^Terwi
seks, wana tädi: Terwiseks, wanaeit - " 

Mina seisin elutoa nksc juures ja wärisesin. Teal tuli Vcit köö
gist ja wiskas koleda pilgu uiu peäle, uüüd teadsin ma kõik: tema 
sai asjast arn ja mina wõin ära kolida. Ja siis pistsin öösel 
jooksu uing tormasin metsikult wallikraawi juurde, aga kui ma selle 
ääres seisin, tuli mull külmas wees surina eest hirm peäle ja ma 
läksin jälle ära ning tädi Kapsalehe majasse, et teda üles äratada 
ja mind ära peita paluda. 

Aga see ei olnud kerge asi wanaiuimest, kes raskesti magas, 
ülesse äratada; kui ma alles ukse kallal raputasin, puudutas keegi 
selja tagant mu õla külge, ja kui ma ümber waatasin, oli see Juuli. 
„No noh!" ütles ta, „Mia, kust sina siia tulid?" Miua jutustasin 
tale kõik ära. „AH, mis siis", ütles ta kergemeelselt, sellepärast 
ei uputata enuast mitte kohe ära. Wana Kapsaleht leiab juba sinu 
jooks kusagilt peidnurka. Aga nüüd sa ei saa teda ometegi üles 
äratada. Tule ometi minuga uatukene jalutama. Wõib olla, et 
leiame weel mõne kallikese tee peält, kes meile pudeli weini ostab..." 
Ta oli juba minu ümbert kinni lootnud ja tõmbas enesega l ig i . . . 
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Nõuda läksin mina omas rumaluses Juuliga öösel Püügi peäle. 
Wiimase hoburaudtee sõiduga läksime meie kuni Uuc Wallini ja siis 
mööda kallakut ülesse; iga kord, kui mõni wiisakasti riides herra 
meile wastu tul i , hakkas Juu l i temaga kõnelema, aga enamiste 
lätsimad kõik tähelepanemata meist mööda, kuni lõpuks üts tu l i , kes 
meiega kõnelema hakkas: mida Juu l i õieti tahta ja mida meie kella 
1. ajal öösel uulitsal otsida. „Mcic otsime kosilast", ütles Juul i ede
mält, „aga niisugust, kellel tolisewat taskus on. ilma selleta ci ole 
midagi hakata". 

„Hm — " ütles ta ja korraga tõmbas Juu l i l parema ja mull 
pahema käega kraest kinni ning wilistas, sest see oli politseinik; Juu l i 
kisendas hirmuga waljusti, mina aga rabelesin enese lahti ja tormaw 
siu hirmuga umbkaudu edasi, kuna üts linnawahi mind taga ajas, 
kes wile Peäle oli juurde ruttanud. Ma ei tea mis ma tahtsin ehk 
mõtlesin, kole hirm täitis mu hinge, pimestas mu arusaamist, nõnda 
jooksin ma nagn kurjawaimudcst taga aetud edasi ja otse teed 
Alstri jõkke — 

Ei la lätsiu ma tõesti oma üleskeeratud wurrudega „wä'imehega" 
ligi. Tema tul i mulle järele... toredasti riides, üsna hele hallis, 
kollased saapad jalas, paar pika warrega roost käes. Siis läksime 
meie üheskoos ^ricdcnausse, uude Schöuebcrgi linnajaosse ja üüri
sime seal ühes uues majas, niis weel üsna täiesti walmis polnud, 
ühe wäikese ilusa korteri. Kolm ilusat tuba, kõik wastu nnlitsat, 
kõigil parkettpõrandad ja wäga kenasti ehitatud ja wäga kena köök, 
wäljawaade raudtee peäle, nõnda wastas seiswaast majadest waba, 
nõnda päris armas titekeste kodn ja ühe õnneliku abielupaari selles 
elamiseks ei ole palju fantasiat waja. 

M a pean tunnistama: kui ma seal ülewal seisin ja natukene 
aega aknast wälja waatasin, tuli mnlle koguni iseäraline tundmus 
südamesse, nõuda midagi nagu igatsuse sarnast wäikse, rahuliku õnne 
järele, niis uiu majas olla w õ i k s , kui kaks waikset, head, leplikku, 
rahulolejat inimest kokku jahtuksiwad. Se peab ju ilus olema 
uiisugust uut, wäikest majapidamist juhtida ja kõiki piinlikus puhtu
ses hoida, enne lõuuat puhastada ja keeta, peäle lõunat, kui mees 
ära on, näputööga akua all, ehk suwel palkoni peäl istuda ja wälja 
wahtida ehk natukene unistada ja õhtu siis magama minna, kui 
selleks lusti on. O j a . . . O j a . . . Nia pidin tahtmata Mar 
Ilscheri peäle mõtlema, selle wiisata mehe peäle, kes mull üsna 
tublisti mõttes seisab... See oleks täiesti kena olema, niisugustel 
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naistel on ometi mõnes asjas paremat kni meiesugusel. M õ n e s 
t ü k i s — aga üleüldiselt ei tahaks ma ometi mitte nendega wahe
tada. M inu l ei ole praegu selles ilmas mitte ühte nurkagi koduks. 
See on tõsi, elu on mull hapu ja sagedasti olen ma wäsinud nagu 
koer, aga teiselt poolt läheb niisugune tallekese sarnane majaperenaine 
oma titekeste kodu ja mehe kõrwal enamiste ise hapuks. Kui ini
mesel silmad peas on, wõib puhweti taga huwitawaid tähelpane-
kuid teha. Ma wõiksin romanisid kirjutada, ja kõik „elust". M i s 
seal kõiki ei näe ega tuule, kui palju iuimesi seal sisse ja wälja ei 
käi, ja kui mõnda imelikku elujuhtumisi seal kuulda ei saa. Ma 
mõtlen mõni kord, et nagu liikuwate piltide kasti waateaugu ees 
istud, millest palju iuimesi oina suurte ja wäikeste hädade ja rõemu-
dega näed mööda minewat, nende saatusest weidi aega osa wõtad, 
kuni nad su silmist kaowad. 

O, ma teen heamelega tööd, ja see on üsna lõbus tundmus, 
nõnda iseseisaw olla, aga mõnikord tulewad mulle ometi turwameele-
lised tujud peäle. Ma olen ometi alati nõnda üksi ja tõepoolest 
õieti mahajäütnd. Minn minewikus ettetulnud paljude armastuse-
lugude peäle waatamata, ci tea ma ometi mitte õieti, kudas ühe 
inimese meeleolu on, kellel midagi armast, sugulast wõi niisugust 
inimest on, kes temaga tenia saatust jagab. 

Jumal tänatud ei ole unna mitte kurwamõttelinc. Keerutatud 
wurrudega mecs ei wõiks mulle mitte eluajaks saatuse seltsiliseks olla. 
Tee on imelik Jumala leiwasööja. Õieti ci ole midagi iseäralikku 
temas, tema on Sellewastu koguni harilik igapäewane inimene, wäik-
lane, hea, weidi arglik hing. Tema nõndanimetatud idealid näiwad 
mulle nagu odawast materjalist järcltehtud ehteasjade kaup olewat, 
nagu wäiklascd inimesed oma sohwade ja kummutite peäle uhked ou; 
ja siis endile ette kujutawad, et neil kunstimaitset om 

M inu herra Heiurichs ei ole mitte wähe edew oma wale idealis-
musega, ja kes leinaga oskab ümber käia, see tähendab, temale mett 
moka peäle määrida ja tenia „mehisust" uiug tema „idealismust" 
kiita, see on tema juures lugu peetud ja wõib teda ümber sõrme 
mässida, ja sellepärast on temale wäga kardetam, kui ta halbade katte 
sattub. Viina kujutan enesele ette. et ta minus õiget isikut on leid
nud. Niisugune isik, nagu see küürakas wana sahtel, kihutab teda 
muidngi oma naise wastu ülesse, see on selge. Mina ei meelita 
teda mitte, aga mina äratan tema auahnust "üles. Warsti lubab 
ta oma abikaasa ühes kohwimajasse tuua, siis saau ma teda kord 
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näha ja kui ta mulle meeldib, tahan ma waadata, kas ma nende 
mõlemi asja mitte joonele ei saa seada. 

Kartuse ämma cest Peab ta enesest ära harjutama, see on ju 
wastik. Praegusel silmapilgul on ta nagu tul i ja tõrw ja rõcmus-
tab ümberkolimise päewa üle. Meie jõime üheskoos restoranis klaasi 
õlut, kui juures ma weel kord tema kannatnsclugu kuulda saiu. 
Õhtul oli ta weel ühe tuuni kohwimajas, süda oli tal uuest korte
rist ja tulewiku plaanidest uõnda täis, et ta miuuga puhweti ääres 
weel weidi sellest lobisema pidi. Mina pean weel aitama tenial 
tapeetisid wälja otsida ja uut teppih! osta, ka tahab ta oma naisele 
uude korterisse tuleku ajaks kiiktooli kinkida. 

„5tas teil siis ta julgust on, wõitlust selle lendawa maoga wälja 
kannatada?" küsisin mina, 

Oo — temal olla nõuda Palju julgust — „(5ga teie 
ometi usu, et mina seda wana kassi k a r d a n — — Jumal 
hoidku ülepea miua ise ei saa sugugi seal juures olema 
ega mina ometi naistega kisklema hakka — asjatallitaja saab 
minu käest wolikirja — — " 

Äia hoidsin snu uaeru pärast kinni! — 

Aga ma kõnelen oma noorest põlwest edasi. Ah, need ei ole 
armsad mälestused. 

Niis ma kohutawa kukkumise juures külma wette, tundun, seda ei wõi 
ma täua päewgi enam tunnistada. Hirm politsei eest, oli minus 
kõik lämmatauuö, ma tean ainult, et üks silmapilk oli, nagu oleks ma 
jääkülmusc asemel tulekörist sisse kuktuuud, see on iseäralik, aga weel 
tänapäew tõendan ma, et uppujal euam põletama palawuse, kui külma 
tnndmus on, see oli sisisemine, kohin ja mühin miuu ümber — muud 
ma enam ei mäleta. 

Linnawaht oli minu kannul ja tõmbas mind wälja. M a olin juba 
meelemärkuse kaotanud. Wiis päewa lamasin ma palawikus maas, 
ja kui ma mõistusele tuliu, olin nia haigemajas, kuhu ma kolmeks 
nädalaks jäin. piinarikas aeg, kus ma ööd ja päewad hirmus waewle-
sin, et mind jälle Veiti juurde tagasi wiiakse. N i i halwaks ei läinud 
aga asi mitte. Veitidel oli minust himu täis ja und ei tahtnudgi 
unud euam tagasi saada, siis tegi waesteuõukogu otsuseks, et ma kuui 
leeriajaui Ä i . 'warjupaika—walju parandusmajasse, kus muidn täis
kaswanud Kangenud" tüdrukud warjupaika leidsiwad, jääma pean. 
Nõnda see ka sündis, ja mina tulin wihma käest räästa alla, Pühast 
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perekonnast wagadc õdede juurde, Jumala teotamise ja silmakirja elu 
õhuringist pühade juurde ja süsimusta, wagadusehullustuse uõiariugi. 

Oed ja ucnde ülem—üks wiiekümue aastaue kurja, walju näoga 
naine, risus hammastega — ei olnud minust wist mitte palju head 
kuulda saanud, sest esimesest päewast peale walwati minu, nagu kär
nase lannna järele suure waljusega. 

Kirja järele oliwad enamiste kõik tüdrukud „wabatahtlikult" asu
tuse elanikud. Oh, mu Jumal, mis tähendab wabatahtlik? Aja jook
sul sain ma mõnda lugu kuulda, oliwad ju enamiste kõik alaealised 
ja—et nad nutte nõuda olnud ega tahtnud polnud, kudas teised ta-
hawad ja hea kombe seda ette kirjutab, siis oliwad wcmemad wõi 
eestkostjad ueid paraudusemajasse saatnud. „Wabatahtlik" oli see 
asutuses elamine ainult sellest küljest, et keegi just kohtu mõistuse järele 
siia polnud saadetud. 

Selle asutuse hoolealuste seas ei oluuo ühte, kes mitte teisiti kui 
salajase hammastekiristamisega ennast selle kristliku warjupaiga nuht
luse paragrafide alla poleks heitnud. >iõik ootasiwad igatsedes ja 
pöksuwa südamega eudi wabakslaskmist, nagu luuastuse tuudi. 

Ma ei tea sugugi, mis tõugu inimesed need „õed" õieti oliwad. 
Nemad ci olnud õieti mehed ega naised, waid midagi wahcpcalset— 
wähemast suurem osa. Üks nendest—üks lesk—oli omawaiksc iuimese-
sõbraliku olekuga wciljawõte nende seas. Peale majateenri ei olnud 
mitte ühte mehe hiuge majas. Poluud ka tarwis, õed saiwad isckes-
kes üksipäiui kõigega hästi walmis. Ja politsciwõimu oc'kasiload uad 
üsna tublisti tarwitada. „Trahwid", ntida nad sõnakuulniatü patuste 
jaoks oliwad wälja tuõtelnud, oliwad keskajast pärit ja lõhuasiwad 
püha inkwisitsioni kohtu järele. Seal oli pime, ilma akuata kong ja 
sinna pandi kolmeks n ä d a l a k s — kirjuta ko lmeks nädalaks—wee 
ja leiwa peale kinni, tnlwel, kütntata ruumi, nõnda et kord keegi 
neiu pool tulmawõetult sealt leiti: Peksunuhtlus oli päewakorral ja 
saadeti kahest, selle ameti peale walitnd õest täide, nõnda põhjali
kult, et midagi enam soowida ei jäänud. Teda jagati weel nõuda 
sagedasti, et erapooletu sellele arwamisele pidi tulema, et wagad õed 
oma enese lõbu pärast peksawad. Tädi Kcipsalehte sain tita nüüd 
ainult kord kuus näha; igal neljandal pühapäcwal tohtisin ma teda 
pooleks tuuniks waatama miuua, ja seda lubadust tarwitasiu ma, 
hoolega. Mina ise ei peasenud kudagi wülja. S?e oli wilets aasta, 
uagu Veiti juures, nii ka siiu, ainult weidi teisiti: Seal sain ma leeritud 
ja pidin õdede õnuistusritka karistuse alla weel kaheks aastaks jääma, 

Raske elu. 6 



— 42 — 

aga kui umbes üheksa kuud peäle mina leeritamist hea juhtumine 
põgenemiseks oli, ei jätnud ma muidugi seda tarwitamata. 

Seal oli nimelt Kieli linnast üks ligi üheksateistkümne aastane 
neiu, ühe ametniku tütar, kes oma kõlbmata eluwiiside pärast tema 
oma isa poolt M . asutusesse „paraudamiseks" autud ja kelle wastu 
kõigil õdedel hammast oli. Kord puudus Pesust—mida meie wõerastele 
pidime pesema—üks meesterahwa ninarätik ja seda pidi Jua, nõnda 
oli neiu nimi, ära warastanud olema. Tema oli pesu juures oma 
kätt wigastanud ja rätiku werd jookswa täe ümber siouuud ja pärast 
unustanud tagasi panemast; rätik leiti magamisctoast, tema asjade 
hulgast. Korrapidaja õde kiskus wiha pärast tal salgu juukseid peast 
ära, tõmbas ta põrandale ja trampis jalgadega tema otsas, ja Ina 
ei saanud eunast kaitseda, sest et ta wäikene ja nõrk oli, tuua „õdc" 
suur, tugew naisterahwas oli: 

Lühidalt ütelda, I n a l oli kallikene, kes ühe okeani aurulaewa 
peäl tüürimeheks oli, ja kui ta meresõidult Hamonrissc tagasi tuli, 
kuulas ta kohe Jua järel, uiug sai teäda, et ta M . asutuses oli: 
Ja siis ei jäännd ta enne rahule, kui salaplaan walmis oli. M inu l 
oli sel ajal uatukeuc euam wabadust kui enne, miuo saadeti käikude 
pärast wälja, ja ühe niisuguse täigu peält sai ta minu katte, päris 
minu käest järele ja ütles mulle, et ta Iua t tahab salaja ära wiia 
ja mulle kakskümmend marka kingib, kni ma teda selle asja juures 
aitan. Mina ei olnud ka laisk, ei mõtelnnd kaua ja wastasin: „Kaks^ 
kümmend marka ei tähenda mnlle midagi, need wõetakse ometi mu 
käest ära ja peksa saan ma weel pealekauba, aga ma teeu teile teise 
ettepaueku: warastasse miuo ka ühes ära. Siis olen kohe nõns", Tema 
oli sellega nõus. 

Ja meie tegime asja tõesti kawalasti: 
Nhel päewal nüppastn ma asntnsc eestseisja wõtmekimbnst kaks 

wõtit ära, ilma et ta seda märkas. Teine oli majawärawa wõti ja 
teme oli wangikongi wõti. 

Paar päewa peäle seda tegime meie Inaga wäikese karntüki, mis 
eest meid asutuse nuhtlusevaragrafide järele kongi pandi. Ina põle
tas triikimise juures meelega paar meesterahwa särki ära ja mina 
näppasin eestseisja toast ühe õnna ära, ehk ma küll teadsin, et õunad 
tema waagnas loetud oliwad. 

Nõnda istusime meie kahekesti kütmata tongis—ol i juba oktoori 
kuu lõpp ja kaunis külm — aga meil ei olnud sugugi külm, meie 
õõgasime ootnse ja ärewuse pärast ja lugesime seknndistd ning minu
tist. Kui majas kõik juba waikne oli, tegime meie nkse lukust lahti 
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ja kobasime kahest trepist alla, korridori; kõik läks hästi, aga kui maja-
wäraw lutust lahti keeramise juures kriuksus ja paukudes kiuui läks, 
jooksime meie nagu turjawaimudest taga aetud kuui lähema uulitsa 
uurgaui. kus Jua peigmeo, tüürimees Joachim Tchmandcus tõllaga 
meid ootas, l̂sutuses pidiwad uad sell ööl küll raskesti maganno 
olema, sest meie kadumist on alles teisel hamiuitnl märgatud, tui meie 
juba ammugi Tehmandcuse kajutis warjul olime. Peäle lõunat läks 
laew merele ja meie sõitsime kui altkäc reisijad ühe5. kapten oli 
wäga hea tüürimehe umslu, pigista? mõlemad silmad kinni ja New-
>>>orgis lats tal korda. Jumal teab kelle nime peäle passisid muret-
seda, ning meid maale wiia. 

Frederik ei ole minu kirjutamisega rahul. Tema arwab, et nia oma 
noorestpõlwcft oleks pidanud täielikumalt kirjutama ja iseäranis asu
tuse majas oletust. Tema mõtleb selle juures paari neiu loo peäle, 
mida ma talle ennem jutustasin. Aga sa heldekene — miuul ei ole 
tõik meeles, et seda korra järele jutustada, mina ei ole mitte wilu
nud kirjanik, kai see uiul! meelde tuleb, kirjutaa ma seda pärast 
poole. 

^)ieti on see wähe r^eniustmv. nende kurbade mälestustega tege
mist teha. mida juba heameelega poolteed uuustauud olen. 

'Viu meel läheb uõuda sapiseks, kui ma neude kaugele jääuud 
minewiku päewade peäle mõtlen, kui ma seda koledad ööd ja Alver i 
iötke hüppamist meele tuletan. — 

Tee on ikka uõnva hõlbns „saatust" kõigi wiletsuste wastutajaks 
teha. Aga tõepoolest ou ometi ainnlt inimesed, t e i se d inimesed, meie 
armsad ligimesed ja nende neetud ning wastuoksa waated, seadused 
ja seaduseraamatud meie kuri „saatus^. 

Kudas wõidatse ometi!?—Kudas wõidnkse ometi!?— 
Via pean waese Juu l i peäle mõtlema, selle ilusa, waleda, lusti-

lise. kergemeelse tüdruku peäle, keda nad selle öõ järele kombelise 
politsei järelwaatnse alla seadsiwad ja pordumajasse wiisiwad. 

Taewas ja põrgu! Kas see ei ole mitte kuritöö? Kas see ei oluud 
mitte mõrtsukatöö ja weel halwem ja koledam kui kuritöö ligemise 
elu wastu? Minu ja iga õiglaselt mõtleja inimese arusaamise järele 
kindlasti. 

Juuli terwe süü seisis tema kerglases weres, tema tulises iseloo
mus, et ta waenelaps oli, et ta kõigist maha jäätud ja waene oli 

5 
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Tema oleks enesele paremini ühe kaubanõuniku suwemaja, kui ilma 
peawarjuta inimeste warjupaiga sündimise kohaks walinnd. Rikaste 
wanemate tütrena oleks temast ihaldatud, kositaw neiu saanud, tema ede
must oleks meeldimaks, tema julgust algupäraliseks, teda ennast annas-
tnsewääriliseks, ilusaks, terawamõtteliseks, iseloomuliseks peetud... lühi-
oalt, tema oleks nendesamade omadustega, mis nüüd temale hukatuseks 
saimad, seltskonna pailaps olnud. 

Mikspärast ta ka nii ettemaatamata oma wanemate ja esimane-
niatc malimisega oli! See oli talle paras... Rikas kaupmehe tütar, 
kes kord üle aya mälja lööb — kui kaitstud ja teatud ringkondade 
maadetes üleskaswatatud peretütar s a t t u b ta küll maewalt sarnasesse 
seisukorda, et aisa alt mälja lüüa tarmis oleks!—saadetakse kuhugi 
kaswatusniajasse, ehk pannakse, kui asi tõsine näib olewat, ruttu tanu 
alla. Waese pesunaise tütretütart, kelle ema surnud, ja keda ilma kait
seta ja järelmaatnseta oma tulisemerelises iseloomus tantsupõrandatele 
ja öõsiste juhtumiste otsimiste peale takistamata minna lastakse, pis
tetakse pordumajasse. Ära temaga. Tee pealt eest ära... 

Sest on Palju aastaid tagasi, ja ma wõiksin selle üle uutla. 
Mikspärast ei ole halastajat seadust, mi? neid inimesi, kes teiste 
„korrulikkude" inimeste armcnnisc järele inimesesoole hädaoht uähwar-
dab tuua, lihtsalt lubaks ära surmata, neid wõimaliknlt mäluta teise 
ilma saata, kus kombluse kohtunikka ega kombluse timukaid ei ole? 

Aga ühte pordumajasse — 
Aastate pärast nägin ma teda jälle. — 
Aueturu nurgal. Mina ei saannd elektriraudteedcst õieti aru ja 

küsisin ühe naisterahwa käest, kes nähtamasti ka sõitu ootas. 
Tema pööras euuast minu poole, mana, hall, teram nägu, tuliste, 

wihkamisest õõguwate silmadega ja midagi arusaamata: näojoontes, 
midagi, mis ühtlasi kaastundmust ja põlgtust äratab. — — Tema 
andis mulle lühidalt jnhatnst. Mina waatasin kohkudes tema otsa . . . 
Mina ei tuuuud teda mitte ja ometi näis ta mulle tuttam olema-

„ I u u l i , " ütlesin mina. Ta waatas mulle otsa. 
„>ias sa o led Juuli?" 
Tema andis mulle häbemata mastusc. Aga see wastus ütles 

mulle, et ma eunast polnud petnud. 
Mu l l seisis see lugu kaua meeles. 
Juuli , Juul i , Juu l i ! See oli tema, ja ei olnud mitte. Tema 

oli surnud, teda oli ära tapetud. Aga ta hulkus ikka meel riugi, 
surnukeha wosmorihiilgus uärtsinud ot̂ a ees ja mastik mädanemise 
lõhk juures. — 
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Ja ta oli ometi nõnda kena, intelligent, ülemeeleline, meeldiw, 
heasüdainline olewus, täis elu ja rõemsmnecleline. 

Ma tunnen hirmu inimeste eest, ma wõiksin terwet kupatust ära 
tappa, kui nia Juul i peäle mõtlen. Wäikese, mustajuukselise, ju l tu-
mistehimulise I n u l i peäle... 

Üleeila õhtn sain nia ühe meie loana alalise wöeraga, kes juba 
kats kuud aega iga õhtu kella kaheteistkümne ajal tnleb ja kella kaheni 
istnma jääb, lähemalt tuttawaks. Iga õhtu maitseb ta ühte ja seda
sama: tass musta kohwi ja kaks tükki marmeladi, peäle selle klaas 
kangemat weini ja mõnikord ka sherrit. Tema on alati üksipäini, ei 
loe mund ajalehte kui wahelt mõnda pilkelehte. llsna mõtetesse 
loojunud, istub ta oma kaks tundi ära, see on selge, et ta misgi 
asja üle järele mõtleb. 

Mina ei ole nutte uudishimulik; aga mind huwitab ometi teäda 
saada, m i l l e üle serwana herra—ta on wiiekümne aastate lõpul — 
nõnda hoolega järele mõtleb. Ja siis tuletasin ma ikka meele, nagn 
oleksin ma teda kusagil enuemiui näinud. — Meiesuguse teenistuses 
on see jn kergesti wõimalik — ja ei oleks wäärt järele mõtelda. 
Aga mull oli ikka uõuda, nagu oleksin ma jnba ennem temaga 
rääkinud, uagu oleks tenia isikuga iseäralik mälestus ühendatud 
olema. Asjata tuletasin ma seda meele. 

Nleeila õhtu tul i herra Heiurichs oma wäikese prouaga kohwi-
majasse. Ta näeb nnibes niisugune wälja, nagu nia teda enesele 
ette kujutasin. Mitte just wäga ^wäikene," paraja keskmise kaswuga; 
ja ometi uii wäikcue, nimelt wäga igapäine ja ilma tähtsnseta. 
Tema on nende inimeste seast, keda õieti kunagi tähele ei panda, 
sest et nende isikud li i i wäga üleüldsuse setka ära kaowad, nad on 
need, keda paljnses „pnblikumiks" nimetakse, üks osa snurest hul
gast... kau) hulgaioiisil. 

Niisuguue vrouakeue wõiks aastate kaupa iga päew minu ärisse 
tulla, ja nia tunneks teda waewalt wälja nägemise järele, li i i wähe 
huwitab ta miud. Aga üleüldiselt on ta see naisterahwas, mis 
minn Heinrichsile passib. 

Sel õhtul näis ta mossis ja halwas tujus olewat, ehk küll mees 
nähtawalt püüdis temas head injn äratada. Tema wiskas rusika 
snuruse lillekimbu, mida mees nähtawast:' alles ostnud oli, pahaselt 
tooli peäle, ei tahtnud midagi lasta tellida, ja kui mees wiimaks 
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temalt luba sai tassi shokoladi tellida, tegi ta niisuguse näo, nagn 
oleks teda sunnitud pudeli täit petroleumi wälja jooma. 

Viina waatasin seda tõik peält ja mõtlesin eneses: suur Jumal, 
tui ta niind õnnetuma mõtte peäle tuleb, mind selle wäikese" aniga 
tutwustada. Aga lollikene ei saanud minn wastuseiswast märgu-
andmisest aru, teretas ..liud awalikult ja siis ei jäännd uinll muidugi 
muud üle, kui ueudc laua juurde miuna ja ennast Hcinrichsi poolt 
tema abikaasa Loitega tntwnstada lasta. 

>ialnu, et ma uende lehtede juurde selle imeliku uäo joonistust, 
unda ^otte luulle tegi, lisada ei saa. Taga järele uacrsin ma selle 
üle tllblisti. Tema sirutas euuast tublisti wälja, et minns aukar
tust äratada ja see jääkülm, uhkuse ja põlgtusega ühendatud tagasi-
tõrjuw olek tema labasel uäol. tõesti, see oli kentsakas. Selle aja 
secs arwasiu ma muinasjutu wälja ja jutustasin temale, et herra 
Heinrichs oma poissmehe põlwes — wiie wõi kuue aasta eest - selles 
restorauis alaliue külaline oluud ,kus mina seekord teeuisin, ja et ma 
nüüd teda siin alles hiljuti näinud olen. Muidugi oli ta selle juures 
oma „armsast, kenast" abikaasast mulle kõnelenud ja mina oliu mui
dugi õnuelik armulist prouat isiklikult tundma õppida. 

Tema kuulas kahtlaselt seda lugu, kärsutas uiua ja tõmbas 
kuluni kortsu, mis tema wäikese kassiuäokesc kohta wäga kentsakas 
näiö olema. Nähtawasti tahtis ta näidata, kui palju ta minust kõr
gemal on, ja et see tema abikaasast häbemata julgus oli unud teniaga 
tntwnstada. 

Heinrich^ lambapea, ei saanud sellest midagi aru. 5>eas tujns, 
püüdis ta meid lähemalt tutwaks teha ja tellis kolm klaasi Rootsi 
puushi. Si is sai see wäike kass wihaseks ja hakkas turtsuma. Tema 
ei tahta euam juua, mitte tilkagi. Tema tahab kojn minna, tema on 
wäsinnd. „Aga südamekene, ainnlt paar lonksu... Ta kaebasid 
ometi ennest, et snll külm olla. Üks wäike klaasi täis foenduseko " 

„Sa kuulsid ju, et ma ei taha, mina tahan koju minna," ütles 
ta kihwtisclt ja tõmbas arusaadawalt oma kindad katte. Sel ajal 
tõi kellner kolm klaasi punshi. Mind nõuti õnnekombel sel silma
pilgul puhweti ja ma wõisin õnneliku paari oma pead jätta. 

Mees katsus teda joomisele sundida, aga tema läks ikka wihase
maks ja ärritatnks. 

„Mina lähen nüüd minema; sina wõid ju siia jääda ja minu 
klaasi ka wälja jnua. Preil i on ehk nii lahke ja jääb sulle 
s e l t s i k s . . . " 

„^,ga ^otte... Lottckeue... Ainnlt wiis minutit — " 
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Mees läks näost tulipunaseks, nõnda oli tal häbi. 
„Mitte poolt minntit. M i n a pole su midagi tellinud 
Tema heäl oli ärewuse pärast peaaegu kriiskaw. Teised wõerad, 

enamasti paarikesed, tõukasiwad üksteisele külge ja kihistcmwad naeru. 
Niisugune wäikene abielu tüli pakub ikka kolmaudamatele midagi 
lõbusat, kosutawat. 

Lottekene pidi wiha pärast peaaegn uutma hakkama. Lotte wi
hastas selle üle, et tema mees puhwetineiut tnndis ja mehel jul
gust oli teda sellega tutwustada. Halwas tujus oli ta juba muidugi 
siia tulnud. See lisas tema halwale tujule weel aura juurde. 
Muidugi arwas ta, et selle taga midagi muud on. Niisugune wäik-
lane hing on nagn kitsas hoowipoolne toakene. Waade jääb ikka 
naabrimaja sopase müüri peäle peatama; kusagil ei ole waba wülja-
waadet, kusagil ei ole lagedat kohta. Nähakse ainult pori maa peäl, 
ei kusagil sinist õhku ja päikese naeratust. Ei saa tema peäle selle
pärast pahanegi olla. Tema on kord ju niisuguue. Meister ou teda 
niisuguseta loouud. Ei ole ühtegi, mitte awitusrikast saatustgi, kes 
pilku takistawat müüri maha kisuks — — 

Heiurichs maksis arwc ära; temal ei jäänud muud üle. Prõua 
oli juba trepist all, kui mees palitu selga sai. 

„Pagana pihta," ütles waua herra, kes kõrwal olewa laua äärest 
seda lugu peält waatas. „nnssugune tulehark " Ja siis mi-
uule: Preili, l"s teie tunnete neid inimesi?" 

„Pealiskaudsclt," ütlesin mina. 
„Niisugune naine! Ja niisugune mehe lapakas," ütles ta käsa 

õerudes. „ Ia, juhtub keegi uaisterahwastega kokku." 
„Kas teie olete neid nõnda halwast küljest tnudma õppinud?" —-
„OH, minul on nendega an alati luhta läinnd. Aasta tumue 

eest oli mull ühel ajal neli naist korraga—" 
„OH, sa Iesukene! Kas teie olete türklane wõi mormoulane?" 
„Seda mitte. Koik läks õige korra järele. Üts oli minu seaduslik 

uaine ja teine minu lahutatud naine, kes pärast seda, kui tal käsi 
harwasti oli käinud, jälle minn juurde tuli. kolmas oli minu tule
wane, sest ma olin seadusliku naisega lahutamise pärast jälle kokku 
leppinud, sest et teine, üts wauapoole lesk, mulle sadatuhat marka 
kaasawaraks lubas tuua, kui ma teda naiseks wõtan, ja neljas oli 
minn armukene..." 

„Päris suurepäraline," ütlesin mina. „Teie näite tublisti..." 
Mina pidin ka naerma. See mees meeldis mulle. „Noh, ja nüüd?" 
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„Üsna üksipäini. Need neli kadusiwad kõik õnnelikult. Wiimane 
suri aasta pärast peäle pulmi, teisel lahutatud naisel on lorsetti-
äri ja jõnkas sõber, esimene ja armukene läksiwad mõlemad rahulol
dawalt mehele. Seda olcn ma kõik toimetannd. Niisugune olen mina. 
Mina ei jäta ialgi ühte naisterahwast hädasse, ei ialgi. Teiseltpoolt 
tatistasiwad unud naised. Sellepärast —" 

„Aga nülid on wist teil kahju?" Teie näete nõnda wälja, nagu 
kurwastaksite mingi asja üle?" 

„Mina? — kurwastamaa Tema bakkas waljusti naerma, ja kni 
ta walged, muidugi wõlls hambad balli wurrude tatta wälkusiwad, 
nägi wanamees — muidu wäga tubli — üsna noor ja kena wälja. 

„Mitte sugugi, preili. Mina mõtlen — — — mõtlen 
mina Pean midagi wälja mõtlema, midagi uu t . . . kõmu tegewat.. . 
midagi, mis raha toob.. . Uks suur ärikuulutns..." 

„Aah — teie olete ülesleidja?..." 
„E i — Jumal hoidku. Ärimees, preili. M is teie arwate, mis ma 

tõik jnba olen olnud ja mis mull köit oli! Loss Saksenimaal, nerwi-
haigetc parandusmaja... weega arstimise asutus... Olen ise hai
geid parandanud: külma wee kompressid, külma weega walamised... 
külma weega õerumised — — Toredad tagajärjed... Sain ordeni 
kahe suure isiku maksuta arstimise eest... Siis olin rüütlimõisa oma
nik, pidasin Friedrichi uulitsal wcinikeldri, pesulamamise äri, pandi
maja, tantsusaali, saapakauplust, olin majade wabeltkaupleja, pidasin 
matmise äri, see läks tub l is t i . . . aga kahjuks pani politsei selle kinni.—" 

Mispärast?... 
„Mina panin ühe surnukeha wälja. Tõmbas koledasti. Uulits 

mustas alati inimestest minu äri akna all. Tore snrnukeha — —" 
„ Surnute ha?!" 
„Muidugi wahast. Politsei paneb minu äri kinni! See on päris 

skandal, kudas politsei läbi inimesel elu hapuks tehakse. Siis oli 
mull üksteise järel, ajalehe koutor, aia-äri, näitlejate seltskond, mööb
l i - wabrik —" 

Mina karjatasin weidi, sest nüüd teadsin nia, kns ma seda onkelt 
näinud olin. 

See oli ju minu sõbranna Martha tore peremees... 
'Ih, kui ma weel selle peäle mõtlen.. . Pagana pihta. Sest on 

juba umbes knus aastat tagasi. Martha oli Jäägri uulitsal ühes 
restoranis naiskellncriks, aga see amet ei meeldinud temale, tema ise 
ei kõlbanud ka selle jaoks, temas oli midagi knrwameelset, ja see ei 
kõlba ühe naiskellucrile. Wõerad tahawad naerjat, sõbralikku inimest, 
aga mitte nutuuägu endale teenijaks. 
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Siis leidis teda see onkel mööbliwabrikant ülesse. Tema tar
witas just niisugust. Martha ei olnud küll sugugi wiripill, aga tema 
wälimus oli niisugune... 

Mööbliwabrikant, Lautbach on ta nimi, walmistas puru halba 
kaupa. Koik wäljaspoolt ilus, aga aiuult waatamiseks, just nagu saa
pad, millede kohta hea kingsepp ütleb: nad on tehtud müümiseks, aga 
mitte — et nendega ümber jookstakse... 

Pehme mööbel läikis siidist ja oli õlgedega täistopitud, kapi kül
jelauad õhukesed nagn tikutoosi põhi, lühidalt pettus — odaw ja 
halb . . . 

Sellepeale waatamata töötas wabrik hiilgawalt, sest Lautbachil 
oli iseäralik eriteadus: ^juhtumise wiisil müüdawaid mööblid" wal
mistada. 

Mööblid wiidi kuhugile tühja korterisse. Kolm, neli, wiis, tuba, 
kõige mööblitega, sedamööda kudas tarwis oli. Siis hakati ajaleh
tedes kuulutama. „^nrma pärast on terwe maja sisseseade imeoda-
walt müüa. —" 

„Lahntatud abikaasa, kes sellepärast oi: suunitud oma majapida
mist lõpetama, müüb oma peaaegn uue, toreda mööbli (järgneb kir
jeldus) kangelt alla oma hinda ära. — —" 

„Oma mehe pimedaks jäämise pärast müün oma wäga ilusad mööb
lid ära, mis ma alles waewalt nelja kuu eest ostsin!" 

„Tähelpanemiseks! Prnutparidele! Juhtumise pärast müün oma 
tuliuued mööblid weerand hinna eest ära.. ." 

Ja nõnda läks asi lugemata teisendites edasi. 
Selle jaoks kõlbas Martha wäga hästi. Noore lesena, mustad 

leina riided seljas, iga kümmenda sõna juures paui ta taskurätiku 
silmade ette... Oh, kudas meie sagedasti naersime, kui ta meile seda 
kometit ette mängis. Enamiste oli mööblite korraldaja waewalt taga
trepist alla läinud, kui ostjad juba eesukse all tolistasiwad. Selles 
asjas oli Martha parajal paigal. Ohkamistega ja õhkamistega ju
tustas ta oma kurba lugu.. . Mees snruud . . . tenia ilma rahata... 
oh, tal on nii raske armsatest asjadest, tema õnne tunnismeestest 
lahkuda, aga kui juba peab, siis õigc ruttu, ja kui need asjad tub
lide inimeste katte lähewad... Ehk jälle mees on Paranemata haige 
ja ilma teenistuseta, nemad peawad ühe wäikese, wäga wäikese kor
teri wõtma, kuhu ueed ilusad asjad mitte ei mahu... Mõni kord 
mängis ta ka „taganenuo pruuti." Korter on juba sisse seatud, pul
mad ära määratud, seal tuleb weel üheteistkümnemal tnnnil wälja, 
et peigmees kõlwatu on. Taganemine. Ja nüüd tarwis mööblitest 
lahti saada. Iga hinna eest silmade eest ära, millede waatamine ha-

Raske elu. 7 
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witatud lootusi, purustatud õuue meele tuletab... Tema on alles 
üsua troostita, murest murtud . . . Sisseseade maksab nelituhat mar
ka — tema jätab kahe tuhande wiiesajaaga. Lõpuks lepitakse tuhande 
kaheksa saja margiga kokku. — — 

^esk wõi pruut, ehk abikaasa — wäga sagedasti mehest maha-
j ä ä t n d naine —rõhutud, petetud... aga ta naeratab läbi pisarate 
— magus troost on temale jäänud: asjad lähewad tublide inimeate 
katte. 

Ostja on osawõtlikult liigutatud, ja iseeneses on tal tuline hea
meel niisuguse odawa kauba üle . . . Koik õeruwad salajas käsa: ostja, 
Martha, kes peäle sajamargalisc kuupalga weel wiis protsenti sai, 
ja wabrikant ei olnud kõige wiimane, kes oma halba kraami 25 prot
senti üle tema wäärtuse teistele kaela määrinnd o l i . . . 

Alles aasta pärast muutis pilt ennast. Siis ei naera ostja euam. 
Ta näeb, et ta tüssata on saanud, aga ta waikid oma kahjn üle. 
Keegi ei taha heameelega näidata, et tenia nende seast on, kes en
nast tüssata lasewad . . . 

Martha ei kõnelenud oma peremehest halba. Peremees oli tema 
wastu wäga wiisakas ja ausameelne. Kui Marthat uskuma pidi. siis 
oli see ainult süüta ärikawalus, mööblid oliwad tõesti hinnalised ja 
mitte halwad. 

Meie saime sel ajal sagedasti kokku. Selle juures nägin ma ta 
herra Laujbachi sagedasti. 

Miua küsisin tenialt, kas ta mind enam ei mäleta ja nimetasin 
teda nime pidi. „Tnletagc oma endist müüjannat, Martha Bremmeri 
meelde. —" 

Seal hakkas ta aimama; tumedalt tul i tale meele. Mina tahtsin 
Marthast teäda saada kuhu ta jäänud, aga tema ei teadnud seda. 
.Nui Lautbach wabriku ära müüs, oli ta Marthat ühele oma ärisõbrale 
Praga linna soowitanud. Wõib olla, et ta müüb weel tänapäew lei
naja lesena seal mööblid. Kni ta kunlis, et meie Martha läbi wanad 

< tuttawad oleme, sai ta õige jutukaks. Mööbli-äri olnnd üsna hea 
usi — aga pärast läinnd lngn natukene halwaks... wäga laialdaselt 
aru saadaw seaduseparagraf pettuseäride üle, olla Palju kahju tei
wid . . . Meie ajal jooksta püüdja ärimees peaga kaitseseaduste müüri 
wastu. Mis tarwis kaitsescadused! Kas ärimees oma maksusid ei 
maksa? Kõige peält peaks teda kahju eest kaitstama. Selle asemel, et 
teda takistatakse, peats tema intelligent ideesid t o e t a t a m a , see on pä
ris häbi asi kndas igalpool intelligentsile takistusi tehakse... Kui kõi
ge peält ikka küsima peab — kas ma t o h i n ka seda... kas see on 
ka lubatud. . . see ajab himu ära. — 
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Tema jutustas mulle, et Kll wanematest 160,000 marka waran
dust o l n u d . Mitu korda ou ta seda kaheworra suurendanud ja mitu 
korda peaaegu puhas kaotanud. Tema wiimane ettewõte, üks suur 
asutus lllem-Spree jõe kaldal, ou täiesti uurja läinud. Wõlausku
jad käest on ta ainult wäikese summa jõudnud wälja kiskuda, sest et 
asutus kirjatähc järele tema lahutatud uaise nr. 2 päralt on olnud. 
Nüüd otsida ta kõige peält rikast naist, et selle kapitaliga midagi 
uut Peäle hakata... midagi päris uu t . . . selle täieste algupäralise 
ettewõtte üle murdagi ta pead. 

See mees huwitab mind. Niisuguse waimlise paenduwusega, kau
gele waatama pilguga, niisuguse energiaga inimesed, isegi raskeste 
luhta läinud lootuste ja kaotuste järele, meeldiwad mulle wäga. 
Mina armastan midagi sellesarnast, mina tunnen midagi sugulust 
selles. Kui mnll kaheksakümmend ehk sada tuhat marka oleks, unda 
see mees otsib, oleks nia peaaegu uõus temaga ühendama. Mina ie 
wõi seda kannatada, kui inimesed oma parema ea sees endid int
ressidest toita lasewad. Inimesel peab ettewõtmise waimu olema. 
Ja cudid kohe mitte maha wisata laskma, kui kord midagi nurja lä
heb... „Mu l l on juba nagn plaan täeõ," ütles ta, „mul l mõlgub see 
uagu silmade ees... Aga selle jaoks läheb mull kakssada tuhat marka 
tarwis.—Ma tahaks waadata, kas sellest asjast midagi wälja tuleb.." 

„Kas teil on juba keegi wälja walitud?" küsin mina. 
„Naist arwate teie? E i . . . sellega on aega. Seda leian kaheksa 

päewa jooksul, kui tõsi taga on. Mina mõtlen ühte ä r i . . . " 
Meie lobisesime weel natukene aega ja jätkasime eila õhtu oma 

juttu edasi. 
Heinrich kirjutas mulle täna ühe õnnetuma kirja, Tema armas 

abikaasa on minu pärast koledat kära teinud, ämm ja' naise õde on 
muidugi wahwasti kaasa aidauud. Sest waesest mehest oleks tõesti 
kabju, kui ta mitte nii Jumala lol l ei oleks. Naiste kolmikühendns 
tapab ta küll täiesti ära. Ma tahaks näha saada, kudas lugu oktobri 
kuu sees läheb. 

Minn juhtumisi Amerikas ci wõi ma mitte nõnda pikalt kirjuta
da, see wiiks liiga kaugele. Meie olime l igi kaheksa päewa wõõraste
majas olnud, kui Schmaudeus mulle seletas, et ta kapitalist ei olla 
ja mitte pikemalt enam minu ülespidamise eest ka maksta ei wõi; 
tema olla oma sõna pidanud, mind üle mere toonud ja nüüd pidada 
ma ise oma eest hoolitsema. Seal seisin ma nüüd oma tarkusega ja 
see ei olnud kuigi suur. Mitte ühte sõna Inglise keelt, ja üksi-
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päini wõeral maal, alles wiisteistkümme aastat wana... Õnneks 
oli meremeeste wõerastemaja perenaine sakslane ja kui ma temale 
oma hüda kaebasin, pani ta mulle ette, teda köögis ja majapidamises 
aidata, mis eest ma ülespidamise saan, millega ma muidugi rõenmga 
nõus olin. 

Tädi Kapsalehe juures ja parandusmajas olin ma majapida
mist kaunis heasti õppinnd ja nõnda läks mull kaunis hästi korda 
tema nõudmisi täita. Mistress *) Stonefield andis mulle wiis dolla
rit kuus palka, millega alguses wäga rahul olin. Ina sõitis paari 
kün pärast jälle oma kallimaga Hambnrissc tagasi, ta oli laewa peäle 
koha saanud, ja kui ta ära läks, jäin ma üsna üksipäini sinna. 

Aga ma harjusin oma uue seisukorraga warsti ära. Ka keele 
õppisin ma warsti ära. Ja wõerastemaja kostilised, iseäranis her
rad, saüisiwad mind heamelega. Lahke, sõbraliku näoga saadakse 
igal pool hästi läbi. Ehk küll Amerikas jootraha andmise wiisi 
suurt ei ole, kingiti mulle ometi nõnda palju, et ma Amerika olude 
peäle waadates wähese palgaga kokku kakskümmendwiis kuni kolm
kümmend dollarit tnns sain. 

Herrad katsuwad ka kohe minuga lipitsema hakkata ja ma olin 
edwistaja, aga üleüldse tõrjusin ma neid kindlalt tagasi. Kui ma 
nüüd selle üle järele mõtlen, ei leia ma isegi õiget wastust küsimuse 
peäle, mikspärast ma nõnda karst ja tagasihoidlik olin. Sest mull 
oli palaw weri, ma olin täiskaswanud ja mull oli salajas tugew 
tung wagusast, keelatud armastuse wiljast maitseda. Ja ometi 
tõrjusin ma käte ja jalgadega eemale, kui keegi mulle läheneda 
tahtis. Mina arwan, et igas puutuwata tüdrukus loodusest juba 
hea osa wiisakuse tundmust peitub. See ou näyemata waht inime
ses, kes walwab. Kui see maha löödud on, alles siis on wäraw 
waba. Aga kui juba ise wärawal kiuni pannakse ja riiwi ette lüka
takse—siis ei ole asi enam see. Siis ei olda enam knncigi wargate 
ja sissemurdjate eest julge. 

Mina olin täiesti ükn, kaitseta ja mahajäätud wõeral maal, meele
line ihaldus oli minus nähtuste ja waatluste mõjul wara ärkanud, 
kergemeelse ema weri woolas minu soontes, mina olin ilus ja iga 
päew kiusatustest ümber piiratud, aga.niikaua, kui Ina ja tema kal
lim NcwDorgis oliwad, hoidsin ma ennast ülewal. Aga kui nemad 
juba ära oliwad, tuli mulle üksikuse tundmus—ja raske on seda us
kuda — koduigatsus! — koduigatsus, ^a armas Jumal, mille järele? 
Peksu, tühja kohu, sõimusõnade ja igatmoodi halwasti ümberkäimise 

5) Prõua. 



järele! Ah, wanal isamaal inina palju head tunda ei saanud, ja kodu
kohta mull seal ka ci olnnd, mida ma järele leinata oleks wõinud. 
Mina olin nagu metsaliud, kes õieti iga oksa peäl kodus peaks olema, 
iseäranis, kui ta mõne halja oksa leiab, kus tal endisega wöreldes 
weidi parem on. Aga mnll oli sellepeale waatamata igatsus kodumaa 
ja teine pool okeani olewa maa järele, Hamburi linna ja nende uulit
sate järele, mida ma tundun, nende inimeste järele, kes nendel uulit
satel woolasiwad,—oh, ma ei tea isegi mille järele, ma tean ainult, 
et ma sagedasti iseennast unustades akna all seisin ja märja silma
dega sadama poole waatasin ja ennast ütlemata haige ja wiletsa tund
sin olewat. 

Sel ajal oli Argentiniast üks herra meie juures korteris, kellel 
Buenos-Aireses suur talliskiwidc äri oli. Iseäralik asi tõi teda New
yorki. Uks suurepäraline kclmustükk oli temale mittu tuhat dollari 
kahju toonud. 

Nhel päewal oli üks hispaanlane ühe musta teenri saatel tema 
ärisse tulnud ja omale lahti briljantisid näidata lasknud. Waatamise 
ajal tõmbab herra taskust ühe karbikese niisamasuguste lahtiste de
mantidega wälja, puistab need lana peäle, ja hakkab neid ette toodud 
briljantid ega wõrdlema ja awaldab soowi, neid ja weel paar tosinaid 
uusi kiwa ühes koos naisterahwa peaehtcks walmistada lasta. 

Selle wahe sees astub üks uus ostja kauplusesse, ja anuab mr. 
Shetterile, kes hispanlasega kõneleb, märku, mis nelja silma all kõ
nelemist palub. 

Mr. Shetter ei pane esite seda tähele, sest et juhtumise wiisil ka 
üks tema abiline kaupluses on. Aga wõeras Pöörab ennast abilise 
poole, sosistab sellele midagi, mispeale see oma peremehele jälle koh
kunud näoga märku annab. Kui mr. Shetter siis mingil ettckäänakul 
ennast wabaks teeb ja selle juurde läheb, kes pärast sisse astunud, tnuleb ta 
kohkudes, et hispaulane tagaotsitaw kelm on, kes ühe Australia istand-
nikn brilljandid ära warastanud, ja et teine on warast kinni wõtma 
tnlnud. 

Lühidalt, politseinik astub suurtsugu herra juurde ja käsib teda 
enesega ühes tulla. See seisab pahaselt selle wastu. Salapolitseinik 
wilistab, kaks, tolm teist meest ruttawad sinna, hispanlane märatseb 
nagu pöörane, tõmbab rewolwri taskust wälja, laseb kaks, kolm pauku 
üksteise järel, trehwab herra Shetteri abilist, lõpuks läheb ametnikul 
korda märatseja üle wõitu saada ja teda ära wiia. Mr . Shetter on 
hirmu ja ärewuse pärast muidugi pool surnud, ja alles mõne aja pä
rast leiab ta, et tal neljakümne tuhande dollari eest lahuseid kiwa ära 
warastatud on. Kahtlemata wõttis must teener üleüldise segaduse ajal 
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need kiwid ära. Muidugi tormab mr. Shetter kohe politseisse, aga, oh 
seda hirmu,—seal ei teata terwest asjast midagi... Salapolitseiniknd 
oliwad osawad kelmid, ja terwe lugu üsua lihtne kelmustükk. Aga 
just et ta mi lihtue oli, oli häbemata julgus, millega seda täide 
saadeti, imestamisewääriline... 

Miua arwaa, ct mr. Shetter edew mees oli. Ülepea olcu miua 
rkka leidnud, et edewus meeste juures Palju üleüldisem wiga on, kui 
uaiste juures, niuult et uemad seda teisel wiisil awaldawad. Mr . 
Shetter oli pool dollarite milljonäri. ja tema ei olnud wististi mitte 
selle kahju üle nõnda meelt heitmas, kui selle üle, et ta eunast nõnda 
jämcdasti petta oli laskuud. See tegi teda pööraseks, wiis teda meele-
äraheitmisele. Ta oli suured summad juba salapolitseinikkudele cmuud, 
tema t a h t i s kelmisid kinni püüda... 

Need oliwad ammu üle kõigi mägede. Jäljed juhatasiwad New
yorki. Sellepärast oli ta uüüd siin. Aga jäljed kadusiwad hiigla linna 
meresse. 

Mõte, et ta wargaid leidma peab, oli mr. Sheteril pähe kinni 
kaswanud, oli teda nerwihaigus teinud, sünnitas temale ajutist uue 
puudust. Tema näomustlid liikusiwad alatasa kutsuwalt, tema silmad 
Põlesiwad nagn palawikus, tuliselt, kuiwalt, rahutult. Tema rääkis 
üsua selget, sorawat ^aksa keelt, sest et ta mitu aastat Berlinis oli 
elanud, ja kni mina temale midagi wiisin, pidas ta mind heameelega 
weidi aega kõneledes kinni. 

See oli ühel õh tu l . . . Ma i kuu sees... Lämmastaw õhk, pime, 
mina olin koduigatsuse pärast haige miua olin nutnud. 

Mistrrefs Stonefield — endine Steinfeld —ol i minuga ühe katki-
tehtud weinipudeli pärast taplennd — mina olin wäga turwameele-
line ja õrn. 

Seal katsus mr. Shetter mind oma juure. Tenia oli juba woo
dis ja tahtis, et ma temale weel ühe pudeli sooda wett pidiu tooma. 
Kui ma selle tõin, siis tellis ta unud natukcue istuda ja temale selt
siks olla. 

Mina tegin seda, sest.ura kartsiu üksikust oma wäikeses kambris: 
oma turbi mõtteid. Mina pidin mr. Shetterile oma lapsepõlwest ja 
oma elust jutustama uing kudas ma Newyorki sa iu . . . ja jutu kes
kel küsis ta, kas ma mitte ei tahaks Bueuos-Airesi miuua. 
^ Toas oli peaegu pime. Sinise siidist sirmi taga Põles wäike lamp. 
Tema walgus langes minu peäle ja wiltu üle laia siidi riietega woodi, 
mehe pea oli warjus, aga ma tundsin tema pilku, mis minu üle l i 
bises ja mind nagu riidest lahti wõttis niug waatles. J a pikkamesi 
kõneles ta edasi. Toredatest riietest, ehteasjadest, ilusast korterist... 
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jalutamise sõitudest, teatris käimisest... suwel supeluskohtades elami
sest... ja selle eest pole muud teha, kui weidi hea ol la.. . aiuult 
tema wastu... Minu kõrwad kuulsiwad sellest kõik wähe. ainult pea
asju, aga nad imesiwad seda kõla endi sisse, mis nendesse nõnda 
soojalt ja meelitawalt libises. 

Mikspärast ei wõtnud ma nüüd kahe käega wastu? Kas oli komb
lus minus nõnda tugew; — minus, ühe lipaka tütres, kergemeelses, 
ilma peäle tõugatud olewnses. keda asjatundjad inimesed juba am
mugi kombeliselt hukkaläinuks pidasiwad . . . Wõi oli see tädi Kapsalehe 
terwe õhuring, millel weel minns mõju ol i?.. Ma ei tea seda. I l u 
sad riided ja ehteasjad ning supeluskohcid ei ole wist mitte põlata-
wad asjad, aga ma raputasin pcad. 

„(5i — tänan wäga. Mina wõin tööd teha ja tahan tööd teha 
ning kingitusi ma ei taha... Kui teie mnlle hea koha muretseksite... 
siis saaksime juba lähemalt..." 

See mees oli tark. Tema waatas miun sisse ja nägi mis mu 
hiuges sündis. Ma arwan, ta naeratas. 

„ I ah . . . ka seda. Minu abikaasa tarwitab ühte noort neiut. Tema 
on hea, tasane naisterahwas. Teil on tema jnures kerge olla, preili 
May. Ja wiiskümmend dollarit kuus... Ja kui meie üksteisest aru 
saame — — " . 

„Ei", wastasin mina järsult. See oli trotslik olek, mis mind ta
gast hoidis. Mina wihkana rikkaid inimesi põhjalikult... Mina ei 
tahtnud mitte ühe rikka päralt olla. Ka seda luges tema mimi hingest. 

„Mina olen ka rahwa seast tõnsnud mees", ütles ta. „Kak5tum-
mcnd wiis tseuti taskas, tulin ma kahekümne aasta eest siia New
yorki leiba ja tööd otsima. Nüüd olen mina jõnkas mees, aga mnll 
on lihtsad harjunud kombed külge jäänud. Mina wõiksin siin kõige 
peenemasse hotelli minna, aga kae ma teen seda? Ei mina olen liht
sas wõõrastemajas, kus poolteist dollarit Päewa ja öö eest maksetakse. 
Tulge ometi lähemale, laps.—Miks teie nõnda kartlik olete? Ega mina 
teile haiget ei tee. Ainult öö ou minul kole pikk. sest et ma magada 
ei saa. Kas siin ei ole niitte niisama lõbns, nagu teie toas?,, 

„ Ia muidugi... Palju lõbusam". Ma libisesin pikkamööda woodi 
serwale, see mees ei olnud äkitselt mulle mitte enam wõeras... 

„Kas see on halb, kui enesele oma jõust warandust koguda wõib? 
Kas teie ei taha m i t t e raha teenida"—. 

„Noh, tehke seda! Eks ole õige, teie sõidate minuga ühes Bue-
nos-Airesi. Mina armastan wäga wäikest, ilusaid noori tüdrukuid — 
mina muretsen teie eest nagu isa, wäike M a y . . . " 
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Noh, tema kaisutused ja see palawus, millega ta mind enese 
wastu iwaiutas, 'oliwad küll wäga wahe „isalikud" aga miua 
jäin ööseks tema juurde, ja teisel päewal läksime meie sellest wõeraste-
majast ära, Broadwaysse^) peenikesesse hotelli. Tema ostis terwe päewa 
õtsa, uiiuu jnoks riideid, pesu, mitmesugust kribu-krabn kraami, miua 
oliu wäga rahul, et ma enesest wõitu olin saanud... Muidugi mär
kasin ma pea, et minu sõber haiglane oli. igakord, kui ta oma sa-
lapolitseinitnoega kõnelenud oli, oli ta päris "otsas, näost punane ja 
nõnda koledasti äritatud ja ncrwilik, oli näha, kudas weri ta meele
kohtades tuksus ja öösel selle peäle, ei saanud ta silmagi kinni. 

Ühel ööl, peäle sarnast nõupidamist, oli ta wäga metsik, ta kar
gas woodist wälja ja mõlemid käsa wastn pead surudes, tormas ta 
nagu pöörane mööda tuba. Ta karjus ühtelugu: „M inu pea! minu 
pea! Mn pea läheb lõhki! Mina ei jõua seda 'kannatada! Too wett! 
Jäed! Appi! M n pea, mn pea.. ." See kestis kana aega, ja kni ma 
temale pesukausi sisse wett watasin, pistis ta pea sinna sisse ja siis 
jooksis jälle nagu pöörane mööda tuba: „Mu pea lõhkeb... Mu pea, 
mu pea!" Ja siis jooksis ta äkitselt akna juurde, kiskus selle lahti, 
hüppas akna ääre peäle ja korraga aknast wäl ja .— 

Wiiendama korra peält. 
Ta oli silmapilk surund. Täiesti purustatud. Oh, see oli hirmus. 

Ja mina selles seisukorras, kus mind tema abikaasaks peeti. M a ei 
wõi sugugi selle peäle mõtelda. Paar tundi hiljem seisin oma kohwri 
täie riietega ja saja dollariga, mida nn. Shetter päew enne seda mulle 
oli kinkinud, uulitsal. Viiua läksin siis ühte lähedal olewasse oda
wamasse wõõrastemajasse ja teisel hommikul tuli üts dame minu 
juurde, kes seda lugu ajalehest oli lugenud. Tema ütles, et ta minu 
Mtusest osa wõtta, kõige peält, et ta mr. Shctteri on tunnud. Tema 
elada ka Buenos-Airesis ja mister Shetter olnud tema ja ta mehe 
hea sõber. Teiseks oli tema minu kodumaalana sest ta oli ka sakslane, 
Wieni linnast pärit, aga juba kakskümmend wiis aastat Amerikas, 
ühel hispanlasel mehel ja tema nimi oli nüüd sennora^) Inanito 
Qonymer. Tema oli äriasjades New-^jorki tulnud ja tahtis lähema
tel päewadel tagasi minna. Tema oli nähtawast! wäga inimese sõbra
lik, sest ta lubas kohe minu eest hoolitseda. Temal'olla pansion^*') 
Vnenos-Airescs, kus ainnlt noored nciud, kenad armastnsewäärilised 
tüdrukud, tema ise ja tema abikaas armastada wäga, kui noored ini-

5) New-Iorgi linnajagu. 
'^) Prõua. 
^ ' ) Ühiselu asutus , kosti koht. 
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mesed nende ümber on! Kui ma ässa tahaksin... Nemad elada wäga 
lnuleliknlt ja wagusalt... J a mull pidada seal hea olema, ta tahta 
mind nagu oma last pidada ja minu tulewiku eest hoolitseda. 

Mina olin toiti ilmas näinud, Hamonri uulitsa laps, aga olin 
ometi nõnda rumal, et ma selle liigutawa inimesesõbralitu saladnse 
tagumist külge läbi ei uäinud. Äritus ja tundmus, et ma jälle täiesti 
mahajäätud olen, tegiwad niind täiesti segaseks. Mina wõtsin pakku
mise kahe käega wastu: teisel päewal sõitsime meie üheskoos ära. 

Ah, mu Jumal, oliu unna aga hiirelõksu sattunud! Juba mitme-
püewasel raudteesöidul paistis mulle silma, et sennora kaassõitjate 
herradega kahtlaselt sõbrustab. Ta oli muidugi juba wäga silmapais
tew isik, suur ja paks, ülitoredasti riides, muinasjutulise suurusega 
teemandid käewarte ümber ja kõrwade küljes. 

Nende maja oli sadama lähedal, ühekordne, nagu peaaegu kõik 
majad Buenos-Aireses, heledawärwiliue pilt alati lukkus peetud maja 
ukse kohal; pildi peäl oli kujutatud, kudas lumiwalged näkineitsid 
helesinisest weest üles tõusewad ja wist häbenemise pärast, et neil 
riided täiesti puudusiwad, ookri karwa kollaseid pilwede räbalaid 
ümber keha mässisiwad. 

Tee oli noh, see oli just säärane „maja", nagu neid Buenos-
Aireses palju, wäga palju on, ja see oli maksnwõimulistest wöeras-
test wäga otsitaw maja, nulle üle seuuora kahe hiigla suure neegri 
abil walitses, künna sennor (herra) ise walimisi asju ajas, wõcraste-
majas ja hotellides käis ja nnsi „sõpru" püüdis, sennora „asntus" 
oli selle poolt kuulus, et temas teistest Bueuos-Airese asutustest kõige 
parem materjal oli, ja et selles alati kindlalt seitse knni kümme „scn-
noritat" ^) tagawaraks oliwad. 

Maitse on jn mitmesugune. Minu lihtsa maitse järele oliwad need 
kuus tüdrukut, kes wõimatu lühikestes riietes seal ümber jooksiwad, 
päris inetud. Ainult üks ilus, wäga ilus, oli uende seas, üks ilus 
Poola neiu, Krakau linnast, kes ka Saksa keelt mõistis. Materjal 
oli täiesti rahwuswahcliue, aga ainnlt europlased.—iuglased, prants
lased, Poola ncin ja mina kui sakslane. Amerika naisteraowaio nende 
seas ei olnud. 

Kust sennora need naisterahwad saanad oli, ei tea ma, ma ar
wan wist Wene ja Austria tüdrukutekauplejate läbi. Kindlasti ei ol
nud keegi wabatahtliselt tulnud, neid kõiki oli, nagu nüüdgi, kawa
lusega siia meelitatud ja siis oli uks ueude taga kiuni paudud ja nad 

" ) Prõua. 
/ " ) Ühiselu asutus kostikoht. 

Raske elu 8 
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istusiwad nagu hiired lõksus. Aeg oli neid siis nüriks ja tuimaks 
teinud, nõnda et nad enam cudi timuka wastu üles ei tõusnud ja 
asja nõnda minna lasksiwad nagu ta läks. Sennora waatas oma 
maja hea kuulsuse peäle. Kui keegi haiglaseks ehk wanaks jäi, kadus 
ta warsti majast, .^uhu, seda teab Jumal. Tema sai oma Intres
sid", nagn scnuora ütles. Sest tema pidas mulle ka pika kõne tema 
asutused elamise lõbu üle. Auti süüa ja riiet; raha ei autud mitte, 
mis jaoks ka? Polnud ju midagi tarwis osta. Sennora wõttis raha 
wastu ja iga uoore ueiu Korjandused" pani ta „aktsiate" peäle. 

Miua olin esite kohkumisest nagu halwatud, kui aru saiu kus ma 
olin ja mida miuu käest uöuti. Ja siis tahtsin ma ära miuna; nia 
ei mötlennd sell silmapilgul mitte nende raskuste ja wiletjnste peäl, 
mis mind wõeras linnas ähwardasiwad. 'Aga scunora ei lasknud mind 
minna. Maja wäraw oli ööd ja päewad lukkus ja üks must neeger 
oli selle ees wahiks. Viina olin kord ennem ühte hirmuromani lnge-
nnd, mida ma I n n l i käest sain, ja siin sündis midagi sarnast, kns 
juures weel tüdrukutega metsikult ümber käidi ja neid piinati. M i 
nuga sedawiisi ei tehtud. Sennoral oli „haritnd" wiis meid taltsaks 
teha. Tenia wõttis õhtnl minn riided ära, jättis mind oma pead ja 
keegi inimene ei hoolitsenud minn eest. Ta näljutas unud lihtsalt. 

Mina olin juba heitide juures nälgima õppinud ja ei teinud sel
lest suurt wälja, miuus oli kangekaelsus ärkanud ja ma ütlesin ene
sele: noh, selle moodiga nad minnst küll jagn ei pea saama. 

Jah, nõnda mõeldakse tüll ja mina olin küllalt wisa wasiu pa
nema, aga minust saadi ometi pea wõitu. Kaks päewa ja ühe öö 
pidasin ma wastu, aga öösel ei saanud ma jnba cuam magada, oli 
kole tnndmus ja niisugune walus tühjus kehas ning raskus liikme
tes ja pisted ning põlew waln kaelas ja kohus. Hommikul toodi 
mulle wäikene maisijahndest koogikene ja klaas weini- selle neelasin 
ma silmapilguga ära ja nüüd alles tõnsis nälg. Sellele järgnew päew 
oli toigc halwem. Tuhat korda halwem, kui tühja kõhu närimine ja 
pisted, oli janu. See oli piin . . . Keel kuiwas suulae külge, palawast 
hingeõhust läksiwad huuled mustaks ja peas ol i niisngunc kloppimine, 
tagumine ja walu, et ma arwasin nagu läheks pea lõhki, süda pek
sis ja tagus uagu seppa haamer ja wäikesed puuased tapped tantsi
siwad mu silmade ees. Wiimaks ei saanud ma enam arngi, et see 
nälg ja janu oli, mis mind nõnda wiletsaks tegi, mina olin ainult 
haige, mull oli palawik, walu, millede põhjusest ma ainult tumedalt 
aru sain, ja ajnti olin ma täiesti mõistuseta niug lamasin tarretuse 
sarnastes krampides. 



— 59 — 

Õhtul tuli Poola neiu — Maria oli ta uinu — silmapilguks 
minu juurde ja pistis mulle kuiwatatud puuwilja suhu, aga mull 
ei olnud nii palju jõudu, et ma seda hammustada oleks wõinud, 
sülitasin selle suust wälja ja karjusiu wett. Ta tõi mulle wett ja üt
les siis oma pehme, laulutoonilise healega: „Wae/te laps, waene laps... 
waene wäetikene... ega see ometi ei aita . . . Mispärast eunast tappa... 
sellest ei ole kasu — meie peame katsuma kawaluse läbi siit ära 
nunna... Kas ma pean sennorale ütlema, et sa süüa tahad—^" 

„ Iuua , " ütlesin mina, „ainuit juua—" 
Nad tõiwad mulle wett ja kuiwatatud kookisid ja seuuora röe-

mustas wäga, et ma uüüd „tema hea laps" tahtsiu olla. Teisel hom
mikul Pidin ma kahele paberile alla kirjutama, Jumal teab mis nendes 
seisis, mulle oli see ka üks puhas. M iuu wastupanek oli murtud. 
Mina jätsin ennast lootnse hooleks, mida Maria minns äratanud, ct 
siit kawaluse läbi ärapõgeneda saaks. 

See oli muidugi kergem mõtelda, kui teha. ^a mio Maria mulle 
jutustas, oli küllalt troostita. „Kaucmat kahte aastat ei pea keegi 
wastu," ütles ta „siis on inimene otsas, wana, inetu ja pruugitud 
ning põdur... Ja siis müüb see naine meid edasi Oo^ nia 
tecm niaga hästi, kus wiimane iüdrnk oma „intrcssisid" sööb, teda 
saadeti San Tomingo saarele. Siis läheb hinnast langenud mater
jal teiste katte, iga taewakaare poole, Vrasiliasse, Põhja-Amerikasse 
ja isegi Europasse, Inglise- ja Prantsusemaa mereäärsete linnade sa
dawa pordumajade wiletsatesse urgastesse, mis jaoks igaüks weel kõl
bab, kuni ta paari aasta pärast wiletsalt lõpeb..." Maria oli alles 
seitse kuud sennora armulise warju all. Kudas ta siia sattunud oli, 
ei tea nia mitte. Wõib wõimalik olla, et ta ta wiletsamatest oludest 
oli tulnud, aga mina ei faauud kunagi nendest mõtetest lahti, ct ta 
fnurcmaft sooft oli, ja ct temal iseäralik elulugu seljataga oli. Oma 
minewiku üle ei kõnelenud ta ialgi. Nagu öeldud, mõtleb inimene 
wahest kõiksugu pööraseid asju. Aga see on tõeasi, et ta hariduse ja 
kombete poolest teistest päratu kõrgemal seius. 

Tenia oli imeilus. Tore mustajuukstcga pea sirge paenduwa kaela 
otsas ja üliilusad, suured, sameti karwa mustad silmad. Tema kitsas 
nägn oli nõnda walge, nagu taskurätik. Mina ei wõi ilma liigu
tuseta tenia peäle mõtelda. Aga see ei olnud kerge asi sealt wälja 
peaseda. Mitte sellepärast, ct meid seal oleks alati wangis peetud — 
ei sugugi. Meil oleks küllalt wõimalust olnud ära põgeneda, ja meie 
täisime sagedasti sennoraga kahekesti Palermo pargis jalutamas, meie 
olime siis wäga toredasti wäljaehitatud ja juhtisime herrade pilku-
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sid meie silmapaistwatc riiete läbi endi peale, nõnda et mõnigi meile 
järele tul i . Ka tuli ometi palju lugupeetud ja haritud herrasid ja 
koguni sakslasigi meie junrde ja meie kaebasime nendele oma häda ja pa
lusime neid meid aidata, aga nemad naeratasiwad ainult ja kehita-
siwad õläsid ning arwasiwad et sarnast asja juba tuntüwat, neiuke
sed tahta eudid huwitawateks teha ja endile üksi oma ette rüütlit ja 
kallimat saada. I g a neiu jutustada sarnast romani, see olla halp 
luiskamine, kes juba sennora Ganimezsi juures ou, ei olla enam süüta 
tallekene. 

Buenos-Airese linn knbises sakslastest, kui kergesti oleks meie 
omamaalastc juurest w õ i n u d abi leida, aga meid ei t a h t n u d 
keegi aidata. Nõnda on alati lugu. Muidugi, kui ajalehtedest loeme, 
kildas mõni waene tüdrnk häda ja häbi pärast enesele otsu teinud, 
siis öeldakse: Kui hirmus, kui seda teadnud oleks. — Jah kui teatud 
oleks." Paljuses oldakse ikka inimescsõbralik ja malmis aitama. Aga 
üksuses ou tuhat Põhjust järelmõtlemiscks — üks peab oma perekonda 
tähelepauema, teisel ei ole aega, rahakursid ja äri: r i is, kohmi. puud, 
tuhat tähtsat asja wõtawad temalt aja ära. Ikka öeldakse: „Missee 
minnsse puutub? Mispärast pean nimelt m i n a selle asja sisse en
nast segama, nimelt m ina? Kes kätega pori katsub, teeb ennast po
riseks . . . Minu l ei ole aega, minnl on muude asjade üle mõtelda, 
mis see mulle korda läheb!" Nõnda on see igal pool ilmas, mitte 
ainult Vueuos-Aireses. 

Hamburgis ja Bcrlinis wõib ka tarwada, ilma et keegi kätt wälja 
sirutaks. lltnkul isikul on oma wäikene egoistline i lm, milles tema 
elab ja millesse ta ennast peitnud on, mis sellest mäljaspool, see hu-
witab teda ainult „publikumi" ja „pealtwaataja" seisukohast „sce pole 
tema asi." 

Ainult meil*) on ametikohad niisuguste asjade juures ometi weidi 
karmimad. Buenos-Aireses") ei tööta kõrge ülemuse avparat niisu
gustel juhtumistel mitte sugugi. Kord jooksuud üks neiu senuorita 
juurest politseisse, aga politsei on teda oma käega „O.nmnczi asutu
sesse" tagasi toonud — — Isegi konsuliameti poolt ei ole kohe abi 
loota ja kauaaegsest järcluurimisest ei ole midagi abi. Nõnda olimad 
lood Vueuos-Aireses. 

Kes teab mis minust oleks saanud ja kas ma tänapäew meel 
elaksin, kui mitte juhtumine, ehk — ma wõiksin selles asjas parem 
ütelda — saatus meile abiks poleks tulnud. Kui ma kuus kuud juba 

*) ^ee tähendab saksamaa!. 
**) Argentiina wabariigi pealinn. Lõuna-Ameritas, 
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seal olin, tul i kole kolera Buenos-Airesessc. Kes kolerast järele jäi, 
see langes kollatõbele ohwriks. Sadanded inimesed suriwad iga päew 
uulitsatele nagu kärpsed. Ka „sennora" jäi kolerasse ja karwas nelja 
päewa pärast. Selle inimeselooma kohta, keda I n i na l inimesesoo nuht
luseks oli loonud, wõib tull ütelda, et kurat teda wõttis. Selle järel 
suriwad üks must neeger ja taks tüdrukut, ja siis pandi „Ganime^i 
asutus" politsei poolt kinni ja meid saadeti kolera hoiukohta. Ka
heksa päewa pärast lasti meid sealt jälle lahti, sest et hoinpaiga ma
jad üleni täis oliwad. Nüüd otsustasime meie Mariaga oma õnne 
katsuda ja ennem endid ära nputada kui weel kord niisugusesse koo
passe sattuda. Meie läksime kousuliametisse ja leidsime sealt — kui 
ka mitte ametlisclt poolt — tõesti loodetawat abi! Meie pidime ni
melt ühes eestoas kaua ootama ja ühes meiega ootas ta üks wana 
herra, ka sakslane, nagn wälja tnli Meklenburist pärit, nõnda pool 
oma külje meest. Tema oli seal ühes wäikeses linnas lihunik olnud 
ja paari aasta eest oma laste juurde Põhja-Amerikasse asunud, kes 
seal suuresti lihaäri ajasiwad. Meie hakkasime kõnelema ja jutusta
sime temale oma saatuse lugn ja wana herra lõi kahte kätt üle pea 
kokku ja ütles M a : „Teie waesed lapsed! Teie waesed lapsed"! 
See oli hea, wanamees, uõnda ütelda teine tädi Kapsaleht, mnidugi 
meestesoost, kaastundlik ja usalduserikas. Tema arwas, kas meie 
mitte Põhja-Amerikasse ei tahako tnlla, seal, üsna kangel Briti-Ko-
lnmbius elada tema lapsed — tenia oli oma wauema pojaga ärias
jade pärast Lõnna-Amerikas — ja tema minijat, ta Meklenburg: pä
rit, olla Amerika teenijatega nõnda Pal jn tüli. Muidugi olime meie 
nõns, tema lubas meile oma Pojaga selle üle kõneleda, ja et mister 
Jonas ka sõbralik, heasüdamega mees, sellega nõus oli, sai asi peäle 
lõnnat kindlaks. 

Meie sõitsime Prantsuse laewaga mõõda pikn randa kuni wahi
asse, kns mister Jonasel ka äriasju ajada oli. Meie sõitsime õhtul 
ära ja jäime laewalaele, kuui sadamatuled meie silmadest kadusiwad, 
ja mina olin nõnda õnnelik, et meie sealt minema saime, laulsin ja 
rõemustasin, aga Maria oli waikne. Mina näen weel tänapäew tema 
wäikest armast nägn ja tema kurbi silmasid enese ees, tema seisis 
laewa serwal ja waatas wette, milles tnmcsiniselt öösiselt taewa 
wõlwilt milliardid wäikesed tähed sätendasiwad. Mille peäle wõis ta 
mõtelda?! — Kodumaa, wanemate, omakstc. wõib olla ta kaotatud 
armsama peäle? Mina ei tea seda. Tema ei rääkinud ialgi selle üle, 
ei ialgi! Kui ma tema kaest küsida tahtsin, ütles ta tõrkuwalt: „ Iä ta 
seda.—Mitte sellesse puutuda".— 
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Meie läksime aegsasti oina kajutisse, sest Maria ei olnud mitte 
terwe ja öösel jäi ta koledasti haigeks, temale tuliwad krambid peäle, 
ta jäi äkitselt päris kangeks ja oli näost üsna roheline. Laewaarst 
tuli jn tunnistas, et see kolera on, aga keegi ei tohtinud sellest teäda, 
sest muidu oleks laewameeste ja reisijate seas kole hirm tõusuud. Ma
ria jäi ka kohe ilma mõistuseta ja elas ainult kuni teise õhtuni. 
Järgmisel öösel sai ta purjuriiete sisse mähitud ja okeani laenetessc 
lastud. 

Oh, see oli kole. Ma ise olin walu ja kurwastuse pärast haige. 
Mul l oli niisugune tundmns, nagn oleksin ma ainukese inimese kao
tanud, kes minu päralt oli, ja nõuda see ka õieli oli. Mina olin 
alles kuusteistkümme aastat ivana, aga ma tundsin ometi sel silma
pilgul elu kui ka surma suurt, järelandmata tõsidust; ja kunagi ei 
unusta ma seda kesköö tnndi suurel merel. Nheks silmapilguks seisa
tas laew, siis läks ta jälle täie aurugu edasi ja wesi kohises ühetoo-
uiliselt uagu eunegi ja mingisugust märki ei jäänud sellest kohast jä
rele, kus waene, ilus, noor Poola neiu oma warasast hauda oli leid
nud. Kas tema sugulased peaksiwad küll weel elama? Kui turd on 
ometi eln, kni selle üle järele mõtelda. Mis jaoks sünnib inimene, 
kui temal muno paremat, kõrgemat otstarbet pole. tui tükikest kan
natuse teed maa peäl käia ja unustuse tühjusesse jäljetult kaduda... 

See oli mull kaua meeles aga lõpuks sai ometi minu tugew loo
mus kurbade niõjndc üle wõitu. I ga päew oli niipalju uudist näha. 
Bahiast sõitsime meie Põigiti läbi Brasilia ja siis mööda lääne randa 
ülesse, kuni meie nädalate järele wäikesesse pesasse Kolumbiasse jõud
sime, kus mõlemad wennad Jonased suurt tapaäri pidasiwad. 

Wäike prõua Jonas wõttis mind lahkesti wastu. Tema oli ise
äralik naisterahwas, segu Amerika naisterahwast ja Saksamaa wäike-
kooanlllsest. Oma ehteasjade ja kallite riiete peäle waatamata, oli te
mas tublit, wäikestes oludes üleskaswanud Meklenbnrgi naisterah
wast tnnda. Tema mängis heameelega rikast Amerika naisterahwast, 
keda misgi asi ci imesta, aga siisgi tuliwad selle wahel ikka wäike
sed jooned nähtawale, niis endist Meklenburi karuurkast tulnud wäikc-
kodanitn last tunda lasksiwad. Hiina olin muidugi rumal plika, aga 
tema oli weel rumalani. Tenia wcnnanaine. teine vrona Jonas, oli 
sündinud ameriklane, endine rikaste perekondade koolipreili, see teadis 
kildas asja teha tuleb ja oskas toredusega oma mehe raha wälja anda; 
aga niinn wäikene prõua Li.zzie — tenia oli oma nime Lisbeth I n 
glise laadi ümber tcinnd—Püüdis temale järele teha. Nende kahe nais
terahwa wahel walitses ikka weidi kadedust ja natntene õerumist. 
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Muidu oli prõua Li.z,zie heasüdameline ja minul oli hea tema 
juures olla. Tcma majast puhus nagu midag: kodumaa õhku wastu. 
Mehed ja iseäranis loana herra Jonas oliwad wäga head ja minnl 
polnud ülepea millegi üle kaebada. 

Ka selle poolt oli prõua Li<;zie emalik, et ta hoolega minu järele 
waatas. Tema oli oma mehe ja äia käest knulnnd, mis mina läbi 
elanud olin ja pidas oma kohuseks minn üle walloata, ja see oli õige 
ja hea. Sest mina olin warsti oma wiletsuse unustanud ja olin jälle 
juhtumiste himuline, milleks mõimalusi küllalt oli. Snurcpäralise äri 
noorte lihunikkude ja nende abiliste seas —tapa-ja worstiäris töötasi
wad umbes kaheksasada meest—oli palju ilusaid ja tublisi poissa. Aga 
prõua Lizzie wälwas minu järele ja peäle sülita piilumise ei läinud 
asi kunagi kaugemale ja selle eest olen ma weel nüüdgi temale 
tännlik. 

Mina jäin kaks aastat Jonaste juurde ja kaswasin seal päris 
õitsewaks tüdrukuks. Mina tundsin ennast seal nagu kodus olema ja 
teiselt poolt arwan ka, et ma oma kohust täisin, ^ u i prõua Lizzicl just 
mitte Amerika suuruse haiguse tuju polnud, tais ta minuga üsna pere
kondlisealt ümber, sagedasti kui ta üksi oli, kutsus ta mind enese 
juurde ja siis istusime meie kamina kõrwal — seal maal oli pagana 
kõwa külm — ja lobisesime ^aksa keeles ühe ja teise asja üle, sest 
minu wäike prõua armastas weidi teisa inimesi taga rääkida. See 
oli nõnda lõbns maa elu ja õieti oliwad need aastad, mis ma Jo
naste juures elasin, kõige ilusamad, rahulisemad ja õnnelikumad minu 
elus. Et mulle palju kiugiti, wõisin ma peaaegu iga kuu wiisteistkümme 
dollarit tagawaraks koguda ja saatsin tädi Kapsalehele ükskord wiis 
ja teine kord kümme dollarit, ja üks kord ühe Jonase tuttawa läbi, 
kes Hamburisse reisis, musta karunaha, mida nia sealt odawalt osta 
sain, mille üle ta muidugi wäga rõemustas. Mina kirjutasin tale sa
gedasti ja sain wahest ka mõne wastuse... armsa, lihtsa, emaliku 
kirja, mis kentsakas keeles ja weel kentsakamas kirjawiisis kirjutatud 
oli, aga need rõcmustasiwad —nendes oli nii Paljn headust — 
ja need oliwad ainukeseks sillaks minu ja kodumaa wahel. 

Neljapäewal hakkab Heinrichsi juures suur kolimine. Uus korter 
on walmis ja tema wõib paar päewa aegsamalt sisse minna. Mina 
ootan põnewusega, kudas see supp läheb ja kudas Lotte sellega rahul 
on. Heinrichsil enesel on küll lõwi julgus, aga ometi on ta targu 
selle sunre tembu jaoks niisuguse päewa walinud, kus ämma ega 
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naiseõde kodus ei ole. Mõlemad sõidawad kesknädala õhtu Kyritzi 
ühte pulma ja tulewa alles reedc lõuna tagasi. Kui ^otte mõistlik 
on, wõib ju kõik hästi winna, aga wina arwan, ct Zeinrichsil temaga 
weel tegemist on, sest ta on liiga loll. Ei la õhtu oliwad kõik minu 
sõbrad minn pool, Frederik, kes minu kirjeldusi tul i kontrolleruna, 
Heinrichs, ivana herra Lantbach ja Mar Ilscher. Need neljakesi ol i
wad kõige wiimased kohwimajas, meie lobisesime weel weidi aega ja 
pärast Waatis Max Ilscher mind koju. See mees hakkab mulle ikka 
rohkem meeldima. Temas on kõik see ühendatud, mis mina nõuan ja 
soowin: temal on meeldiw wälimus, mille peäle ta rõhku paneb, aga 
ta ei ole niitte ometi nõndanimetatud „peeuikene herra", waid tubli 
tööliue, kellel oma siht silma ees, nõnda jujt minu sarnane ja selle
pärast minu loomuga kokkukõlas. Via saau aru, et ma tema wastn 
hea wõin olla, ehk ta mulle küll õieti armastust awaldanud pole. 
Muidugi pean ma ettewaatlik olema, sest abielusse ei taha ma nutte 
astuda. Tema ka mitte.. . tema olud ei luba sed^, juba laste pä
rast mitte. 

Kas ei wõi siis ometi kord ka kellegi wastu platoniliselt, ainult 
sõbruse pärast hea olla . . . ? 

(5'i, seda ei saa ollu. See on wäga knrb lugu, aga ice on 
kindlasti nõnda. 

Emba kumba, kas sünnib sellest armuühcudus, ehk astutakse abi
elusse. Wahcpealset ci ole. 

Esiotsa hoiame meie endi wahekorda üsna wormilistes raamides. 
O l i ilus, jahe sügisene öö. Meie rändasime weel tükk aega ilma ees
märgita. Tema kõneles mulle oma wäikesest tütrest, kes wäga ande
rikas olla, kõrgemas tütarlaste koolis käia ja uüüd jälle ühest klas
sist teise minna. Ta näib oma lapsi wäga armastawat, ka oma waua 
ema, ja see meeldib mulle, sest see on südame headuse tundemärk. 
Ah, kui saatus sind nõnda ümber wintsntanud on, nagn mind, siis 
õpitakse inimese headusest lugu pidama. Headns ja iseloomu kindlus— 
»n kaks ilusat asja; aga kahjuks on neid harwasti koost leida; kindla 
iseloomuga, energialiseo mehed on enamiste egoistlised. hoolimata, 
sagedasti toored, ja heasüdamlistel jälle on liiga pehme ja lapakas 
iseloom, nagn .Heinrichsil.—Frederik arwab, et minu kirjutamise wiis 
tõlbada. Olla küll weidi tonarlinc, aga algaja kohta wäga hea. 
Tenia olla mind ikka intelligent naesterahwaks pidanud ja nüüd näi
data wa, et wa oma ülesandest jagu saada. — Noh, ta kiidab mind. 

Mina pidada ka asja nüüd koomale tõmbama, sest muidu wõida 
kirjatöö liiga paksuks winna ja keegi kirjastaja ei wõtta siis trükkida. 
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Aga sellest pole kahju. Si is olen ma wähemast omad mälestused oma 
tulemastele lastele kirjutanud. 

5 » 5 

Jonastel oli üts wana abiline, kes juba seitse aastat sest ajast 
saadik, kui tavaari asutatud, nende juures töötas. Lutt Dirken Hane 
nemann oli sündinud sakslane, kes juba noores põlwes oli Amerikasse 
tulnud, mida ta Põhja ja lõuna poole ja iga taewa kaare poole oli 
läbi rändanud ja seepärast nagu oma taskut tundis. Mr . Dirken oli 
küll seitsmekümnendale eluaastale lähemal kui kuuekümnele, ma ar
wan, el ta isegi ei teadnud kui wana ta oli. Tema wälimnses ol-
juba midagi õnneotsijat, kuiwetanud pruun nägu nagu mustlasel, sil
mad alles terase karwa, julge kotka nina ja natukene toredat, rööwli 
peamche laadilist olekul. 

Tema oli peaaegu kõigis ametites olnud, nagu see kes Amerikas 
midagi teha tahab, olla wõib. Metsloomade taltsutaja ja ajalehe 
müüja, kaupmees ja saapapuhastaja, agent ja waheltkaupleja, king-
sev ja härjaostja, kellner ja lihunik ja wcel mõnda muud. Kui ta 
sellegi pärast siiamaale jõukaks polnud saanud ja kuni Jonase ärisse 
astumiseni waeseks nagu Hiob jäänud, siis oli see enam tema rahu-
tnse ja rändamise himu, kui hariduse ja tahtmne jõu puudus. Jonaste 
juures, kus ta jahutuse ruumide ülewaatajaks oli, näis ta peatama 
jäänud olewat. Aga see näis ^õnda olewat!—Sest äkitselt, seitsme 
aastalise rahulise elu järele tõusis temas jälle juhtunuste otsimise 
himu; tema tahtis Alaskasse, kullamaale minna, mitte sinna kulda 
kaewama, waid et oma aastate jookiul kogutud kapitaliga seal ühte söögi
kohta asutada, Klondikessc kullawäljadele, alla poole Dawisson Ci ty t . . . 

Jonased püüdsiwad küll tema hullu plaani muuta ja teda mõis
tusele wiia, aga tema jäi oma mõttele kindlaks ja kui nad nägiwad, 
et kentsaka wanamehega midagi pole peäle hakata, jätsiwad nad teda 
rahule. Üleüldse arwati et ta oma wisa loomu ja raudse terwise peäle 
waatamata, neid waewasid üle ei ela. 

Mina olin sel korral põlewa nooruse aastates. Mina olin terwe, 
minu käsi käis hästi, nälg ja peks, piinamine ja teotused oliwad unu
nenud. Mina wõinn iga tühja asja üle naerda. Ja kui juhtumist oli 
tukka teha ja halba nalja heita, ei jätnud ma seda tarwitamata. 

Mina hakkasin ka muidugi wana Dirken Hannemanni nokkima. 
Mis ta mulle Klondikest saasa toob? Muidugi wist paar naela kulda 
— paar naela kullaseid kullaterasid — sellest on küllalt. 

Raske elu 9 



— 66 — 

Wanamees waatas läbitungiwalt minu otsa. „Tcie wõite l igi 
tulla, mis M a r y . . . " ütles ta tõsiselt. 

Mina pidin enese surnuks naerina. Aga tema jäi tõsiseks. 
„Kas teil on wanemaid? Wenoi õdesid? Kallitest?" 
„ E i sugugi. Wabll nagu lind . . ." 
„Nõnda siis. Viikspärast s i i s m i t t e ? Teie olete noor, tugew. 

julge. Wõiksite seal õnne leida. Laia, tasase tee pealt leitakse nüüdsel ajal 
õnne arwasti; kes seda leida tahab, peab tingimata korra omale külma 
põhjatuuli nina ümber winguda laskma. Tüdrukud otsimad ju ena-
miste õnne meheleminekus. Tubl i . Mikspärast ka m i t t e? Kullamaal 
on naisterühmad hinnas, iseäranis noored, ilusad. Wõib kergesti 
mõnda kacwanduseomaniklu teie jaoks leida, miss Mary . . . Ja kellel 
seal õnne on, selle asi on kohe tahedal. Mi l jon dollarist ei ole ha
ruldane asi. . ." 

„See oleks lollus," ütlesin mina. „Mina ei jäta ometi oma sooja 
Pesa siia maha ja ei hakka sinna tooreste inimeste sekka minema . . ." 

„Toored?" ütles mr. Dirken kuiwalt, „mis sellesse puutub, i lus 
M a r y . . . Toorust leidub kõige euam sealt, kus inimesed kitsalt üks
teise kukil elawad ja kus inimeste käsi hästi käib. Seal siginemad 
kurjused, joomine, lodewus ja toorused. Aga kus iga inimene oina 
ette ja omal jõul raskest, kannatust nõudmast tööst elab, nulle juures 
pea kaine ja mõistus selge peab olema, kui jõud aiuult kätetöö üm
ber ennast kogub, ja kus midagi üleliigset ei ole, mis ennast lihali
kuks ihalduseks muuta möits — seal ei ole toorust sugugi nii wäga 
karta. Seal seisab julge, aus naisterühmas, kes hädaohtudest ei hooli 
ja julgelt nagu inimene inimeste seas on, kõrgemas hinnas, kui ha
ritud linnades, kus naisterahmast halwats peetakse ja tema kui mä
dalt püütama linnu peale maadatatse. Mõtelge asja järele, miss Mary. 
Kõige halmem ei oleks see sugugi". 

„M i s ma seal tegema hattan?" ütlesin mina. „^as seal on ta 
herrasrahwaid, kelle juures ma teenida mõin? Ja kui ka on—kas ma 
pean head teenistust kindluseta teenistuse wastu ümber wahetama?" 

„AH, mis, teie oma teenistusega. Teie jääte minu juurde. Niina 
tarwitan muidugi naisterühmast oma kaupluse jaoks. Meie wõtame 
raha sisse nagu Põhku, miss Mary. Üks kolmandik osa puhtast ka
sust kas olete nõns?" 

Seda pean ma alles peale und järele mõtlema, mr. Dirken.—" 
Aga mull ei tulnud und selle järele. „Kulla unenägu", niis minus 

ärkauud, peletas une minu silmadest ja kui ma wiimaks ometi ma
gama jäin, nägin unes kulda, Palju kollast läikiwat kulda, miljonist, 
toredat tõlda, milles ma New-Iorgis üle Broadway platsi ja Hambu-
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ris Neitsimäest ülesse sõitsin ja mis mind tädi Kapsalehe maja ette 
w i i s . . . 

Kolm päewa haudusin ma seda mõtet, siis oli minu otsus walmis: 
mina lähen Lutt Dirken Hannemanniga Klondikesse. 

Jonased oliwad kohkunud, naersiwad mind wälja, tegiwad mulle 
ettepanekuid, kui nad nägiwad, et mnll tõsi taga oli. Mistriss Lizzie 
oli wäga pahane, nimetas mind tänamataks, tuletas kõiki neid suuri 
kulusid, mis minu reis öõuna-Amcrikast siia neile oli sünnitanud 
ja kõiki head. mis ma nende majas maitsenud, mulle meele. Mina 
sain ju kõigist aru, aga see mõte oli liikumata kindel mu peas. Prõua 
Lizzie müras minuga weel mõned päewad—ja seda ei wõinud temale 
ctahaks panna, sest Amerikas, ja iseäranis kaugel põhja pool, ou wäga 
raske kõlbulist ja ausat teenijat saada,—aga igaüks on enesele ometi 
kõige lähem. Ja wana herra Jonas tegi kõige selle lobale eht wande
sõna ga lõpu. 

„Pagana pihta, ärge tehke ometi tüdrukut peast segaseks! Kui tal 
julgust ja ettewõtte waimu on, mispärast ei peaks ta m i t t e minema? 
Ega ta ometi suhkrust pole ja oma elu aega.mitte willawakas ma
ganud. Terwe, tubli tüdruk, noor ja julge. — Laske ta minna, 
ta tuleb juba terwelt tagasi, ja Dirken saab ka teist silma mööda 
tema järele waatama. —" 

Si is waikisiwad lõpuks kõik wastuseismised. See oli ilus mood 
Jonastest, et nad wana isa au sees pidasiwad. Seda lihtsat wana
meest, kes õieti oma laste juures armuleiba sõi, austati sellepeale 
waatamata ometi nagu perekonna pead, ja kõigis tähtsamates asja
des oli tema ülem ja otsuse andja. Ka minijad pidiwad seda tegema, 
mis wanaisa Jonas tahtis, selle järele walwasiwad nende mehed. 
Lizzie tegi seda heameelega, uhke prõua Alice enam sunnitult. 

Kui wana herra oma lõpusõna. oli ütelnud, muutis meeleolu, 
ja nüüd hoolitsesiwad äkitselt kõik selle eest, kudas meid kullamaale 
miueku wastu walmistada ja see sai igapäewaseks kõneaineks pere
konnas. Koguni mrš. Alice wõttis sellest nõuandmistega osa. Meie 
saime päris estimolaste ülikonnad, kasukanahkadest walmistatud, ker
ged ja soojad, ning mägedest üleminemiseks kohased. Ka mina sain 
meesterahwa riided, mis mulle esite naljakas näis olewat, aga pä
rast olin ma Jonastele selle eest tänulik, sest naisterahwa riietes oleks 
see reis, iseäranis mägedest üleminek hoopis wõimatu olnud. 

Nüüdsel ajal on ju 1894 aastaga wõrreldes lapsemäng Klondi
kesse saada. Nüüd wõib raudteega kuni Lake Bennetini ja sealt au
rulaewaga kuni Dawison Cityni sõita. Aga selkorral ei olnud weel 

5 
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ülepea raudteed. Meie pidime seda koledat pitka teed kaarikutega, 
wankritega ja jala ära käima. 

Ikka mõeldakse kõiki asja ni i kerge olewat. Miua olin kaardi 
peält waatanud ja arwasin, et Alaska üsna meie naabruses on, mis 
ka õieti tõsi on, õhuliinis ei olnud meie Watscome linnakene Lõuna-
Kolumbias mitte nii kole kaugel meie eesmärgist, iseäranis kauge 
Argentinia reisuga wõreldes. Aga ma ei arwanud rasket teed läbi mä-
gestikkude, üle jõgede ja järwede, kus mitte aurulaewast ei sõida ja 
koledat kliimat ning kuude pikkust reisi lageda taewa all. 

Kui ma nüüd selle peäle tagast mõtlen, ei näi see mulle enam 
ni i raske olewat, kaugus ja kõik raskus, mis ma läbi tegema pidin, 
kaob mu mälestusest. J a siis olin ma ka alles kaheksatcstkümne aas
tane ja juhtumiste himuline. See oli küll waewarikas ja raske, aga 
s e l l e g i p ä r a s t ja s e l l e p e a l e w a a t a m a t a , et mu ku ldsed 
unenäod mitte täide ei läinud, ütlen ma weel tänapäewas: I l u s 
o l i see o m e t i ! 

Selle reisu peäl kogusin ma omale ometi ühe kapitali, mida ma 
tuhandete eest ära ei annaks: mina laiendasin oma pilku, seal lage-
ditkus sain ma mõistuse, otsustamise wõimu ja elutundmise poolest 
mõne kuuga aastate wiisi targemaks, mis mulle pärast poole kasuks 
oli. Meie reistsime märtsikuu algul ära. Meie ühinesime ühe salgaga, 
mis lõuna poolt, Ühisriikidest tul i , neliteistkümme meest, neli meest 
oli Dirken meile kraami wedasateks palganud, ja meie kahekesti, 
nõnda kokku kakskümmend inimest. Mõlemad wennad Jonased oli
wad tuhat dollarit oma raha ka äricttewõttesse annud ja meil oli kau
nikene kogu pudelist ja söögiaineid. muidugi kõik konserwides, kaasas. 
Asjad oliwad wäga targu sisse pakitud, ja teadmata inimene ei wõi
nud aimatagi, kui Palju kaupa wäikestes, tõstetawates kastides pei
tus. Wankrid, ehk õigem karud, oliwad nõnda sisseseatud, et neid 
mitte üksi saanideks, waid ka öökorteriteks wõis tarwitada, mis wäga 
tarwilik oli, sest muidu oleksime meie tee peäl ärakülmunud, ehk hun
tidest ja karudest ära söödud saanud.— 

Mina wõin küll ütelda, et meie salk üks esimestest Klondikesse 
rändajatest oli; 1896 ja 1897 aastatel, kui sinna palju juurde tul i , 
oli juba palju teisiti ja paremine. Aga selle eest oli ka meie meestel 
rohkem saagi lootust ja sajad tuhanded dollarid kulda saadi katte, 
ilma et teegi seda oleks teadnud. Inimesed käisiwad oma warandus
tega salaja ümber. 

Meie salga seas oli weel üks naisterahwas. Tema oli ka meeste
rahwa riides ja saatis oma meest, alles kullawäljadel sain ma teäda, 
ta naine oli. 
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Kust poolt need inimesed tuliwad?! Jumal seda teab. Kõigist 
ilmanurkadest kokku aetud, mehed, kellega saatus oli halwasti ümber 
käinud, inimesed, kes weel wiimast korda katsusiwad õnne peäle tormi 
jooksta, kes mingi asja eest tagast ei kohkunud. Koik tugewad julged 
mehed, mõnel wõis ka kodanlisest elust midagi südame peäl olla, — 
kibedad näojooned ja waljud jooned suu ja silmade ümber, kõne
lesiwad ka teadwatale arusaadawat keelt. 

Waesed kuradid, kes õnneotsimise reisu jaoks, oma wiimase ko
pika kogunud, oliwad nad kõik. 

Sagedasti, kui hiljemalt toredates ruumides puhweti taga seisin 
ja naerjate, laudade ümber istuwate inimeste peäle waatasin uing 
pudelite korgid paukusiwad, mõtlesin oma Klondikesse minejate teeselt-
siliste peäle. Kudas on ometi selle elu warandused nõnda ülekohtu
selt jaotatud. Wististi peab wähesid olema/warandusega, ja wähema wa
randusega, aga kni tark „jumalik" ilmakord oma asja pole paremini 
mõistnud sisse seada, kui et ta tuhande ü l e m ä ä r a täie kõhtudega 
inimeste kõrwale sadatuhat niisugust pani, kes h o o p i s ilma ou 
jäänud, on see ometi nõndanimetatud looja mõtte wägewuse ja tar
kuse kohta wäga kurwastan? ^vaesusetunnistus. 

Meie waewalise reisu peäle, peaaegu poole tee peäl olles. Lake 
Benetis, tul i weel neli reisijat juurde. Nende seas oli üks sakslane, 
kahwatanud, kõhn mees, kellest näha oli, kudas reisu waewad tema 
peäle mõjunud oliwad. 

Need mööda keha ju maha ei libisenud. Kui ma mitte oma arg
tust poleks häbenenud, oleks ma oma otsust kahetsenud ja Jonaste 
hea koha peäle tagasi igatsenud, aga ma surusin niisugused mõtted 
maha. 

Kuude pikkusel reisil õppisime meie reisuscltsilased üksteist ometi 
wähe tundma. Need oliwad waikisad inimesed; ku i juba kõneldi, siis 
ainult reisuasjadest ja kullawäljade lootustest. Ainult uoor sakslaue, 
Robert Kornbrück oli ta nimi, lähenes mulle ja oli wahest rohkem 
kõneleja, ja ehk ta küll kakskümmendkolm aastat wana oli, nõuda 
wiis aastat wanem kui nuua, täitsin ma selle hea poisi juures weidi 
ema aset. 

Westfalenist oli ta pärit, seitsme wenna ja õe seast kõige noorem, 
keda wanemad—isa oli mäemees olnud — wiletsalt suureks kaswata
nud oliwad. Nüüd oli ema juba kaua aega lesk, ja et jooksja haigus 
teda jalutuks oli teinud, lamas ta küla haigemajas. ?̂est kurb wa
nasõnu, et üks ema ennem seitse last toidab, kui seitse last ühte ema, 
tõendas ennast jälle. Kuuest lapsest ei liigutanud üksgi sõrme ema 
heaks, ainult kõige noorem hoidis südamliku armastusega tema poole. 
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Ema pärast oli ta wälja rändanud, tema hcaks lootis, püüdis, töö
tas ta, tema pärast oli ta wäikese, waewaga kokkukogutud summaga 
Alaska lagedatele wäljadele teele tulnud. Miua ei wõi siin suurt 
reisikirjeldust teha, see wiiks liiga kaugrle. Kui kirjauduse töö ennast 
ära tasub, siis kirjstcm ükskord selle üle iseraamatu. Meie reisu ajal 
oli weel kaunis korralik i lm, kudas oleks siis lugu meiega olnud, 
kui raugad wihmasajud, ehk weel kaugem külm oleks oluud. 

(5hikooli mäekitsusest üle miunes sai üks meie reisnseltsilane õn
netumat surma; õnneks sai ta kohe surma, muidu oleks ta wiletsalt 
lõppema pidanud, seda ühes wõtia meie teda ometegi poleks wõinud. 
Osalt oliwad kaljuseinad nii järsud, et uad uagn loodis taewa poole 
tõusiwad, ja lõpmata lumekogu oli sedawõrt petlik, et meie endi 
raskete pakkidega, ainnlt samm sammnlt wõisime edasi minna. Kaks 
tükki käisiwad ikka eel, kuna nad lume kaudmise jõudu järel katsusiwad, 
tükati pidime meie neljatapukil ja kõhuli edasi ronima, seal pidime 
kümme korda edasi tagasi ronima, enne kui kõik kraami järele saime. 
Mõni kord nägime endid äkitselt laia järwe ehk käredalt woolama 
jõe ees seisma, niis meil tee eest kinni paui. Hakatuses kargasiwad 
paar meest julgelt sisse, et läbi ujuda, aga see oli ainult paar korda, 
wesi oli nõnda jäekülm ja woolus nõnda tngew, et nad endi julgust 
peaaegu eluga maksma pidiwad, Niisugustel juhtumistel pidime meie 
esiteks peatama jääma ja lootsikuid tegema, milledega meie suure sur
maga üle peasesime. Aga kõige hirmsam oli Jukoui jõe juures Nhite 
mäekitsusest üleminek. Si is oli nimelt kaheksa päewa wihma sadanud. 
Niiske, raudne külm tungis meie tee peäl räbalateks läinud kasukatest 
läbi. ja pani meile nagu niisked, jäekülmad rätikud liikmete ümber, 
nõnda et meil niisugune tnudmus oli, nagu oleksime meie alasti. 
Aga see ei oluud weel kõige halwem. Wihm oli tükati lumekogud 
ära sulatanud ja põhjatumaks soodeks muutnud. Meie wajusime tü
kati kaellaaukudcst saadik wedela muda ja lumenörtsi sisse, siis roni
sime jälle klaasi sarnaselt libedatest seinaest ülesse, kuhu cunc ast
meid pidime sisse raiuma, paar korda kukkusin mina sealt alla, nõnda 
et silmad tuld lõiwad ja ühel õhtul langesin mina wäsimuse pärast 
maha. Minu käed, käewarred, jalad ja jalasääred oliwad kukkumiste 
libisemiste ja tõugete läbi saadud wäikeste haawade pärast üleni we
riseid, minu jalad oliwad paistetanud, peas asus walus tühjus ja 
tume arusaamatus ja minu liikmetes oli niisugune raskus, uagn r i
puks iga liikme otsas kahekümue naelane pomm, miua ci w õ i n u d 
euam edasi minna, minu jõud oli täiesti otsas, mull oli ainukene 
soow, pikali lume peäle heita ja magama jääda ja kõigeparem mitte 
enam ülesse tõustagi. M inn õnneks ei olnud teiste lugu mitte pa-
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rem, ja kõige halwa seisukorra peale waatamata otsustasime meie ühe 
päeiua puhata. 

Waikides asetasime meie endid, niihästi kui meie wöisimc; tume, 
rõhuw tundnms lasils meie kõikide peal. Salgakene surmani wäsinud 
inimesi kükitas jcietanud mudaga kaetud mäekallakut tihedalt ühes 
koos. Ah, see oli troostita pilt! 

Hall, tume, eluta mägestiku koht, paljad kaljud, õudsed mäetipud, 
märjad nõrguwad libedad seiuad, mitte ühte Põesast, ei mingisugust 
kaswu taimeriigist, kõik eluta nagu surnud, ja peakohal madal, kolla
kas hall tinaraskelt weuiwate pilwedega kaetud taewas. Rõhutud ja 
tahtlew meeleolu sai meie kõikide iile wõimust. Keegi ei rüäkmud sõ
nagi, aga igaüks teadis, mis teine mõtles. Meil kõigil oli ühine 
tundmus, et meie sellest ilmast, mis meie selja taga tihas ja kees, 
täiesti lahutatud olime, et meie wabatahtlikult wäljasaatmisele olime 
läiuud, ja meie hingedesse asns tarretas. Kõik lootusrikkad pildid oli-
wad kustunud ja elujulgus lämmatatud. Wäikcue sakalane ci jõud
nud ennast pidada: ta nuttis, ja kcllegil ci olnud julgust tema pisa
rate üle naeratada. Meie ci wõinud ülepea naeratada, ja kui sce 
mitte uskmata ei kõlaks, ütleksin ma: wäike westfallane oli tugewam 
kui meie, tema tundmused ei olnud weel ära tarretanud. Mina oliu 
liiga- wäsinud, et magada oleksin wõinud, ja ma usun, et teistega 
lugu parem ei oluuo. Ma lamasin nagu puutükk oma teki all, aga 
mu mõtted jooksiwad ühe asm pealt teise juurde. Oh, neid öösid 
White mäekitsuse juures, Alaska lumemäljadel, ei unusta ma oma 
eluotsani ära. 

Illina nägin hommikut koitma ja arwan, et nende silmapiiril paist-
wate toredate wärwide wastolude üle mõni kunstnik rõemustanud 
oleks. veripunaselt, nagu mõui kaugel põlcw linn, tõunwad tornid, 
kuplid ja katuse harjad taewapiiril ülesse, õhukesed pilwekihid jook
siwad nagu peenikese snitsuwõrguuä nendest üle, siis jälle muutis 
silmapiir ennast tulipunaseks jooneks, mis mustade pilwerünkaoe ja 
turwa halli taewa pealt terawasti silma paistis. 

Järgmisel päewal oli imeilus ilin ja meie ei tohtinud sellepärast 
enam kauem puhata. Seepärast kogusime meie endi surmani wäsinud 
kondid kokkn ja hakkasime minema, llle Jukoni jõe läks reis läbi 
metsikute kohtade edasi, kuni meie weel neljateistkümne päewa pärast 
Klondike lõunapoolses nukas peatama jäime ja endid elama aseta
sime. Teised laksuvad mitmele poole laiali, jäiwad aga tõik ometi 
meie lähedusesse. 

Meie olime kolmandama osa oma tagawarast tee peal ära tarwi-
tanud, aga see oli ime, et meie weel niipalju sinna wnsime. Ülepea 
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« olnud Dirkeni ettewõte õnnistanud- meie olime kaks aastat liiga 
wara sinna läinud. Ehk küll juba paar sada kullakaewajat siin ja 
seal töötasiwad, oli ühe ärile, ehk õigem ütelda äripidajale, kes hea
meelega rnttu rikkaks tahtis saada, alles wähe rahwast seal. 

Meie lihtsalt kokkulöödud puust maja iai warsti walmis, ja õh
tuti ci olnud meie äris kunagi wõerastast puudus. 

Meie elasime üsna kullcnnägede läheduses, kust juba sel ajal palju 
kulda leiti. Nlevea ei taha ma sellest kirjutada, missuguse ärarääki
mata waewaga sel ajal kõige lihtsamal wiisil kullakaewamine ühen
datud oli. Ni i mõnigi mattis oma terwise ja terakese elu sinna. 

Meie — mr. Dirken ja mina — ei teadnud mõnikord, mis meie 
oma ajaga pidime peäle hakkama. Dirken käis sagedasti jahi peäl — 
mägestikud kubisesiwad rebastest, karudest ja teistest metsloomadest— 
ja ajawiiteks õppisin mina ka püösi laskma. M u l oli kindel käsi ja 
teraw silm ja iseäranis rewolwriga mõistsin ma warsti niisama hästi 
ümber käia nagu mu koolmeistcrgi. 

See kõlab wäga kardetawalt, tõesti ci olnud asi aga mitte kar
detaw, sest Dirkenil oli õigus! — — Mina olen pärastpoole keskha
ridusega õnnistatud kulturariikisid peenikeste herrade poolt teistmoodi 
toorusi näha saanud, kui nende waeste meeste poolt Klondikc la
gendikkudes. 

Kõige halwemad oliwad seal ööd. Mina ei saanud seal magada. 
Ööd oliwad nõnda walged, nagu nüüd meil kõige elawamad uulit
sad elektrilampide sinakal walgusel. Ja siis see õudne surmawaikus, 
ja ülepea midagi wõerast ning see üksikus, mina ei olnud ennem 
nerwisid tunnud, seal õppisin ma neid kartma. 

Minul tul i järsku jälle koduigatsus Hamburgi järele. Mõnda ööd, 
kui kõik waikne oli, nutsin ma ennast wälja. Mina wandusin oma 
juhtumiste otsimise himu. 

Kord oli mnll igatsetud kollane õnn küll üsna lähedal. Seal oli 
üts latipiktuue mees, mr. Truthmann oli ta nimi, kohwipruuni rööw-
linnu näoga. Tema wanaema oli indianlane olnud, ja kõneldi, et ta 
wäga palju kulda leidnud, ja mõnikord tähendas ta ise ka selle peäle 
ja tõotas mulle päratu suuri lubadusi, sest ta oli mind kõrwuni ar
mastama hakkanud. Aga mina ei sallinud teda. Niisugune olen ma 
alati olnud. Kui mulle keegi ei meeldi, siis olgu tal mis tahes, ehk 
olgu kes ta on, mina ei salli teda nimelt mitte ja ei lase enese lä
hedalegi tulla. 

Wõib olla, et see minust rumalus oli. Sest kui ma teda wõtnud 
oleksin, oleks mu unenägu täide läinud ja ma oleks tõesti oma tõl-
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laga üle Vrodway platsi wõinud sõita. Pärast tuli wälja, et ta oma 
laewandusest paljude tuhandete dollarite eest kulda oli leidnud. 

Imelikul wiisil on elus ikka nõnda, et need, kes õnne taga aja
wad ja teda palawiku taoliselt igatsewad, seda kunagi katte ei saa. 
Ja teistele jookseb ta järel ja käib wormilikult nende kannul, nõnda 
on see igal pool. Waesele wäikesele westsallasele ei naeratanud ta 
mitte. Tema jäi ikka lahjemaks ja näost kitsamaks, köhis, sülitas 
werd ja lootis ikka palawalt igatsetud õnne tulekut. 

Augustikuu algul tul i ta hilja õhtul meie juurde, kui ta seal 
oli. lauges ta kokku ja jälle tul i tal werejooks. Kuhu pidime meie 
waese mehikese panewa?! Ära ajada oleks mõrtsukatöö olnud. Ioogi-
maja ruumi ei wõinud meie teda ka jätta, siis halastasin mina 
tema peäle, lasksin teda oma nitasse wiia, hoidsin teda öö õtsa seal 
ja kõweraa nn ise maas. 3a lamas nagu suruu. Kats päewa ja kaks 
ööd pidasime meie teda endi juures, kolmandal päewal läks ta jälle 
mägedesse tagasi, kulda taewania. Umbes neljateistkümne päewa 
pärast tuli ta jälle tagasi ja nägi nüüd nagu wari wälja, oli aga 
ütlemata õnnelik—tema oli kulda leidnud—ainult küll paar terakest, 
aga ometi kulda, ja see on pcasetäht kõigi wõimaluste jaoks. Ta 
pakkus neid terakesi mulle, mina ei tahtnud wõtta, aga tenia ei jät
nud järele, aga pärast olin ma õnnelik, et neid wastu wõtsin, sest 
see oli ainukene mälestus, mida ma aastate pärast temast, tema 
wauate emale wõisin wiia. 

.Uni meie septembri kuus ärareisimise wastu walmistasime, kuula
sin ma kullaotsijate käest tema järele ja sain teäda, et waene mees 
nädala eest ära oli surnnd. Lauluta ja kella löömiseta oliwad ta 
seltsimehed teda maha matnud. Seal kaugel teisiti ei sünni. Tema 
paari asjakest polnud muidugi kuhugile panna. Dirken tahtis tal
weks sinua jääda, aga ma tänan talwe eest, kus juba suwelgi Siberi 
moodi külm oli ja ülepea oli mnll himu sellest loost kaelani täis. 
Kui ma kuulsin, et jälle salgake koju hakkas minema, läksin ma 
nendega üles, ja sellepeale waatamata, et meie suurt äri polnnd aja-
uud, maksiõ Dirken mulle ometi kakstuhat dollarit wälja. 

Nagu prõua Iouas, kellega ma praegu weel kirjawahetuses olen, 
mulle kirjutas, on Dirken kuni 1868 aastani seal oluud, nõnda 
terwelt neli aastat, on omale iga aasta wärsket elutarwiduste taga
wara tuua lasknud ja on 1868 aastal kaunikese summa rahaga 
Üyisriikidesse tagasi tulnud. 

Tagasi tulekul oliwad mull koguni teised reisiseltsilased, kõik sar
nased inimesed, kes enam eht wähem midagi taskutes koju wiisiwad. 

Ärsle elu ^ 
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Üleüldse oli tagasiminek niisamasuguste raskustega ühendatud, nagn 
sinnaminek. 

Mina sõitsin kõige peält Watseomesse Jonaste jnurde tagasi, ja 
mind wõeti seal kahe käega wastu. Test minu Wäikesel prõua 
^iz,;iel oli kuue aastase ootamise järele esimest korda kurge külali
seks oodata ja nad oliwad rõcmsad, et ma jälle seal olin ja wähe
malt wiimasel ajal majapidamise oma peäle wõtsin. Detsembri kuus 
tuli wäikene poisijõmpsikas. Klondikest tagasituleku järel oli mull 
majas koguni teme seisukoht, kõik oliwad minu wastu aupaklikumad 
kui eune. ja see oli ta õige; mina ollu paari knnga tõesti aastate 
wiisi wanemaks saamid, sest ma olin elu tõsidust ja ta koledat wal
just aru saama õppinud. Ometegi lendasin ma märtsi kuu sees jälle 
edasi. Tagasireisul tegi üts minu reisuseltülastcst mulle ettepaneku 
aprilli kuus tema uuesti awatud wõerastemaja juhatajaks New
yorki tulla ja pakkus mulle sada dollarit kuus ja prii ülespidamise. 
Mina ei wõtnud seda kohta nii kõrge palga pärast, waid ennem selle
pärast wastu, et sce euam iseseiswam oli kui majapidamine. 

Jonased oliwad minn äramineku pärast üsna kurwad, aga nad 
ei teinnd mnlle snnremaid takistusi. Kui ma mböoamiuewalt tähen
dasin, et mull Saksamaa järel koduigatsus on, ja warsti sinna tagasi 
lähen, naersiwad nad mind wälja. „Teie ei ole Saksa tüpus, teie 
olete ehk Amerika uciu, Mary," ütles prõua Lizzie. „Teie tulete 
kindlasti jälle tagasi, tni teie ära lähete, l^ermanias jooksete 
teie uüüd ikka peaga wastu seinn. (kennamas on palju seinn ja 
aedasid..." 

Tema oli rahulitnlt snure sõna ütelnnd, see wäike, südamlik 
prõua Lizzie... l>)ermanias on tõesti palju seinu, millede wastu oma 
pea puruks wõib jooksta 

Nõnda sain ma siis New-Dorkis mr. Couldiga kokku, kes parajasti 
hoolega oma wõerastemaja sisse seadis, kaheksa päewa pärast seisin 
ma juba leti taga, kus ma õlut, weiui ja liköri walasiu. 

Hakatuses läks äri nmga hästi ja ma ei arwa eksima, kui ma 
ühe osa sellest edeuemisest oma arwesse kirjutati. Mina mõistan juba 
publikumiga ümber käia, nõuda et ta heameelega minn juurde tuleb, 
ja eunast minust teeuida laseb. 

Mittu elujuhtumistest New-3)orgis jutustan ma loast teine kord, 
nüüd tahan nia nendest ruttu mööda minna. Küllalt — ühel päewal tuli 
mulle jälle koduigatsus, ma ütlesiu mr. Couldile ülesse ja astusin 
ühe Hambnri laewa peäle teenistusesse. Ma olin nüüd waewalt kaks
kümmend aastat wana, ja õieti oli sce rnmalns minust nüüd juba 



tagasi mmna, fest et mandel seaduslikusscwanadllsesse polnud jõud
nud, sest niind oleks wõidud kiuni wõtta ja jälle eestkostmise alla 
panna. Aga mina ei kartnud, milla olin waba, tnudsiu ennast kind
lalt oma jalgade peäl seiswat, miua olin iseseiswuse tunnet Anuni-
kaft kaasa toomid, ja tänu Jumalale, scd^ tänapäewani alal hoidnud. 

Aga illiuli kümmetuhat marka, just niipalju oliu ma seal kogu
nud, andsiwad mulle ka julguseks kiudlust. 

Mina olin suure oteanilaewa peäl esimeie klassi kajutidc järel-
waatajaks, ja see oli kasutooja teeiiistus, mida raske oli maha jätta. 
Kaheksa korda sõitsin ma üle mere edasi tagasi ja teenisin selle juures 
palju raha, sest keegi reisija ei aunud mulle alt kahekümne marga 
jootrahaks. Nhe reisil peäl oli mull wäikese kaheksaaastase tüdruku
kese eest hoolitseda, kes üksipäini New-^jorgist Hamburisse oma loana 
wanemate juurde reisis, kena lapsuke, kes mull kaheksa päewa jooksul 
üsna südame külge kaswas. Wanemad andsiwad mulle kümme dol
larit ja palusiwad mind nende lapse järele waadata, ma oleksin 
seda ka ilma rahatagi teiuud. Plika ripus mu külges kinni kui ma 
temaga jumalaga jätsin ja röemust hiilgaw wauaisa andis rõemu 
pärast, et ma tema lapselapse õnnelikult sinna tõin, mulle sada 
marka. Uks loana, rikas, jalutu herra, keda ma ülcsõidu ajal talita
sin, tahtis miiid wägise oma eest hoolitsejaks saada ja pakkus mulle 
sada wiiskümmend marka kuns ja prii ülespidamise, ja lubas innüe 
weel testamendis pärandada, aga mina ei tahtnud, mina olin wa
badust maitsenud ja ei annud seda mitte jälle ära. 

Nõnda tõmbas mind jälle ollia kodulinna Hamburi poole, kus 
ma oma kurwa lapsepõlwe ja esimese nooruse aja läbi eluuud olin. 
Tädi Kapsalehtc olin ma iuba lühemate peatamiste ajal waatamas 
käinud, loana emand oli rõemu pärast üsna käest ära. kui ta miud 
terwe ja rõcmsa nägi olewat. Mina hakkasin nüüd puhweti neiu 
kohta otsima, ci leidnud aga passilikkn, lõpuks sain nia ajalehe, 
läbi ühe iseseiswa puhweti Berlini wäljanäitusel 1896 aastal oma 
katte, mille eest ma kümme tuhat marka kautsjoni pidin nsscmaksma. 

Igapäew sünnid minu ümber nõnda palju, et mull kullalt 
tegemist oleks seda üles tähendada, selle asemel, et minewikus sorida. 
Tee on nagn vrügihunuik, mõnikord leitakse sellest purustatud loo
tuse hiilgawaid killukest ja sa tunued selle iile wäikest lurblist rõemu, 
aga ülepea ei ole see meele järel töö. Mina ütlesin seda ka /frede-
rifile „tema arwas, et nia pean weidi kiiremalt tegema ja oma mi-
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newitku paari suure joouega üles tähendama, et lugeja sellest ter 
wet pilti saaks. Noh, minugipärast, siis edasi! 

Puhweti wõtsin ma kahe weinikaupleja käest, kes seda esite ise 
tahtsiwad pidada, aga kokku ei leppinud ja siis wälja rentisiwad. 
See oli üsna nurjaläinud ettewõte ja mina ei olnud weel nelja 
nädalalgi seal, kui ära nägin, et terwel l i in i l tagajärg kahjulik on. 
Selle juures oli meil küllalt tegemist, aga see wärk oli liiga keeru
line ja kallis ja mull puudus ka selkorral õige asjatundmine. O l i 
ometi midagi teist, suurt puhweti oma käe peäl pidada, kui Amerika 
restoranis whiskyt (Amerika wiin) müüa ehk ühe aurulaewa peäl 
esimest järelwaatajat mängida. 

Aga kõige toredam oli see lugu, et minu mõlemad „peremehed", 
tõepoolest kaks läbikukkunud elukast oliwad ja juba cnue wäljanäi-
tuse lõppu jäljetult kadusiwad, muidugi minu kautsjoni kaasa wõttes 
ja arwamata Paljn Wõlgasid maha jättes. Wõlauskujad paniwad 
kohe puhweti peäle aresti, ja kui ma maksta ei tahtnud, pandi see tnpa-
tus kohtu poolt kinni. Si is tnliwad taubaandjad, kelledele ma weel 
isiklikult wõlgnesin ja paniwad minu waranduse kinni; mina oleks 
wõinud need paarsada marka, mis mnll selkorral weel oli, peitu 
wiia ja alguses tatsusin ma ta seda teha. aga kui uad mind manduma 
tahtsiwad panna, pidin ma need ometi wälja tooma. Ma pean siin 
tunnistama, et see wähem wanne ja tema nönda-nimetatnd pühadus 
oliwad, mis mind tagasi hoidsiwad minn wiimast korjandust peitn 
wiimast, ka nutte kartus seadusliku trahwi eest. waid ainult minu 
aus meel, mis mind ci lasknud mõnda inimest ka Peningi wõrragi 
petta. Nõnda andsin ma kõik ära, mis mull oli. ja seisin äkitselt jälle 
warandusta uulitsal. Waewalt kolme knu jooksul olin ma kõik kao
tanud, unda möödaläinud aastate sees nii waewaga olin kogunud. 
See oli wäga kibe, sellest wõib aiuult see aru saada, kes ise kord 
sarnases seisukorras on olnud. Peäle selle ei tule ju üks õnnetns 
kunagi üksipäini. Kõige teiste äparduste juures jäiu ma weel hai
geks. Kui uia kolme nädala pärast üles tõusin, wõlgnesin nia oma 
korteri perenaisele sada marka, mispärast ma oma paremad riided 
ja mõned ehteasjad, mis ma Jonaste käest saanud, ära andma 
pidin. 

Ja nüüd hakkasin ma kohta otsima. Puhweti teenistust ei ole 
mi kerge saada. Miuu laewa peält saadud tunnistustest ja mr. Conldi 
soowitustcst ei oluud ueile inimestele küllast, peäle selle nägin ma 
ka wist weidi närune wälja; waewalt möödaläinud haigus ja'weele-
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põrutused oliwad mu näole nähtawaid jälgi jätnud, lõpuks olin ma 
rahul, kui ma Orania uulitsasse ühte restorani naiskcllneri koha sain. 

Iärgnewatest neljast aastast tahaksin nia heamelega mööda minna. 
See oli kannatuse aeg, terwe rida äpardusi ja wastumeelseid asju. 
Aga Frederik paneb, nagn näib, iseäralist wäärtust nimelt selle aja 
peäle. 

Oh, see on nagu kole wiletsus ja keegi ei tea seda, ja kes 
seda teab, ei pea seda nii kurwaks. „Iumalnke, niisugune na i s 
te l l n e r " 

Juba selles lõuas on midagi alandawat, põlastawat Kuuen-
dama klassi inimene. 

Iseäranis Berlinis seisab naiskellner ühiselulise lugupidamise 
poolt awaliku naistcrahwaga umbes ühe astme peäl. 

Ja, mõned muidu üsna õiglaselt mõtlejad inimesed, kes siis kui 
und mõnest uulitsatüdrukust kõnelewad, ikka kaastundmust sarnase 
õnnetuma „langenu" kohta awaldawad, waatawad naiskcllneri peäle 
ainult kõrgelt, pilkawalt alla. Ühe uulitsatüdruku wastu awaldatakse 
põlgtust ja kahetsust ühe korraga, aga uaiskellneri aiuult põlatakse, 
tema kohta kahetsust ei awaldaw. 

Ja ometi on niisuguuc waene loom omal wiisil enam tahetsusc-
wäärlliue, kui uulitsatüdruk. 

Kui neudc mölemit tõugu naisterahwaste wahel tõepoolest mi
dagi ühist on, siis tuleb seda ainult halwa ühiselulise wahekorra 
siluks arwata. 

Nõndanimetatud alttac naisterahwaa pidawate joogikohtade jä
rele walwab politsei waljusti, ja neid ei pidada enam olema. Aga 
mis tähendab „altkcie"?! 

Mina ütlen ja wõin oina enese nähtuste põhjal tõendada, et pea
aegu kõik joogikohad Berlinis, kus naiskellnerid teenistuses on, puh
tad süüta ei ole, ainult selle wähega, et uaiskellnerid mitte wõeraste 
laudade ääre ei istu ja neid jämedal wiisil joomisele ei kutsu. 

Aga tõepoolest peawad uaiskellnerid, kui nad kohta kinnipidava 
tahawad, ligi jooma, nõnda et kas nad wõi lõhki lähewad. Palka 
nad ju suurt ei saa, waid ainult jootrahasid ja üksikutel juhtumiste! 
sissetulekust wäikeseid vrotsenta. Ja kui nad küllalt läbi ei müü, sus 
teeb peremees kõige peält hapu näo, siis sõimab, aga enne kui sa 
arugi saad, oled sa juba uulitsal. Et wõimalikult palju läbi müüa, 
naeratab ta wõeraste wastu, ja kes nutte päris tuim ei ole, see tel
lib ka tenia jaoks midagi ja ta joob, kas ta tahab ehk mitte, muud 
kui neelab wõimalikult valin alla, et voremebelc wõimalikult valju 
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raha tasku jookseks ja tema oma koht ka selleläbi kindel oleks. Oo. 
see on wilets elu. Alkoholiliste jookidega harjutakse ju pea ära, 
nõnda et missugune wa-
hest iuimese meeleoln on, seda ei mõista ma kirjeldada. Ja selle juu
res läheb tingimata termis mokka. 

Minul on kohtasid olnud, kus ma alati kella kolme ajal öösel 
kodu tulin ja kell 9 hommiku jälle platns pidin olema. Ja kell pool 
kaheksa tuli juukseehtija ja kuna ta mull moodis juukseid üles ehtis, 
jäin ma jälle magama ja kni ma selle järele toast mälja astusin, tead
sin ma maewalt, kas puud punased mõi rohelised oliwad. ja mõni
kord tantsisiwad kõik majad mu ümber, nõnda uimane olin ma wä-
hesest magamisest ja palju joomisest. 

Ma mõtlen selle aja peale, kus ma IttlM. aastal mäljauäitüfe 
pnhmcti pidasin, hirmuga tagasi. Esimestel nädalatel, maikuu sees 
peale amamist, oli kole külm ja meie rnumidcs ei olnud ahju, kana 
meie kaela juurest sügamalt mälja lõigatud riideid kandsime. Meie 
külmetasime nagu koerad, ja söömisega oli ka milets lagu, sest lauast 
hoones tuleaset üles seada ei tohtinud. Tüki aega lasksin ma Apoldo 
worstisid keeta, aga tulekaitse komisjon keelas selle meile ära. meil 
oliwad puhwetis ainnlt külmad söögid. Teenijad saatsin ma lähedal 
olemasse restorani lõunat sööma. ' aga ma ise sain hanoasti sooja 
sööki. 

Oma naiskellneri teenistuse ajal oa mnll palja sobrannasi olnud, 
kelledel mitte nõnda hästi pole läinnd nagu miuul. Näituseks Hulda 
Wcuigeu, kes mäljanäitusc ajal minu juures teenis ja pilti lus tüd
ruk, mcchakarwa õrna jumega ja ilusate pruunide silmadega oli Tema 
oli hirmus isemceleline ja kui tal oma tuju oli, miskas ta kõik nurka, 
istus wäljas nkse ees ja ci liigutauudgi ennast. Seal jnures oli tal 
imelik mõim oma musklite üle^ ta mõis terme tunni istuda, ilma et 
ta ühte näojoont oleks liigutauud ehk hinganud ja silmalaugusid 
liigutanud, nõnda et inimesed teda mahakujuts pidasimad ja tema 
ümber salkas kokku kogusimad. Ükskord tegime meie temaga nalja ja 
riputasime papist tahwli temale kaela, pealkirjaga: ,,Kõige suurem 
mehanika ime!' Kui miiepeningiline raha tema kleidi mäljalõikeft 
kaela juurest sisse lastakse, hakkab kuju naerina ja kõnelema." 

Naljanäitusel laskfimad inimesed, iseäranis mõerad. raha lennata. 
Paac uudishimnlist tegimad hakatust, teised neude järele. Hulda tõm^ 
bas pea natukene miltu, nikntas sõbralikult peaga — automatlikult, 
ja iltles: „Tänan wäga, tuhat tänu . . . " Ta tegi seda nõnda loomn-
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tikult, ct peaaegu kõik seda uskusiwad, kuni meie wali naer asja se
letas, siis naersiwad nad weel meic tembu üle. 

Waene Hnlda! Keegi nüitustepidaja leidis tema talendi ülesse ja 
palkas teda omale, kus ta siis tõsiselt mehanikaast wahakuju eteudama 
pidi siis jälle .Vlibuwitsa neitsit ja weel mõnda muud, aga see i ln ei 
kestnud kana ja ta pidi jälle Berlini uaiskellneriks tagasi tulema. 

Nüüd ei ole ta enam kellegi wähä titckeuc. Niisuguse eluwiisi 
juures nagu naiskellnerid elama peawad, wõib kurat kümne aasta 
jouksul ilusaks ja saledaks jääda. Tema teeuib põhjapoolses linna
jaos ühes õlletrahteris ja ou paks uagu tünder ja hall nagu pesu-
käsu. Ta on mõnikord kurwatujuline. siis ütleb ta, et ta parem sur-
uud oleks ja mõni kord juua ta heameelega pudeli täie Wiiua, sest 
elu olla halb. Seda ütlewad paljud. Greta >iatomba kõneles paari 
aasta ikka enesetapmisest, aga ta on ometi asja järele mõtlenud. Ta 
õppis wahe peäl ühte keun doktori tnndma, kellega ta muheles. See 
läks küll Australiasse, aga saadab sealt ikka tale raha ja kiugitusi ja 
Greta kannab tema ja ta naise ja laste pilti nuua peäl ja on ikka 
selle armastuse üle õnnelik. 

Mõnikord läheb ju mõnel ka korda heasti mehele minna ja uis 
ou uad enamiste just need. kes kõige põlgawamalt naiskelluerite peäle 
waatawad. 

Muidugi, kui keegi hästi tubli on ja tal hea koht on, wõib raha 
teenida. Ou küllalt neid kes läbisegamini kuus kolm kuni nelisada 
marka teeniwad, mõni kord weel rohkeni. Kui siis üksipäini ja kok
kuhoidlik oled, wõib natukene tagawaraks koguda ja pärast mõne puh
weti wõtta, ehk kudagi muul wiisil euuast iseseiswaks teha. Aga pal
judel ou omaksed, keda uad toetama peawad, ehk nende minewikns 
mõni auk, kuhu kõik waewaga teenitnd raha wajub. 

Mina arwan, et suure hulga seast, kes nõnda põlgawalt nais
telt uerite peäle waatawad, waewalt kedagi on, kes seda seisnst teisiti 
kui pealtwaatamise ja mis tolblisessc tnljesse puutub — kuulmise 
järele tunneb. Kni need inimesed järel uurida tahaksiwad — saaksi° 
wad nad imestama, kui palju headust ja ausust ja ohwerdamine 
rõemu just selle seisuse hulgas leidub. Mina tuunen palju naiskellne-
risi, kelle ees mõnigi sunr daame, teo hcategewusega awalikult hi i l
gab, taganema peab. Seal on üks, kes iga pühapäewal oma wanale 
emale nelikümmend marka saadab ja selle kõrwal weel oma lolli 
wenna eest nõdrameelsete majas ülespidamise maksab. Keegi teine, 
Lulu Sckeck, on kõiki oma wendi õdesid midagit õppida lasknud ja 
oma öe tontserdilanljannaks õppimise knlnd üksipäini kannud. Ja kui 
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siis ta õde kuulsaks sai ja siin Berlinis kontserti andis, siis ei tun
nud ta enam oma naiskellnerist õde, ja Lulu pidi salaja tenia juurde 
minema ja lauljanna kammerneitsi ees ennast õmblejannaks nime
tama, keda see oma juurde tellinud. Noh — seda poleks tohtinud 
olla — mina oleksin, jah - - pagan wõtku, miua wõin jämedaks 
saada kui keegi juba niisugune minu wastu on. Lulu ise kõneles 
mulle seda wesiste silmadega, see oli tale wäga haiget teinud. Ega 
see ka uue Pole! 

Nõnda wõiksiu ma sada näitust tuua. 
Ja tui mõndagi on. kes mõne minewiku nõrkuse silmapilgu eht 

tumeda wörgutnse tagajärjel ilmuund elawa tundemärgi eest pea
wad hoolitsema. Nagu Liisa Vogel, Mine ja Lotte. Ja kudas need 
tüdrukud endi laste eest lwolitsewad. Tellest wõiks mõnigi suurtmgu 
daame, kes „seltskondliste kohustuste" pärast oma loomnlikka kohus
tusi unustab ja halwaks pead, ning oma lapsi wõeraste hooleks jä
tab, eeskuju wõtta. Kudas nad lapsi armastawad, ja selle eest lwo
litsewad, et nad heasti kaswatatud saaksiwad, tuna nao iie otsekohe 
nende juures olla ei wõi. Niina olen Ma tähele pannnd, et need 
naistellnerid, kes emad on. tolbliselt kõige kõrgemal seisawad, ja 
mõni kord olen ma enesele ta last soowinud, ^ee on jnst nõnda, et 
ema tundmns ühte sisemiselt tublit naisterahwast kõlblisclt tõstab, 
teda uhkemaks, kindlamaks ja wastnpanewamaks teeb. 

Kui siis niisugune wäiksckcne juhtub ära surema on lugu päris 
paha. Kord õppisin ma ühte naiskellneri tnndma, kellel loaga teua 
kümneaastane tütar oli. Ta armastas oma last üliwäga, kes ühe 
ülemkooliõpetaja lese juures kaswatada oli. Rike Beckmann oli ta 
ninu ja lapse nimi oli Paula. Ta jumaldas otse oma last, iga wa
ba tunni wiitis ta oma lapse juures ära. 

Nike teenis palju raha. Ta oli otse kuustnik joomises. Ta oli 
sagedasti juba näost üsna sinine, aga sellegipärast laskis ta ühe 
kannu õlut teise järele kurgust alla. Meie olime sel korral joogima-
jas teenimas, kus naistecnijate joomasuudmus iseäranis õitsel on. 

Nike kõneles oma wõõrastega sagedasti liiga wabalt. Tema ei 
olnnd mitte eila sünoinnd ja tal oli üsna kirju minewik selja taga. 
Aga tema armastus oma lapse wastu oli liigutaw. Kui ta oina wäi
kesest Paulust kõneles, läks ta heäl õrnaks ja pilk soojaks. Lapse ka
suks ei olnnd tal mingisugune ohwer liiga sunr. kõige snurem ohwer, 
mida ta oma wäikesele tõi, oli wist see, et ta ennast temast emaks ei 
lasknud nimetada. Laps nimetas kooliõpetaja leske „emaks" ja R i 
ket „tcidiks." Tema elas ainult lapse jaoks. See oli ta kõige snnrem 



röem, tui ta Paula jaoks riideid ja mänguasju osta wõis, mis sa
gedasti wäga kallihinnalised oliwad. 

Leeritamise järele pidi Paula ühte paremasse tütarlastekooli 
õppima minema ja siis lootis Nike teda warsti mehele panna wõiwat — 
mõnele pastorile. Imelik, et ta jnst ühte pastori omale wäimeheks soo
wis, ma ei tea mikspärast, aga mina arwau, et ta knnagi sarnast 
lugu lugenud oli ja seda nüüd enesele nõnda meelitawalt ettekuju
tus, wõib olla ka sellepärast, et see tema oma e l u l e ni i otsekohene 
wastand näis olewat: epheudcst ja roosidest ümberpiiratud kulapas-
tori maja, päruad ukse ees. rohuaed lehtmajaga, wäiksed, jahedad 
runmid, pehme, waikne, tõsine abikaas, rõemsad terwed lapsed, elu 
täis waikust, rahu ja perekouua õnne.. . seda soowis ja tahtis ta oma 
wäikese Paulale. 

„Ku i minu laps peaks ära surema, siis wõite mind ka kohe maha 
matta", ütles ta sagedasti, aga ometegi —kui ma mõtlema pean, et 
miuu laps peaks seda läbi tegema, mic> mina läbi teinud oleu, minu 
armas, wäikene tütrekene peaks ka kord naiskelneriks saama... ei, 
siis juba parem surzm... Ainult seda mitte. Miuu laps ei pea i l 
masgi sellesse ilmasse waatama, selle eest tahau miua muretseda". 

Waene Nike! Inimene mõtleb ja In ina l juhib. 
1898 aasta suwel jäi Rike haigeks, teda lõigati ja suri päew 

peäle lõikamist. 
Tema jättis ainult katstuhat marka järele — laps oli tal palju 

maksma läinud, W0<> marka oliwad wististi juba kaasawara jaoks 
kogutud. 

Kooliõpetaja lesk, peenikene, armastusewääriliuc. haritud naiste
rahwas ja ise ilma lasteta, hoidis ka muudetud olude järele lapse 
oma juures; wäikene kapital kahanes muidugi, aga selle eest laskis 
w Paulat, keda igalpool tema tütreks peeti, kõiki õppida, keelesid, 
munsikat ja ülepea kõiki, mida ühelt noorelt haritnd naisterahwalt 
nõntakse, ainult mitte seda, niis tegelikus elus tarwis läheb. 

Mina tulin sel ajal Berlinist ära. olin selle järel Rheini jõe lä
hedal Eliassimaal. Schweitsis, .Hannoweris ja teistes kohtades, aga 
ma pidasin Panlat ikka silmas, et ta mind huwitas, juba waese Rike 
pärast. 

Kui tüdruk juba kuusteittkümmc aastat wana oli, saiwad tema ja ta 
kasuema kusagil wäljanäitusel ühe rikka noore ohwitseriga, wabaherra 
von Nudcniga tuttawaks, kes Poscnist ühest põlisest perekonnast pä
rit oli. Noormees hakkas kena neiut armastama ja et ta raha peäle 
ei pruukinud waadata ning wabameelfete mõtetega oli. ci olnud ühen

di »ske clu i i 



duscks niiwäärt doktor lehtaani prõua tütrega mingit takistust ees. 
Nad kihlati ära ja Paula oli üliõnnelik. 

Tema on ta tõesti armastuse wääriline teua olemus ja herra 
nou ?1l'udeuil ei olnud tõesti maja oma wäikese pruudi pärast häbe
neda. 

Asi läks ta imekenasti—kuui selle silmapilguni, kas doktori prõua 
oli suuuitud uelja silma all Paula sündimise saladust awaldama. 
2ce oli wäga rumal ja õieti kuritegu, et prõua seda enue kihluseid 
ei teiuud. Paulal cuesel ei oluud sellest aimugi. Ta teadis tül l , et 
prõua Lchmanu tema kasuema oli, aga tale oli alati öeldud, et tema 
waratselt leseks, M u u d ja ärasurnud ema prõua lehmanni õde olla 
olnud. Aga nüüd pidi köit wälja tulema ja otsa5 oligi Paula kil, 
lus ja hiilgaw tulewik. 

Uks lihtue, seaduslisela süudinnd preili ^ehmauu oleks weel häda
pärast kõlbanud, aga ühe naiskellneri abieluta laps selle proowi 
kiwi wastu komistas ka leitenandi armastus ja murdis kaela. >3eda 
ei wõinud tema omale, ega oma põlisele suguwõsale, uiisamuti ka 
täismerd esiwanematelt teha. „Werise südamega" kiskus ta ennast 
lahti ja jättis Paula saatuse hooleks. 

Tütarlaps oli surmani õnnetu. Warsti selle järele suri ta lam-
ema ära, kes juba kaua haiglane oli. Kas selles juhtumises tõesti õn
netus oli, ei tea ma. Igatahes ei olnud Paulal aega oma kurbade 
mõtete külges rippuda, waid ta pidi oma ülespidamise eest muretsema. 

Minul ei olnnd sel korral sugugi aega tema järele waadata, mn 
Inmal , millas on meie teenistuses ülepea „aega!" — Waba aeg on 
nii lühikene ja siis on niivaljn teha ja muretseda, et tõepoolest kõige 
hädalisemaid asju saab ajada. 

Nsna juhtumise kombel saiu nia tettiaga jälle ühel päewal kokku 
>̂a tus kohal? Ta oli ^ridrichi uulitsal ühes restorauis nawkell-

neriks. Mina ei ole mitte nõrk, aga ma pean ometi ütlema: see an
dis mulle esimesel silmapilgul tugewa hoobi ja põrutas mind tublisti, 
sest ma mõtlesin Rike peäle ja mida ta ütleks, kui ta äkitselt bauast 
üles tõuseks, lllcüldse oli kõik üsna loomulikul teel sündinud. Ta oli 
kaua aega asjata majaproua abilise ehk lastepreili kohta otsinud, siis 
oli ta ühel päewal selle koha kuulutuse ajalehest leidnud. Ja siis 
oli nagu turi trotsimine ja kibe pilge tast läbi tunginud: mikspärast ka 
u i i t t e ! Ühe naiskellneri laps ei ole mitte liiga hea oma ema ameti 
jaoks. Kui tua eudise naiskelneri tütrena kodanlyes seltskonnas o m e t i 
alama waärtusega liige oleu, ott jn siis ükspuhas, mis ma teelt. 

,,Kodanlisele seltskonnale" on ju ka ükspuhas kas tua elan wõi 
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nälga suren, hea küll: seeparast loõtau nia koba wastu, mi^ mulle 
loähemast leiba ja ülespidamist pakub. Õnneks oliwad joogimaja pi
dajad. - Panla on praegu seal... ma pean teda warsti jälle kord 
waatama minema! korralikud inimesed, kes teda wähemast mitte 
wägisi jooma ei sundinud. Paula on ka wõeraste meelejärele, nõnda 
et need seda vahaks paneks, kni ta ennast muudaks. See wäikene 
kena tütruk tõendab praegugi, et ka uaiskelluer wõib wiisakas korralik 
inimene olla. Wõib. olla on see tema kaswatus ja haridus, mis te
male tugewamal toetust annab. Tema on omast suurest südamewa-
lnst uädtawasti wõitu saanud. — n ä h t a w a s t i — mõnikord on aga 
ometi märgata, et köit weel korras ei ole ja tema alaline rõemns 
rnccl ainult näokate on. Wahwa, wäikene tüdruk!.. Kas mitte tema 
sugune, kes oma pehme kaswatuse peäle waatamata julgesti elu 
mõitlust algab, tuhatkorda parem ei ole, kui mõni kasuta kõrge
mast seisusest tütrekene, kes Jumala päiwi warastad ja mund pare
mat ei mõista, kni kõige paremal korra heategewaks otstarbeks tant
sida ja un>m moonutada. 

->>einrichnde sunr kolimise päew on mööda, Lotte oli muidugi 
hirmu pärast minestusese langenud, kni mööbli wanker maja ette-
iöitis ja mehed mööblid hakkasiwad wiima. Kurt oma mehe waigis-
tuste wastu, telegrafeeris ta emale, see jättis pulmad pooleli ja ki
hutas selsamal õhtul koju tagasi. Heiurichs oli targu oma uude kor
terisse põgenennd. aga sinna tungisiwad nüüd naised ta kallale ja 
nad peawad tale tublisti naha peäle kippunud olema, sest kni ta õh
tul hilja meile tuli, oli ta üsna murtud ja arwas, et ta ometi liiga 
wägiwaldselt muutust sünnitanud. Anun olla Lotte jälle oma juurde 
tagast wiinud, see tahta cnuast lahutada lasta jue. ja ta waatas ielle 
juures etteheitega minu õtsa. 

^eda saadakse hea nõu eest! Aga kas see ei ole mitte alati nõnda? 
Jumala pärast, mitte ennast abieluasjadesse segada. See ou niisama 
kui sa oma käe ntse ja hinge wahele paneksid ja uks siis kinni tõmma
takse: käsi jääb wahele. Mina sain aga pahaseta. 

..Minu armas herra Heinrichs," ütlesin ma, .,on mehi, kes auiet-
listessc, nimekirjadesse eksikombel meesteks ou sisse tirjntatud, kuna 
nad tõepoolest naised on/) J a niisngnstel nais meestel, niisugustel 

5) Saksamaal on kodanlinc aoielu mamnv, kw> amctlüu^st nimekirja >ilc>>-
tüiutannscst, foadu^lmtö abieliU^ lülwtt on, tuna tivitliin' laulamo igaühe 
l-raa^jaks jääd. 

^̂  
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kehastatud jahupeadel ou peaaegu kõrgemat juhti waja, neudele on 
ühe tubli ämma eestkostmise all olemine päris kohane. Kui teie ilma 
ämmata elada ei wõi. siis minge Jumala nimel kahetsewa meelega 
tagasi. Mina pole teile ju oma nõuandmist peäle sundinud, kas saate 
aru?" 

Kui ta siis selle järele murtult ja longus, nagu peksetud koer 
seal seisis, oli mull ometi temast kahju ja mu süda ei kannatanud 
cuam temaga mürada, waid ma hakkasin teda trööstima. 

„Kni ma ainult teaksin, kas Lotte o m e t i mõistlikuks saab" — 
..Olge üsna rabnl. Tema tuleb jnba üksipäini teie juurde tagan," 

ütlesin inina ja minu kindel tõendus näis teda weidi julgustama. 
Selles tükis arwan ma ka kindel olewat. Lottekene saab juba 

iseenesest teed oma nne kodn poole leidma ja lõpuks mulle weel tänu
lik olema, et ta minu plaaui läbi iseseiswalt majapidamisele jõudis. 
Las' ta aga ene kädistab kõik oma südame peält ära. 

Herra Lantbachile. kes ikka meil käis. panin mina plaani ette, 
restorani asutada ja siis sinna tublisid tüdrukuid teenistusesse wõtta, 
kelledega inimliselt ja wiisakalt ümber käime, kuna mina ise iibeks 
äriosanikuta hakkaksin. Mina olin imestanud, kui ta ütles, et ta juba 
mõnda aega niisugust plaani läbi kaaluda... Kõige peält pidada see 
midagi uudist, imestust äratawat olema. Si is tõmbas ta snnre paki 
kiriasid taskust wälja ja andis minu katte: need oliwad pnhas roas--
tuied päewalchtedes ilmunnd abielu kuulutuste peäle. M a pean tun
nistama, need kirjad huwitasiwad ja imestasiwad mind ühel ajal. 

Kuulutus oli nõnda kokkuseatud: „Niisaka. meeldiwa wälimusega 
peenikene haritud herra, 50 a. wana, suure sissetulekuga, soowib ühe 
niisama wana jõuta daamega abielusse astuda. Teated tulewad ära 
anda jne." 

E i wõinud sugugi uskuda, kui kole Palju kirjasid, ja m is 
s u g u s t e daamede käest teniale tulnud oliwad. Enamiste nelja
kümne aastaste leskede ja neiude, käest. Ja igaüks awaldas kohe oma 
warandus!ist wäärtust arwates. Nad kõik tundsiwad igawust ja igat-
scsiwad seltsilasi saada — naisterahwad, kelledel kaksteistkümme' ja 
wiwteistkümme tuhat marka sissetulekut oli. kes suwimajade uing 
tolme ja neljakordsete majade omanikud ja kindralite ja sala- riigi-
uõunikknde tütred oliwad, terwe wäljawalik abieluhimulisi, kõrgest 
seisusest rahatottisid. 

Kas see ei anna õieti mõtelda? Ei wõi ometi arwata, et need 
naisterahwad, kes endid siin pakkusiwad, kõik tingimata lonkurid, 
küürakad ja kole inetumad, ehk mõnesuguste muude kehawigadega 
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oliwad. Peats aimama, et nad ka teisel otsekohesemal tccl meest saada 
möiksimad. Ja mispärast tahamad naised nendes aastates ülepea 
weel tingilnata mehele minnad 

Üsna lihtsalt: need peenikesed daamed, kes nõnda piltawalt ja põlga-
iualt nieiesngnse peale ülemalt alla maatamad ja endid moralilisest 
küljest ineist päratu kõrgemale seadwad, ei ole tõepoolest mitte teragi 
meist paremad. Nende kõlbline põlgtus on tõepoolest lihtne kadedns, 
et meil varem on kni neil. teo tundmusi, soomisid ja igatsusi, 
„wiisakuse" ja aususe mälinlise katte alla peitma peamad, knna meie 
priskelt ja rõõmsalt, üsna mädalt ja marjamata madalas rippuwat 
wil ja pun küljest nopime, mida meie soowime. Lugu on seesama 
nagu rebasel hapude miinamarjadega, saada tahaksiwad nad neid 
küll. aga et seltskondliste eeskirjade wali seadns ja kodanline kombe-
õpetus neile seda loon keelab — siis on nad neile liiga hapud. — 

Mina ci taba siin niite enese isikust kõneleda. Mind ennast pole 
kunagi raha eest ^vabatahtlikult saavamal olnud. Aga ma ei loe seda 
ka oinale mitte mõneks kiilusemääriliseks omaduseta. Hiina olen jnba 
kord armastuse asjus arwustaja ja malin omale ainnlt niisuguseid 
mehi, kes mnlle mccldnvad. ^lga ma ci mõtle sngugi neid tüdrnknid 
ja seltsilasi, kes teiseti teemad põlgada. 

In ina l hoidku! Milles seisab siis mahe nende ja nende peenikeste 
daamede wahel, kes ajalehe kuulutuste peale endid meestele pakumad, 
just nagu talupoeg loor^tiiuabrini kuulutuse peale oma loomi müüa 
pakub? Ühel pool maksamad meesterahwad armastuse eest. siin naiStc-
ralnuad; mõlcmil pool on ostetam armastus. 

Üks rikas neljakümne aastane ehk meel wancm naisterühmas ci 
pruugi mitte üksikust tuuda. Kui ta muidu tena olemus on, leiab ta 
igalt poolt seltsi, ja oma raha eest lodib ta ilmast kõiki lõbu leida; 
ta mõib ka kristlist ligcmisearmastust tegelikult awaldada. Kas aja
lehe läbi saadud abikaas tema „üksikule" elule iseäralist sisu andma 
saab, on küsitcnv: Aga seda ta ju ka ei ootagi. Tema tahab ainult 
„meest" saada. See ci ole jn mitte mõni häbi asi, maid sellemastu 
üsna loomulik. Aga niisugused naisterahmad ei peaks siis mitte ni i
suguse põlastusega mciesugustest kõnelema. 

Kallis taemas! D n mina rikas iscseisaw naisterabmas oleksin, mölaksin 
mina seitse mäikest last kasmanoikkudcks, ja kaswataksin need wacsed loo
makesed rõemsateks inimesteks.—Mina ei ütle mitte: käsulisteks selts
konna liikmeteks. See on lollus. Rõemsad ininiesed on ta alati head 
inimesed ja toomad seltskonnale kasu... Kas on tuuagi rõcmust 
kurjategijat nähtud? Ja mina ei paneks omale mingisugust sündinust 
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Peäle ja otsiksin omale sõpru, nagu mina tahan. Mina oleksin -pa
gana pihta. . . Minule ei tohiks "teegi midagi ette kirjutada ja kellele 
ma nõnda ei kõlba, n a g u ma kord olen, see mingu miuema. Mina 
ehitan ise omale oma elmnaja. ja tni sellel ka nutte kiwimüürisid 
ümber ja trellidega aknaid ei ole, nagu teil, tui minu maja! selle 
asemel õhnrikkad awaused ou, mis waba wäljüwaaoet lubawad, kellel 
sellega tegemist ou? .'.ves annab mulle midagi tasu uiisuguse elu eest, 
mis oma isikliste soowide ja tahtmiste mahasurumiste pärast täis 
loomuwastast piina on? 

Need kõik on inimestest tehtud. T e i s t e s t inimeatest. Wõib olla 
nendest inimestest, kes tõesti uskusiwad, et see õige ja h^a on, loo
must nagn ligedat hammusrajat koera ahelasse panna. Aga minul 
ou teistsugune arwamine, nulle järele inina elan ja euuast sisse sean. 
Tehke teie mis teie tahate, wina teen uõnda nagn mina tahan. Aga 
tuulutuse peäle ennast ühe wõhiwõera inimese katte wisata, seda ci 
teeks m i n a m i t t e . . . 

Herra ^antbah on lähemalt tolme seast otsnstanud walida: ühte 
wiiekümue aastast suwelnaja omauittn Halenseeft, kuuttlutusepva leste 
Wintcrfeldi platsilt ja ühte neljakümne aastast preilit ^iatheuoioi 
uulitsalt. Ja ueid tahab teina kordamööda kohwimajasse kokkusaami
sele ^ kutsuda ja unna pean siis päran ka oma armamitt nende ko'ua 
aivaldaiua. Ncina Waatalt selle asja peäle tõsiselt ja saan omad sil
mad lahti hoidma. 
5(ui asjast midagi wälja tnleb, palkab ,̂ autbaeh mind Puhweti jaoks 
ja sisseseadmise juures tahab ta ka minu uõn kuulda wõtta. 

Minule meeldib Lautbach wäga. Tema on mnidugi wäga kawal 
mees ja õigust ütelda auderikas kelm, aga tenia olemises on midagi 
suurepäralist. Wäikeste asjadega ta tegemist ci tee. Ja see meeldib 
mulle. 

Frederik pahandab. Muia ei pidada mitte nõnda paljn segu kirju
tama, waid oma clujuhtnmiste juurde jääma. Miuu segust ei saada 
ju teegi inimene a r u . . . „Si is olete teie just rumal", ütlesin mina, 
„ärgc arwate mitte, et see mõni suur kunst on tärkasid rumalateks 
ja rumalaid tarkadeks teha", ^>ema sai wihaseks ja küsis, kas ma teda 
pilgata tahan. Siis sain ka inina kihwtiseks ja wiskasin käsikirja tema 
jalgade ette maha. ^Kirjutage minnpärast tcic oma mälestnsi" hüüd
sin mina. „Mina ci liignta enam snlgegi. Õnneks on uinll oma tee
nistus ja mina ci tarwitse nende raamatnwäljaandja paari krossi 
järele '.valivata". Siis andis ta järele ja halkas ilnsasti paluma. 
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..Waadake, Preili Marie", ütles ta, see on teie oma kasu. Mõtelge 
ometi, kui teie kuulsaks saaksite. Missugune reklama see teile oleks. 
>iõik ilm tormaks kohwimajasse ehk restorani, et kirjanduslisi puh-
wctiueiut tundma õppida ja teie peremees peaks teie palka tolme-
wõrdscks tõstiua". Nob, selles asjas on temal ju õigus; see oleks ju 
üsua teua. „Aga mina teen uõnda kudas nuua tahan", ütlesin mina. 
„No, aga unieti pean ma teile tähendama, et tehuikalised kunstjoo-
ned tirjauduolises töös teile ometi hoopis tundmata asjad on, Marie". 

'Ah. mi5 tehuika," ütlesin mina. „Mina nülistan tehnika peäle. 
Mina kirjutan ainult tõtt. sündmusi ja mis mull meele tuleb." 
Sellega oli lugu lõpetatud. 

Mul l ou tõesti wõimata, kõiki uõnda korra järele jntnstada. See 
tnleb mulle ikka alles pärastpoole meele. Nõnda olin ma neli aas
tat kord siin, kord seal naiskellneriks. Ma mõtlesin mõnikord jälle 
Amerikasse tagasi nunna, lükkasin selle mõtte aga iga kord kõrwale, 
lllewaataja kohtasid aurulaewa peäl polnnd ka igatahes saada. 
Jonaste juurde sõita oli ka kaugel ja siis ei olnud mul selleks ka 
enam õiget lnsti. Ka ei seal ei leita raha maast. 

Seda ütlen nia aga weel kord ja kirjutan ka ülesse: naistcllneri 
saatns on praegusel ajal wiletsam kui uulitsatüdrukul. Ja kui ini
meste armastajad ja ühiseluteadlased sellega tegemist tahaksiwad 
teha ja neid paremale seisukorrale awitada, teeksiwad nad suure 
heateo. Prostitntsioni') ei kaota keegi kui hõlpsasti ilmast, selleks ei 
aita waljud politseilised abinõud ega mingi mun an, ja inimesed 
peaksiwad endi sõrmed sellest eemale hoidma. Aga nagn arstid prae
gusel ajal mitte palawiku wastu ei wõitle, waid seda üheks haiguse 
nähtuseks pemoad ja selle Põhjust otsiwad, peaksiwad, ka ühiselu 
teadlased prostitutfioni põhjuseid järel uurima ja n e i d wõimalikult 
häwitada püüdma. 

Mina pean kõiki seda kirjutust herra ^reoerlki lolliks mõtteks, sest 
kudas peaks ka ühe waese Marie Biedeubachi elusaatus wõeraid ini 
mesi huwitama? Kui mina oma öörahust, mis mulle wäga tarwis 
läheb, muist ära ohwerdan ja leht lehe järele täis kirjutan, siis 
sünnib see sel mõttel, et ma loodan, et w õ i b o l l a ehk toob se 
minu imetumatele kaasõdcdele nnngisu,,ust kasu. 

Aga ma peau ometi ucil päiwil kord Paulalc telefoneerima, mis 
ta teeb ja kudas ta käsi käib — 

Nelja aasta sees olen ma kakskümmend kaks sada marka koguda 

,̂ ordu elu. 
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wõinud. Kokkuhoidlik nia oleu; sec on üts minu wähestest woorus
test, selle pärast tahan seda iseäranis registreerida. Aiuult nunn kor
janduse kaswamine teeb mulle wähe rõemu. Mu l l oli hirw tulewiku 
eest. Äia olin mõnikord nõnda tüdinenud, et mull enam mingisugust 
lusti elust polnud. Nia märkasin, et ma selle juures tublisti kõhuaks 
jäin. 

Vaadake, alkoholiwastase liikumisega ei wõi meiesugused teenijad 
nutte hästi ühel nönl olla. Test kuhu peaksime meie kõik minema, kui 
kõik inimesed äkitselt üinnlt „purtswasseri" ja HerrnhMi õlut (üts 
tõug karsklaste jooki Saksamaal) jooma hakkaksiwada See oleto jn 
weel kenam tui rõemsas seltskonnas enam klaas weini ehk õlut ci 
tohitaks juua. M is jaoks on siis Jumal ülepea wiinamarjad ja hu
malad kaswada lasknnd, kui neid tarwitada ei wõida/) Aga seda 
pean ma ütlema: palju on selle liikumise poolt, tni ta alkoholi üle
liigse tarwitamisc wastu wõitleb. O. alkohol on satan. Ta imeb üdi 
kontidest wälja, teeb nõrgaks ja laisaks. Ma tean, ei see juba tuhat 
korda selgeks on tehtud w asjata oleks ammugi tuutud tõeasju siin 
weel kord kiuuitada. 

Kui ma siiu tahaksin hakata näitusi tooma, ei saaks ma ülepea 
oma kirjatööga walmis. 

M inu l oli sel ajal palju armulugusid. Nad wahetasiwad endid 
kobtadega. Harilikult oli sec puhweti juhataja ehk ülemkellner, harul
dasel korral ka mõni wõeraste,'!. See on la palju joomise kaudne 
tagajärg, et üksipäini mitte oma kahe jala Peäl seista ci wõi, waid 
ikka üks wastane sull peab olema. See tõik tuleb nõnda isieenesest. 
Üleüldse öeldakse, et Löuna-Saksamaa uaiskellucri tüpus parem ja 
wiisakam olla, kui Põbja-^aksamaa omadel, aga sec on omcti tühi 
lora. Si in kui seal on kõik ühesugune. Mina ^ õuna-Saksa neindcst 
head ci kõnele, sest et mulle sarnane kaasõdc paar korda tee peäle 
ette tuli. Just sel ajal kui mu armulugu Pachellcga nurja oli läi
nud w selle walu alles wärske oli, tõmbas üts Baieri ueiu paksu 
kriipsu miuu rehnnngist läbi. Sest ma olin selkorral nagu palawikus, 
ja kui ma wahest ta mõistusele tulin,olin ma nagu purustatud ja 
mõnikord elust nõuda tüdinenud, et mull himu oleks olnud ennast 
ära kihwtitada, ja niisuguses meele olns nägin ma ainukest pcasetecd 
korralikus abielus. 

Igna.; (Mlt,'> oli ta uimi ja ta oli ülemkellner, süudimise poolt 
Põh"ja-Saki'amaalt beast perekonnast pärit. Tema isa oli ülemkooli-

Raamatutüiutaia ycnntab siin Saksa sclwkonua waateid joomise kohta, mis 
seal n'isiti on kui meil. 
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õpetaja, Tema oli usuteadust õppima pidanud, ol i aga esimisel ü l i 
kooli poolaastal uõuda ulaclu elama hakkanud, et jumalatarkus tale 
loastikuks sai ja ta õppimise järele jättis. Wõib ju ka weel mõuda 
muud juhtumid olla. mida ta oma teäda pidas, aga oina suguwõsa-
ga oli ta siis täiesti tülisse läiuud ja pärast seda mitmesuguseid ame
tist pidauud. tingcl-tangeli teatris klawerimängija, kirjutaja, õlle-
loedaja ja lõpuks kellner oluud. Wiimases ametis oli ta enuast ülesse 
töötanud. Selleks kõlbas ta, temal oli kena, peaaegu aukartust ära
taw wälimus, haridust, kecltetundmist ja kena osaw olek. Kui ta 
mitte niipalju joonud ei oleks! Kui Palju see iuimeue raha tecuis! 
Kümne aastaga oleks ta uiipalm koguda wõiuuo, et omale hotelli 
osta oleks wõinud. Aga piirituse-kurat neelas kõik ära. Päewa jook
sul pidas ta euuast enamiste ülewal, aga õhtul kella kümnest haka
tes ei wõinud teda enam tarwitada. Selle juures pidasiwad wõerad 
temast niipalju lugu, et peremees teda lahti lahti lasta ei julgenud. 

Meie olime warsti ühel nõnl. Mina lootsin kindlasti tema abi
kaasana temast midagi teha ja tema sai ka aru, et mina tema eest 
hoolitsesiu ja see, mitte halb äri poleks olnud, kui ta minuga eluks 
ajaks kompaniisse oleks hakkanud. 

^ina südame Põhjas sai ta isegi oma wiletsuscst aru, nii tark oli 
ta küllalt, ta pidas enesest lugu ja oli oma isiklise tähtsuse kohta 
peaaegu cdcw. Berlinis oli ta ühes peenikeses joogitohas hulga kõr
geid herrasid teeninud ja nõnda ueude usaldust wõita oskanud, et need te
da mitmesuguste usaldust tarwitawate asjade jaoks tarwitasiwad. Mina-
oleksin seda paljaks hooplemiseks pidanud, kui ma mitte ise ucid kirju 
lugemid poleks, mida ta ühe ehk teise käest weel alal oli hoidnud. 
Iseäranis ühele, kes weel täna päew awalikus elus suurt osa mää
gib, oli Jaua,; nagu paremaks käeks oluud. See oli teda ka omale 
kammerteeuriks tahtuud, tus Iguaz ka paar kuud wastu pidauud oli. 
aga siis oli ta oma tuuseldamisega jälle suure lolluse teiuud. 

Tähendatud ekstsellents sõbrustas nimelt ühe kõrgemast selts
konnast daamega ja Igna,; oli armastusckirjade wedasaks, aga üts 
kord, kui tal jälle kiri ära wiia oli, trchwab ta ühe wana tuttawaga 
kokku, tuuriwad sellega kusagile söögikohta, seal pumpab ta ennast 
nõnda alkoholi täis, et ta oma ülesande äraunustab ja kõige äpar
duse tipuks weel kirja ära kaotab. Ja uagu see alati uõnda süuuw, 
segab kurat oma käe weel mängu sekka, nõnda et just üks raibe aja
kirjanik selle kirjalapaka oma näppu saab. See oli muidugi sellele 
paras suutäis ja kohe selle järele ilmus tirjasisu ajalehes. Lõpp oli 
muidugi suur skcmdal, abielulahutuse protsess ja ckstsellens iile 

Raske elu 12 
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laewa serwa — kudas kõneldi, oodanud ta just minuni ametit saawat; 
Jana,', kihutati muidugi minema Nagu nia juba tähendasin, 
oli minn Ignaril omad õnnetused, tenia oli sagedasti üles poole 
tõusmas, aga joomine wiskas teda ikka tagasi ja allapoole. 

Temal ei olnud mitte ühte peningit raha kogutud, aga et ta 
muidu tubli inimene oli, tahtsin mina temaga katset tcba ja tema 
näis ka mind kuulda wõtma. 

Aga seal tuli üks Mnucheui ueiu põiki tee peäle ette. Jumal 
teab, mis ^.gna', sellest kõõra wahtiwatc silmadega näost leidis. Nina 
oli tal kurgita oliue ja näojume mädamuna karwa, snus puudusiwad 
paljud hambad, aga sellegipärast läks., sellel inetumal naisterahwal 
korda Ignazi minu eest ära tõmmata. Nhel päewal oliwad nad mõle
mad punnma pannud. Mis minasse puutub, siis ei nutnnd ma tema 
järele mitte ühte pisaratgi, aga kui ma teda ühe aasta eest Verlinw 
hulgusena jälle nägin, läks see mnllc ligi. Paar wiimast aastat oli 
ta paris hädas olnud, taks korda juomahullustust põdenud ja siis 
järgnes lelle nurjaläinud eln kurbmäng: ilma teenistuseta, ilma ulu
aluseta... uälg, wiletsus ja kõige selle üle wiinapndeli puskari wing.,. 
Nagu ma uimetasiu, oli mull uaiskcllneri elust himu täis. Ma tead
sin, et ma juba kaunis põh ja lähedale olin jõudnud. 

Sel ajal tuli Hamburist kiri, et tädi Kapsaleht wäga haige olla 
ja minn järele igatseda. Mina ei pidanud kümmet minutitgi aru ja 
sõitsin teisel päewal kohe ära. 

Tädi Kapsaleht oli neeruhaiguses ja oli nõnda ütelda juba wii
mase hingetõmbamise juures, kui nia sinna jõudsin. (5'ndine korralik 
majapidamine oli täiesti ripakil, sest et wana emand wiimasel ajal 
enam midagi teha ei wõinud ja minu seal olek oli wäga tarwilik. 
See oli mulle wäga rahustawaks tundmuseks, et ma oma loana, 
truud sõbranuat - — kõige parem inimene, keda ma elus uleu ucii-
uud! — tema wiimastcs väcwades rawitseda ja nõnda wähegi tema 
wastn tänulik wõisiu olla. 

Temal oliwad kõiksugu iseäralikud tujud haiguse ajal. Tema 
lamas woodis, must siidi mantel seljas ja snnr puuwilla riidest põll 
ees. Ei tohter ega haigetalitaja õde tohtinud ueid puutuda. Tema 
woodi jalgotsas oli üks kasside paar, isane Michel ja emane Wiisa 
— aset. Ncliteisttumne päewa enne tädi surina tõi Wiisa wiis poega, 
ja nõnda sai tädi Kapsalehe haigewoodi ühtlasi ka nurga,ooodits. 
5leua lugu. Haiguse tõsiduse peäle waatamata ei jõudnud tohter 
naeru tagasi hoida, tui ta oma imelist haiget ja tasside idilliat 
waatles." 

/ 
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Wiimast.' neljateistkümne päewa jooksul käis pastor ta iga päew 
seal. Tädi ei tahtnud teniast sugugi teäda saada, aga ta luugis tema 
juurde ja mina ei nwinnd seda takistada. Ja temal läks ta tõesti 
kurda tädit teda knnlama liigutada ja niisugust mõju tema üle saada, 
et tädi wiimase õtsa sees koledat hirmu surma ja tulewase elu eest 
hakkas tundma. Oo, ma oliu wihane ja oleks hea meelega papi, kes 
oma manitsustega ja patukahetsuse jutlustega wäest haiget piinas ja 
rahutumaks tegi, uksest wälja wiskanad. 

Pikkadel uneta öödel, kui ta kuiwas palawiku tules õõguwa peaga 
asemel aeles, lasns hirm põrgn ja igawese hukatuse eest nagu tont 
tema korisewa rinna peäl. See waene, hea. lapsik naisterahwas, kes 
kunagi ühele loomale, weel wähem mõnele inimesele, mingit häda 
polnud teinud, piinas ennast nende mõtetega, et wõib olla, et mõni 
weripunane surmapatt pühcnuaimn wastn ometi paradisi ukse tema 
eest kinni wõiks panna ja ei waigistused ega seletused jõudnud temast 
seda hirmu wälja ajada. 

Mõnikord oli hirm peält kuulata. Praegu arwasin nui teda 
magama jäännd olewat, seal kargas ta nagu peast segane ülesse: 
h i i u l e — M a r i e See oli ometi raske patustus, tead m V" 
„ M i s usi, tädi^" „OH, sa ei tea. Seekord kui meie weel saapaid 
turul käisime müümas. J a kui ma pikkasäärtega saapad salaja ära 
müüsin ja raha oma tasku Pistsin, nõnda et Jakob sellest midagi ei 
teadnnd. Täiesti wiiskümmend marka ja kõik pettus..." 

„ I a et sekretär Witte aastate kaupa oma saabaste tallutamise 
eest ikka kolm marka maksma Pidi. tnna teistele kahe marga kabcksa-
tüninc Peningi eest..." 

„Kas nad seda seal ülewal peaksiwad ta teadma - — Ja kaks 
aastat liiga wähe maksusid üles antud? J a mäletasin, kni 
alewiwanem sõimamise pärast mind tunnistajaks tahtis saada, ja 
mina ütlesin, et ma midagi pole knulnud, sest et mull hirm kohtu 
eest on, aga ma kuulsin ometi midagi — " 

Nõnda läksiwad ööd läbi. Kole. Kuni wiimase tunnini piinas 
teda teise ilma kartus. 

Sellest ajast ei wõi mina pappisid sallida. Kui mõni baige neid 
nõuab — hea küll, siis tulgu nad. Aga endid haigetele palamata 
kaela toppida ja surmani wäsinnd hinge tumedate mõtteknjutustega 
üles piitsutada, see on otsekohe knritegn. 

Tädi Kapsaleht oleks ilma waimuliku adita tasa ja waikselt üle 
surmasilla astunud; nõnda aga, mnsta abilise abil, sai üleminek 
metsikuks wõitluscks keha ja hinge wabel. Selle eest pidas aaa ka 
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pastor tema puusärgi juures ilusa kõne, milles ta seletas, et „selle 
surnu patuue hing" weel üheteisttümnenial tunnil ennast patusest 
kangekaelsusest lahti kiskunud ja „kahetsewalt" ning „levitatult" iga-
weselc rahule läinud. 

No — inina ei ütle selle juures midagi. Aga mull on, tui ma 
seda kirjutan, sapine maik snus, ja ma pean sülitama, et sellest 
lahti saada. 

Tädi Kapsaleht oli testamendi teinnd, milles tema wana sell 
^etlefs ja mina peapärijateks nimetati. Warandnst ei olnud jäänud, 
aga ka mitte wõlgasid, sest maja peal ei olnud obligatsionisid. 

Meie leppisime nõuda kottu, et maja ja äri Dctlcfsile jäi ja tema 
mulle wiistuhat marka wälja matsid. Kni meie iellvga juba inalmis 
olime, tegi Detlefs mulle ettepaneku, et meie, kokku saaksimegi ja abi
elusse astuksime. 

Esimesel Nlmapilgnl ei näinud see plaau mulle mitte halb olewat. 
Nagu öeldud, oli mull naistellneri elust himu kaelani täis, ja tubli 
abieln korraliku majapidamisega ning kindla sissetulekuga oli ju õieti see, 
unda ma soowisin. Kui wana hea Dctlefs mitte n i i maga kingsepalit 
poleks olnud! Mu l l sumisesiwad alles Nogcr Pachellc peened käed ja 
roosakaspunane pesu peas, ja mõte, et sarnase mehega peab koos ela
ma, kelle käed pigitraadist mustad oliwad ja kelle patsns pealuus 
peale arusaamise saapasvmrte ja taldade ning nahahindade üle niuid 
huwisid olenias polnud, näis mulle nõnda kohutaw olewat, et ma 
kohe lühidalt ei ütlesin. Õieti oli see rumalns, sest kaine, heasiidam-
line Detlefs oleks hoopis teine partii olnud, kui joodik (mil!, ja 
musti sõrmi oleks lõpuks seebi ja soodaga puhtaks saanud, ta arwan 
ma, et abielu õnneks ometi kasnliknm on, kui mees wagune lammas, 
on aga nutte mõni pöorakarikas ei ole. Aga mulle ci meeldinud. 
Asi oli sellega lõpetatud. 

Mina mõtlesin nüüd, et mull nii wäga tarwis ei olegi pubweti-
neiu kohta otsida. 

Mina pidin weel mõni aeg Hambnris miibima, sest et Tetlcfs 
tohe lahtist raba muretseda ja mulle mälja maksta tahtis, ^ e l ajal 
puutus mulle ühel päcmal ajalehekuulutus silma, milles lihe peenema 
weinimüügi koha jaoks haritud, wäga wiisakat neiut teenijaks otsiti. 

Wiisakas ja haritnd? Wiisakas"— noh, seda teatakse juba. ^ee 
mõiste on lai ja weniw. Aga üks haritud naistellner! ^ee sõna nais 
mnlle nõnda kentsakas olewat, et ma tohe aoja waatama läksin. 

See oli üks peenikene, weidi körwal oleio joogikoht börse ümbru
ses, kellel omad kindlad wõerad oliwad. Sissekäik oli nagu eramajal, 
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ja tcadmatadele nutto kerge lilce leida. Ruumid oliwad suurtsugu 
herrastemajadc söömatubade laadi sisseseatud; punased paksud Smürna 
teppihid põrandal, mööblid Hollandi tammepuust, tõik wäga lõbus 
ja lahke. 

Selle ulaja Vidaja oli üt'5 prõua (ilara Bischofs. alles noor, 
nmga peeuikene daame. Esimesel silmapilgul, kui uia teda uägiu, ci 
usaldanud ma seda rahu; mull ou lvcel Bucuos-Airesest saadik tähi
semas siidis käijate ja brilljantidcga kaetud perenaiste wastu suur 
umbusaldus. Aga ma eksisin ometi: ta oli üsna wiisakas, mõistlik ja 
kõige peält äritawal naisterahwas, kes oma kasu wõtta oskas, aga ka 
teisi elada laskis ja kellega üleüldse hästi läbi saada wõis. 

Mina meeldisin temale ja ta wõttis unud kohe saja wiiekümue 
marga palgaga kuus teenistusesse. 

„Mina ei wõi mitte kõiki ja igaühte teenijaks tarwitada", ütles 
ta (sõnast kellner hoidis ta hoolega eemale; ta oli wäga uhke, näh-
tawasti oli naiskellucriie majapidamine tale wastu meelt.), noortel 
tüdrukutel peab teatcno haridus ja igatahes nähtaw taktitundmus 
olema, nemad peawad wiisakalt teenima, lahkelt kõneleda oskama, 
kui ueid selleks kutsutakse, kunagi aga mitte ise wõerastega juttu ot
sima,— herrad tulewad meile sööma, aga mitte neiudega muhelema. 
Niipea kni ma märkan, et mõni nein pealetungiwalt edwistab, len
dab ta minema. Niis minu teenijad wäljaspool äri teewad, ei ole 
sellewastu miuu asi ja ci lähe mull korda". 

J a nõnda ka oli. Mitte wäga suured ruumid oliwad hommiku
eine ja lõuua aegadel alati täis, peaaegu kõik wanemad herrad, uönda 
neljakümne ja kuuekümne wahel, börse rahamehed, kelledele kõige 
peenemad maiusroad ja kõige peenemad weinid küllalt head ei olnud, 
nagn ülepea rikkad hamburlased snured maiasmokad on. Seda vean 
ma ütlema, et preua Bischosf oma äri tnndi? ja igaühele mõistis 
mota peäle määrida, nõnda et igaüks ennast labke perenaise poolt ise
äranis tnudis lugupeetud olema. Tema oli nõnda oma wõeraste 
usaldust wõitnud, et herrad kõik teniaga läbi rääkisiwad ja tema oma 
külaliste äriasjadest rohkeni teadis, kui neude naised. Tema näitas 
silmakirjaks suurt huwitust börse hindade kohta, ja scc meeldis wana 
herradcle. Kui need omad kõhud täis oliwad pannud, matsutasiwad 
nad suud ja arwasiwad: wäga hea söök. Ja prõua Bischoff ou pee
uikene tark, mcclepäraline naisterahwas. 

kelles seisis ka tema ärisaladus ja mitte halbtustas, mida te
mast kõneleda punti. Preili Resi, puhwetimüüjauua. kes temaga 
mitte iseäranis hea polnnd, tõendas küll, et prona Bischoss ise mitte 
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midagi ärist ci teäda, aga inina arwan, et ta scda paremine teadis 
tui teised, ja inina olen teniast palju õppinud. Mehed, ke> ivõerastc-
majades käiwad, on õieti nagn wäikesed lapsed, nemad tahawad hea
meelega weidi hellitatud saada, ja tahawad, et nende isiknt iseäranis 
tähele pannakse, ja seda nõrka tulge oskas meie prõua oma kasuks 
tarwitada. I ga wõerast soigntas ta. nagn oleto see ainumas, kelle 
käekäik temal tõesti südame peäl seisab, ja et nimelt t e m a ära
jäämine teda tõesti meeleheitmisele wiiks. Aga ka mitte rohkem. Teile 
eelt mnretses juba herra konsul Brenkmaun, kes kapitalistina selle 
äri seljataga seisis ja prõua Vischoffiga loaga sõber oli. Tenia oli 
wäga walitsewa olekuga ja meie kartsime kõik. kni ta meile tuli; iga 
nelja nädala takka lasti ülemkellner lahti, sest et konsul enesele ette-
kujntas, et madame, kellel oma teenijate walimise jumes hea maitse 
oli ja oma teenijate walimise juures itta piltilusaid inimesi walis, 
ülemkcllneriga tutwustab, ^a see oli üsna wale arwamine, sest selleks 
oli prõua Bischoss liiga taet ja kõrt. 

Preili Refil oli prõua Vischoifi seljataga ikka midagi tema iile 
tõmmata, ^ugu oli unuelt nõnda: Ren austaja, üts uoor kaupmees 
käis iga õhtu meil. .harilikult oli meil kella l " ajal lõpp. aga see 
herra tuli ikka alles kell pool tumme ja jäi siis terwelt oma ^ tnndi 
ootama. Prou Vischoffile ei meeldinud niisugune norutamine ja ta 
oli seda Reisile mõista annud. Test saadik oli Nesi pahaue ja püüdis 
prouale kahju teha, kus ta aga wõis. 

Komul oli naisemees ja elas Põscldoms. ja et ta sagedasti 
meil käis, luuletas Nesi sellest midagi wälja ja saatis ühel päewal 
kousuli prouale ilmanimeta kirja. Tenia kiri oli aga segane, nõnda et kir
jakandja k o n s u l Vrentmanni prõua asemel adrcssilt K o r n e l i u S 
Brenkmanni prõua luges,—sarnane elas ka nimelt PbseldorfiS ja 
oli äparduseks kole armukade naine: tui nüüd kiri tn l i . oli tuli 
muidugi takus ja ta jooksis kohe adwokadi junroe, et aoielulahnta-
mise kaebtust sisie anda ja paari päewa pärast oligi an rahukohtu-
uitu ees: Noh, herra Kornelius pidi muidugi peaaegu pikali langema 
kõigi nende häbitegude pärast, mis tale kaela aeti ja ta tõeudas 
kõigi pühade juures, et ta ühte prõua Vischossi ei nime ega näo 
järele tunne. Muidugi ei uskunud stema kallis abikaasa seda mitte 
ja kohtunik pani lõputs ette prõua .Biseh.nfi siia ^paluda, et herra 
Korueliusega suud suu wastu paima. Nõnda sündis ka. ja siis tn l i 
wälja, et mõlemad süüdistatawad üksteist kunagi näinud polnud ja 
abielupaar läks lcpitatult koju. 
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M ina pole prõua Vischoffi kunagi ni i südamliselt naerma kuul
uud, kui ta kohtust tagasi tul i . Muidu naeris ta wäga harwa, ja 
tenia otsaesisel uiug silmadel asus alati tume wari. Ta ei oluud 
mitte õnnelik naisterahwaa. 

--- s 

Heinrichsidest ei kuule ega näe nia midagi; tema ärajäämiue ou 
päris kohutaw... Max Ilscher käis eila jälle mu. nüüd on tema 
pea metallitööliste streigiga täidetud, millest tema ka osa wõtab. 
Isiklikult ei wõta tema streigist mitte osa. aga tema hoiab kõige 
stidamcga tööliste poole. Mina omalt poolt oleu sellel arwamise!, 
et streigiga suurt katte ei saada, aga Ilscher ütleb: „streit peab olema, 
kui ka sellega muud katte ci saada, kui tööliste hulkades tllimasid 
üles äratada ja tegewusesse pauua." Tenial enesel on wähe lootust, 
et see tööliste kapiks õuuelikult lõpeb. Üks rikas herra Berliuis, 
Dr. A., ou ühe miljoui marka streigikassa heaks auuud. Aga see 
pidada saladuseks jääma. Mikspärast, ei tea m a . . . Kui mina nii 
rikas oleksin ja hea asja jaoks uii suure summa auda wõiksin, ei 
häbeneksin ma ta oma nime teäda andmast. Sest kõik head inimesed 
peaksiwad ometi tööliste poole hoidma, wähemast minu arwamise 
järele. Kahjuta ei tee ka see üks miljonikeue kapsaid mitte ras
waaks. 

Kaks korda käis üks onkel Lantbachi kontawatest meil. Kõige enne 
preili Nathenowcri uulitsalt, wana lõbus tädi, kahe meetri jä
medune keha ümbert ja kolmekordne raswalott ümmarguse lõua all; 
nähtawasti wäga rnmal ja wäga heasüdamliue. Teine oli suwima-
jade omanik Haleuseest. noore inimese moodi ja edewalt riidesse pan
dud, loaga londiline, helehallides silmadest midagi woltsi, kihwtist. 

Seda majaülemaks wõt ta. . . Tänan wäga! Herra ^autbach oli 
täiesti minu arwamisel ja saatis ta kohe minema. See oli oma 
kolmesaja tuhaudega liiga tallid. Nüüd oleme weel kolmaudama 
pakkuja korraks siia katsunud. 

Minewal nädalal sain nia ühe kirja oma Wene sõbra käest 
Maudshuriast ja just uagu oleks ta seda aimanud—ja just uagu 
selle kiuste tuleks—käis madame Therese päew pärast seda oma kahe 
sõbrauuaga õhtul meil. Koik istusiwad kolmekesti ühes uurgas ja 
tolmutasiwad sigarettisid (wäikesed sigarid) uing tõmbasiwad ühte 
ucljandat sõbrannat, kes omale puhta rahta eest brilljantsõrmuse 
ostnud. 
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„^iiga rumal," ütlts üts, kas on niisugust lollust ennem kuul
dud, et üks naisterahwas läheb juwcelidekaupluseste ja ostab sealt 
briüiautsõrmuse p u h t a r a h a eest! Miua ei saa niisugusest asjast 
lihtsalt arugi. Kui korralik naisterahwas lastakse omale brilljant-
sõrmusid kinkida, ehk kui neid mitte ei kingita ja ometi iröuda äri-
hiilguse pärast tarwitakse, siis ostetakse ueid järelmaksu peäle. Ene
sele brilljantsõrmnsid puhta raha eest ostma hakkata, on täiesti 
mõistmata tegu." 

„ I a laseb sügawale waadata!" täiendas teiue tark, ning madame 
Therese uokutas pead; nähtawani oli see ka tenia arwamine. 

See on tõesti põmmutamifc wäärt, missugune iseäraline logita 
neil naisterahwaatel kõlbluse asjus ou. Ma arwan, et ma lord 
juba kirjutanu, et ma poolsiidiseid naisterahwaid mitte sallida ei 
wõi. Kes armastuse ehk iseloomu, ehk minupärast häda pärast 
„patustab", et seda ilust soua iarwitada... olgu minugi pärast. 
Aga uiisuguscd laisad, kõlwatumad uaised, kes endid ainult sellepä
rast müüwad, et pehmet elu pidada saaksiwad, on miuu arwamise 
järele ka suurtüki paugu jaoks liiga halwad. Seal ou mull päris 
siidi kandja naisterahwas sada korda armsam. Selle juures peau ma 
Kangenud naisterahwa päcwaraamatut" meele tuletama. See ou 
tähelepanemise wäärt, et inimesed selle raamatu üle rahuliseks ei 
wõi jääda ja ikka weel selle iile waidlewad. Hi l jut i tõendas weel 
siin keegi oma arust inimesetundja, et Thymiani*) sarnasid inimesi 
ülepea ei ollagi. Mina ei tahtnud temaga waidlusesse astuda, aga 
rna oleks seda temale alles selgeks teha wõinud. 

Mina walestal! mitmeid, kes Thymianid oleks wõinud olla. 
Näituseks wäikene, kahwatu Grete, kes Appollo teatrisse näitlejannaks 
tul i ja kes kuidagi edasi ei jõudnud, ehk ta küll ilusam oli kui mõui 
teine, kes wäikest brilljantidc warandust enese ümber kannab. Tee 
tnli sellest, et ta ikka dilettandiks (asjaarmastajaks) oma elukntses 
jäi; hoolsast kaswatusest ja ausa koomilise maja perekonnast, kust ta 
pärit, külgetaswanud loomulikust häbituudmiscst ja wiisatuscst oliwad 
juured teniasse jäänud ja ei lasknud euuast kergemeelsusest ära läm
matada. 

Tema oli ühe salanõnnitn tütar ja oli noorelt ennast ühest oma 
isa kirjutajast wörgutada lasknud, oli siis oma perekonnast wälja 
tõugatud ja päris wiletsusesse sattunud. (5lu ja wiletsus oliwad teda 
paar aastat wiutsutanud, ja wiis kuud peäle selle, kui inina teda 

') Peategelane uawterahwas, Kangenud imisterahwa päewaraamatus. 
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tundma õppisin, suri tema hospidalisse, waewalt 22 aastat wana. 
Mina käisin teda seal weel paar korda waatamas, sest et mull temast 
kahju oli. Lauakese peäl, tema haigcwoodi kõrwal, oli üks temast kir
jutatud luuletus, mis pärast ajalehtedes awaldati, ja et see nii l i i 
gutaw ilus on ning nõnda õieti kujutab, kudas need tüdrukud endi 
kurwa ameti all sisemiselt kannatawad, olen ma seda alal hoidnud 
ja kirjutan siin ülesse. 

3mei!u5 lumi. 
Kuis ilus waadata. 
Kui hallist pilwesta 
Seal hulgani 
On wabalt heljumas 
Ja maha liuglemas 
Nii waiksesti 
Need õrnad lume helbed, mis un pehmesti 
Ja tihedasti latwad teed ja majasi. 

See walge lume helbele 
Kord langeb juntse lokile, 
Kord jälle Põsele. 
Kuid siisgi ära karda tad! 
Ta riided puhtad, ilusad; 
Neid inglid knjuwad. 
Ta kaugelt lennanud, 
Ja tuulest õötsutuo 
Siin tantsib rõemsalt teiste hulkades 
Ning langeb wiimaks maha liugledes. 

Poisikesed hõiskawad, 
Rõemsalt wastu naerawad 
Walge lume tekile; 
Jooksewad ja huikawad 
Kelkudega lasewad 
Künkast alla orusse. 
Tütarlapsed ka 
Püüdwad liugleda 
Neile järele. 
Ehk küll tee on libe, 
Kukkuda on kibe, 
Siisgi — läheme! 

Raske elu 13 
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Rõemsa kisa, taraga 
Kukkumise hirmuga 
Liugletakse ähkides. 
Wanad, uourcd hiiplelvad, 
Kes ou kukkuud — sipleioad 
^liaerdes pehme lume sees. 
Nad hüppawad, tormawad, jooksewad, hõiskawad 
Ja üksteist wallatult lumesse paistawad. 

J a lõpuks — kus on uüüd 
See õrn ja walge rüüd, 
Mis lagcudikku kattis 
Tad noorus inallatades 
>̂a ennast lõbustades 
>iu muda alla mattis. 

Nagu see heldeke, oliu ta mina tord pllhas. 
Ja niisama järk järgult langesin ka minagi alla 
Ringlesin surmani haawatult, purustult Põhja; 
Joiu seal röemuga karika põhjani ära. 
Maitsesin lõbude tilkadest wiimase pära. 
Nüüd olen ilks leiwa eest müüdaw loacue, 
Ilks ilm ja hiugega kadunud naine. 

Kord oli ka minugi au nii süüta ja walge, 
Nagu see hclbeke õhus nii puhas ja selge. 
>iusr nüüd wõin weel seda kõike leida — 
Ema südant ja kallaste juukste peäl pärgab 

Koik ou kaduuud, lootustgi pole; 
Uulitsal naerab iga hulgus mu üle. 
Elule waenlane, Purina ees kardan, 
Nõnda ma põlatult ilma ees rändan. 

Kuid näe, see heldeke taewane lapsuke 
Langes mu patuse peäle nii vehmeste 
Õnnetu, ära weel kohku nii kergesti, 
Ehk sa küll lumena tallatud porisse — 
Tuli jn Jumala poeg ka sinule. 

Kas ei ole see kellel, niisugused mõtted on. nutte kümmetuhat 
korda parem kni niisugune Therese? Aga niisugune tõuseb jälle ker
gesti ülesse, kes aga nõnda sügawasti rabasse jooksnud- un nagu 
waene l^rele, see ei tõuse enam kunagi ülesse. Seltskond oma toreda 
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kõlblusega, leiab itta M c abinõusid teda' tagast tõugata, töötagu ta 
ennast kui tahes waewaba wälja. Teal lugenu nia alles kohalikust 
lehest ühte märkust, mis seda wiisi, õnnetumale ikka jälle jalahoopi 
anda, õieti walgustab: 

„(5ila sai Ms alles hiljuti komblnse-politsei jarelwaatusc alt wa
bastatud tüdruk kolerakabtlaseks tuuuistatud ja eraldatud haigemajas
se wiidud..." 

Sa issakcneü! Kni ta juba järclwaatuse alt w a b a s t a t u d oli' 
see ou teiste sõnadega, tal aus mõte wiisakaks saada oli, kao peab 
seda siis weel kord ajalehes tõendatama? Mis on sel asjal, et ta 
järclwaatuie all o l i , selle asjaga, et ta kolerakahtlaselt haigeks jäi, 
tegemist? Kas ei ole sarnase teate kirjutajal mõtlemist, et uiisuguse 
raipe nelja sõnaga terwe inimese saatus häwitatud ja ta jälle häbisse 
ja pimedusesse tagan lükatud saab! 

Ma wõtan näituseks kui see tüdruk ühe mehe oleks leidnud, kes 
teda jälle ausaks inimeseks teba tahab, ja mehe omaksed uing tutta
wad ei tea pruudi minewikust midagi. Nad teawad aga, et see pruut 
tolcratahtlase haiguse pärast haigemajasse wiidud, ja uüüd ilmub 
saruaue sõuum ja awaldab kõik... Kui juba asja enese jaoks rohtn 
ei ole, kas ei wõi siis minewiku drania üle langennd eesriie wähe
malt mitte õhukindlalt maha jääda? .^as ei peaks niisuguuc paha-
tahtline, möödaläinud asjade ilmutamiue nutte iibe nuhtluse seaduse 
paragrafi alla käima? Ah, see hakkab südame peäle... 

.'õambnrgis elamise aasta oli üsna hea miinile, ja wõit' olla, 
oleksin ma weel praegu seal olnud, kui asjaolud mitte muutunud 
poleks. See tuli uimelt nõnda: 

Prõua Visehcnnl oli kaks wäikest tütarlast tema juures, üts oli 
tema oma tütar, kena neljaaastane laps, teine oli tema suruud sõõ
muna tütar, aga nõnda õrn. et kartma pidi, et ta läheb katki, tui teda 
pnudutakse. Klarakene, nõnda oli wäikese nimi — prona Vischoff oli 
tema ristiema — lonkas weidi ja oli alati baige, ehk kult üksgi arst 
ütelda ei wõinud, mis tal nuga oli. 

Tee laps, keda prõua Vischoff enam hellitas tui oma last. oli 
alaliseks tüliönnaks tema ja tonsnli wahel. Test konsnl jumaldas seda 
last ja tenial oli arwamine, et prõua Vischoff seda oma lapse kõrwal 
õieti ei pea. Ja sellepärast oli alati pahandus, sest see oli ülekoh
tune kahtlus. Mina olin juba esimeste kunde järele nõnda oma prõua 

^ 
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usaldust wõitnud, et ta mulle omas korteris, kolmandal korral, ühe 
toa audis, nõnda et mull waja poluud üüri maksta. Selle eest oliu 
ma temale ka tänulik. Temal oliwad ta omad nõrkused, ja et ma 
ueed üles leidnud, olin ma tale wäga tarwiline. Ta laskis ennast 
heameelega suurtsugu daame kombel teenida, magas enamiste kella 
kümneni pool nksteistkümncni ja niõ panin ma teda riidesse ja korral
dasin teda niikaugele, et teda kell üksteistkümme juuksekorraldaja katte 
wõisin anda. Seal junres kaebas ta mõnikord mulle oma häda, kui 
õhtul selle eel jälle tül i oli olnud, s. o. ta ci rääkinud mitte otsctuhe 
selle üle, aga andis lmtmesuguscid õpetusi, milledes jaolt palju tõtt 
oli ja, mis ma siis sellepärast hästi meeles olen pidanud. 

„Kui uta kümme aastat nooreni oleksin, läheksin nia katholiku ustu, 
et kloostrisse miuna wõiksin," ütles ta mulle. , M a ei tea sugugi, kuis 
inimestel itta midagi kloostrite wastu on. Mina leian, et see kloostri-
rahu uunnedele taewalik ott. Wõib olla, et see pika peäle ühe too
niliseks saab, ja et elawa loomuga naine mõnikord seal hea ci tunne 
olewat, aga mis on see wiletsuse wastu, mis meeste läbi tuleb... 

„OH, sa Jumalukene! Kui ma teile head nõu andma peau. siis 
ärge algage tuuagi selle mehega armuühcndust, teda teie armastate. 
Abielusse ja armuühandusesse peab ainult nende meestega astutama, 
kelle juures rahulikuks wõib jääda ja kelledest tarwilisel korral kül-
mawereliselt lahkuda wõib. Muidu tuleb õnnetus..." 

Ühel hommikul oli ta hoopis käest ära. ta silmad oliwad öösi
sest ülewal olemisest ja nutust punased ja ta jutustas uinlle, et kon
sul jälle etteheiteid oli teinud, et Klarat mitte õieti ei peetawat. Kui 
mitte asi ei paraneda, lubanud ta Klara oma abiraam juurde wiia 
(neil ei olnud uiincN lapsi.) Mina ütlesin: „Mina teie asemel jätak
sin Klara temale, prõua Bischoff! Teil ci ole lellest wõerast lapsest 
ometi muud kui meelepaha za waewa!" Aga sellest ci tahtnud ta 
teadagi ja ütles, et ta parem ennast mõlemi lapsega ühes ära kibw-
titab, kui et ta oma surnud sõbranna lapse ära annab. Ta oli wäga 
erutatud. 

„Kui selle piinale lõppu ci tule, siis wiskan ma ühel päewal 
kõik ära ja lähen lastega minema," ütles ta. „M iuu l ott ju maja 
Thüringenis, kuhu ma esite jääda wõin," (temal oli weel oma me
hega lahutuse protsess pooleli, ja see mehe päralt olew maja oli te
male kohtu poolt ülespidamise tuhaks määratud) ja kui ma sinna 
enam jääda ei wõi, lähen ma Frankfurti ehk Wiini , ehk kuhu tahes 
ühte suure linna, kus mind keegi ei tunne, ja tui nia seal ka hoo-
wipealses majas wiiendama korra peäl ühe toa ja köögi üürin ja 
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pesemise ning triikimisega ennast ja lapsi toitma pean, siis olen ma 
ometi tuhat korda õnnelikum, kui selle waewase elu sees." 

Viina julgesin tähendada, et niisugnne tubli ja tark naisterah-
was, kui proua Bischosf, kindlasti ka muud ametit leiab kui pesemist 
ja triikimist, ja ei jõudnud wäikest naeratust tagasi hoida. Sest meie 
proua armastas wäga sndisukki. peenikest Parisi batistpesu, aga et tema 
triikimas pesemas käib, oli weidi kentsakas. Asi ei olnud ka sngugi 
nõnda kardetaw. sest proua Vischoffi ehteasjade kastikene ei oluud 
mitte tühi ja kui seda rahaks ümber muudeti, ulatas ta minu arwa-
misc järele küllalt selleks, et ta ühes tütarlastega, kui ka just mitte 
pitsid? ja siidiga läbikujutud, siis ometi mureta elu elada wõis. 

Aga ometi oli mull temast kahju, kui nägema pidin, kudas ta 
kannatas, ennast õnnctnma tundis olcwat ja enesega mitte rahul ei 
olnnd. Kudas ja mispärast, et tea ma. Ainult niipalju saiu ma 
teada, et ta mitme aasta eest selle weinimaja oli asntannd. siis teiste 
kätte annnd, ja et ta alles poole aasta eest selle oina kätte tagasi 
oli wõtnud. — kousuli meeleheaks, kes wäikest Klarat heameelega 
oma läheduses näha tahtis. Proua Vischoff oleks kindlasti ka ühes 
toredas korteris elada, käed süles pidada ja ennast teenida lasta wõi-
nud. aga selleks oli ta liiga uhke, ja see meeldis mulle. 

Suwel oli ta lastega kaheksa nädalat Ostendes ja sel ajal, kns 
äris kaunis wagane oti, täitsin mina tema aset ja nõnda läks kõik 
harilikul wiisil. 

Septembri algul tuliwad nad tagasi. Näike Klara ei olnud me
rerannas sugugi kosunud, ^aps oli uagu ingel nii kahwatanud walgc, 
waiknc. tasane ja armas, et kui teda waatasid, tahtmata ütlema pidi: 
selle kodu on küll teises ilmas, ^ee ei oleks wanemaks kaswades 
siia tooresse elusse mitte passinud, sest kes siin tahab edasi saada, 
sellel peamad tugewad küünarnukid ja hea osa omakasu püüdi olema." 

Septembri kuu lõpul jäi Klarakeue nõnda haigeks, et woodist 
enam wälja ei saanud. Konsnl oli peaaegu kõige haiguse aja seal, 
aga uii liigutaw, kui ta armastus haige lapse wastu oli, seda wä-
hcm sallis ta proua Vischofsi wäikest tütrekest. Hiina ei saa lihtsalt 
aru, tudas üks täie aastate sees olew mees, nagu konsnl, nõnda 
wäikest. rumalat, ilmasüüta last wibkada wõis. Ta wihkas last sel
lepärast, et see punasepõselinc oli ja ümber jooksis, tuua Klara waik-
felt, nagu murtud tiiwadega ingel woodis lautus. Nähtüwasti ei 
julgenud proua Bischofs midagi ütelda, aga ma pauin sagedasti tä
hele, kudas ta hambad kottu pigistas ja näost vunaseks läks. Wõio 
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ollci. et ta tuuagi seda ,ueest aruiastannd oli, aga praegu kartis ta 
teda ja wihka,- kõigest hingest, see oli kindel. 

Neliteiftkümme päewa hingitseb weel waene wäikene Pilara, uis 
suri ta ühel ööl waikselt. 

Need ollinad koledad päewad. Prona Vifchoff ei lahtunud wai' 
kese surnukeha kõrwalt, ta pani toa nkse lnkku ja ööseti täis ta nagn 
waiui mööda lnbasid ümber, nõuda et ininnlgi hirni peäle tuli, kiina 
incid innidn mitte argade kilda lugeda ei nuu. Mõne päewaga oli 
ometi kõige selgemini näha, kuda»? ta seda last oli armastanud. Ta 
ei hoolinud emm: millestgi, istus terwe päewa wunnalt ja lciöwa-
tauult atua e,ll uiug lvahli-5 uulitsale jn kui keegi leuialt midagi tu
sis, ärkas ta nagu " unest ülesse ja küsimust pidi kaks, kolmkõrda 
korratanm, enne kui ta wastas. Ta ei läiuud ka enam wõeraateta-
badcsse ja herrad ke> temaga harjuuud oliwad, hakkasiwad wiimaks 
tenia ärajäämise iile nurisema... Nemad oliwad harjunud maja pe
renaisega kõitsngli aojade iile lobisema, aga uüiid plluduõ see ueil. 
Wäikese pililsärgi peäle saadeti ueude poolt kallid lillesid ja hiilga 
tühjan tõldasid matnserongi. ^iajaprollale lubati heameelega kaks. 
kolm päewa — minupärast ka kahekm -knrwastamiseks ja kosumiseks. 
Hga iieiide arwaniisc järele ei mawnnd jil ühe iuäikese lapse pärast 
uiipalju turioaslada, liiategi et nende rahameeste harjunud touibcd 
ja seedimine selle all jnöa kannatama pidiwad. 

„>las proila Vischoffi ei ole ikka weel näha?" 
„,Nas prona Visehoff on siis päriselt eraelusse tagasi astuuud?" 
„.Uas teie olete iiis päriselt nlem'.oalilseja, preili Marie?" „Mina 

arwaii, et prona Visehoff nüüd küllalt juba nntnnd on! Ta peats 
cunast oineti torrakc. näitama. >iili kaua lein weel kestab? Ma lähen 
ehk ajntisclt mujale sööma ja tulen peäle jõulusid jälle korraks 
waatama — —" 

..Nia panen im:ks, et uiisuguue tubli äripidaja, kui prõua Bi^ 
scöoff, Mitaua ärist ära ou — —" 

laewade ouianik silitab oma pikka, ilnsat walget täishabet: „31liiia 
kaotasin nelja aaSta eest oma ainukese poja Iapanisse. Ta uppns 
suplemise jnnrev ära. v3ee oli ras°e aeg. aga ega liia sellepärast koju 
pead norntama iuöiitild jääda? ^ a pidiu ometi kontorisse minema. 
.Töö on kõige parem troost. Niisuguseid õrnusi peab eraiuimeote ja 
ja wauatüdrukute hooleks jätilla. Ariiuimestel ei ole niisngustc as
jade jaoks aega. 

Ülleüldse oit see ometi prõua Bischofiile kergitilieks." iitles makler 
^iotnmn, .unna teau ^o^tor "i>>^i k^eü — wäiksel oli raske n"ldame 
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wiga ja ta poleks ometi kana elanud. Niisugusel nurgal lapsel on 
kõige parem, kui ta hädad möödas o n . . . " 

„Ta ei ole ometi mnidn nõnda peanorutaja," ülles pangapidaja 
Lüps, InmalUke mõnikord kui tal ühest wäikesest lastetoas 
küllalt ei o le . . . Ta ou jn alles noor ja ei prnngi lootnst maha 
jätta. Vvui see ta kõige snnrem kurwastas on, siis wõiks seda ju ku
dagi wiisi aidata —" 

See oli wesi herrade weM peäle ja uks rumal uali järgues 
teise järel. Miua seisiu kõrwal ja tuudsin oina sõrmedes tihelemist. 
et nendele „peenikeotelc" herradele nende uskumatu tooruste eest iga
ühele korda mööda, i M , taks, kolu:, wastu kõrwu anda, uõuda et 
nende hambad ilusasti silutud wurrudc ja habemete taga laksuuud 
oletsiivad. Mulle tuli tahtmata Tirten .vannemanni kõne meele, et 
kolmatas ja toorus itta seal kõige toredamini siginewad, kus ini
mestel hea eln on, enam ja rohkeni kui waewatutc ja kooriuatute 
seas. Tal oli õigus, sadakorda õigus. 

Puugil täisolew rahakott knue taskus andis neile aunwäärilistele, 
lngnpeeind herradele uiisugnst imelist kõlblllse tunnet, et nad wist 
wäga imestanud oleks, kui seda wiin. millega nad kaitseta naisterah-
wast, ke? ueile tõesti mingit põhjust selleks polnud annud, et tema 
üle põlgtusega mõtelda, eudi häbemata kõnede porisse tõmbasiwad, 
— alatuseks' oleks uimetatud Sest unna olen snur ja sina 

oled wäike! Mei l on raha ja sinnl ei ole! Ehk mis snll on, 
seda saad saad sa meie käest, meie läbi! Meie oleme kõrgesti austa
tud, auwäärilised, suurtsugu kodanikud!! kõigeparemal juhtumisel oled 
siua natnkene peenem teenija waim. 

Meie oleme nõnda head sinn wastu! Nõnda head soowijad! Meie 
auuame sulle oma raha. >cui meie heas tujus oleme, kingime sulle 
weel pealekauba jootrahagi. Ja uõuda taktiliselt! Meie hammustame 
sinuga maudli pooleks ja toome sulle teisel päewal malestusetmgits 
drilljantbroshi ehk kuldse kaelakee! I t t a wiisakalt! Ikka õrnatundeli
selt! Ikka kawaler! Jootraha hõbetoosi sees! Ja sull pole selle eest 
uinud teha, kui selle järele waadata, et punane wiin paras soe on 
ja meie kõhnd hästi täidetud samoad. Ja sõbralikult meie õtsa waa
data, waikida ja mõistlikult naeratada, tui meie sind endi rahapnn-
gade poriga loobime... 

(5t niisuguse perenaise sileda, naeratama näo taga mõtted pesi-
tada ja tema riimuv süda ehk toguni hing olla wõib, on naernwää-
riline mõte, mis kndagi pübjendatud pole. 
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Tüda, hing ja mõtted on ometi ainult ühe paremast seisusest 
daame, eesõigused! 

Sina ei ole ometi mõni daame, annas laps! Jumalapärast, ega 
sull ometi niisuguseid suurusehullustuse mõtteid ei ole. Need wiska 
peast wälja, armas tuwikeue! 

M e i e abikaasad ia tütred ou daamcd. Neil on hing ja mõtted, 
ja see on nende õigus. Mõnikord ei ole neil küll kumbagit, waid 
nad on nõnda pnrulollid, et nendega tüüniwcirawaid wõib sis^e jooksta 
ja nad muud ei mõista, kui endid ehtida ja lõbustada, ning nende 
kõne on ennem anide kaagutamise kui mõistliku jutu sarnane, aga 
selle eest on nad ometi daamed- sest nemad on meie seast, nende 
häll oli lugupeetawas kodauikumajas, nende elutee on nõnda ilus 
tasaue ja puhas ja ilus waadata, neil ei olnud kunagi tarwis porise 
raha pärast töötada, — uemad — ah, sa ei saa ometi sellest aru, 
mu kallim. Siua oled armas, teua naisterahwas, kes ilma 
kõlbab, aga niisngune daame, keda pahandada wõib, kellele jämedate 
naljadega ja kõlbmata kõnedega haiget teha wõib — meil on kahju, 
aga uiisugune daame ei ole sa m i t t e ! — Ära sellepärast kurwasta, 
südamekene, uõnda on palju lõbusani ja sulle paljn kasulikum. Test 
kui sa daame oleksid, ei tuleksime meie sinn juurde. Et sa ennast 
daame moodi riidesse paned ja üles pead, ja haritud naisterahwa 
kombel kõneled, see tõstab meie ilntnndlist lõbu, aga Jumal täna
tud teame meie ometi, et see kõik petlik järelaiuiamioe on. Kui ühe 
daamega kõneldakse — siis peab — muidugi piltlikult öeldud — 
fraki selga ja kiudad katte tõmbama, aga sinusuguse naistcrahwaga 
kõneledes wisatakse tülikad riidetükid segast ära ja kõneldakse nõnda 
ütelda särgiwäel. Ja see on just lõbus — 

Ma palun oma mälestuste lugejalt andeks, km nia oma sulge 
mõnikord tindi asemel kogemata sapi sisse kastan. Aga ma ei saa tei
siti teha. 

Kni ma kõiki neid toorusi peält kuulasin, läks mull tagasihoitud 
wiha pärast tõik silmade ees pimedaks. 

Õieti polnud mull prõua Bischoffist lugu. Tema oli hea. mõistlik 
perenaine, aga mnidu ei seisnud ta mull lähemal. Aga sel õhtul 
tundsin ma isandate libedaid kõnckäännsid nagu piitsalöökisid oma 
näo wastu. 

Wõerastemaja Perenaine wõi naiskellner — õieti on nad ühesu
gused. Ja kui ka awalikult nende kodanlisi õigusi ära ei salata, waa» 
datakse ometi nende peäle ülewalt alla, Teistest seisnstest naisterah-
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wab tärtsutawad nende üle nina ja meesterahwad kinniad nendega 
nagn warjatud uulitsatüdrukutcga ümber. 

Kui ma õhtul iilesse läksin, jutustasin nia prõua Vischossile sõna 
sõnalt, mis all kõneldi. Mitte kahjurõcmu pärast, et teniale haiget 
teha. waid et nia seda oma kohuseks pidasin. Niina olin teniale jnba 
ennem kord meele tuletanud, et juba aeg oleks korsetti selga panua, 
ilusa leinakleidi tellida ja ennast kord all näha lasta, aga ta tegi, 
nagn ei saaks minnst aru. Kui ma nüüd tale jutustasin, mida her
rad ütlesiwad, ja et jnba mõned alaliscö wõerad on ära jäänud, no
rutas ta pead ja ütles: „Teil on õigns, Marie. Ata tahan ennast 
koguda ja homme jälle paiga peäle tulla. Nad ei pea mitte ütlema, 
et ma äri hooletusesse jätan. Warsti on muidugi tõik möödas. Klara 
matufepäewal andsin ma oma agendile kästi mulle järeltulcjat otsida. 
Ja õnnekombel on ta kõlblik isik leitud, kes tulewal nädalal asja 
järele waatama tuleb, kellel mehel ou warandust ja wõib ta kohe 
ametisse astuda. 

„ I a konsuli herra?" küsisin wilia. 
>3iiö läks ta näost tumcpnnaseks ja selle järele kohe kollaseks. 

„^ee peats kiili wahctusega nõus olema — see oleks ju weel pa
rem! Ma ei ole siin ometi tenia teenija." Tema silmad täitsiwad en
did äkitselt pisaratega ja ta heäl wärises, ning teda trööstida püüdes 
ütlesin ma mnidugi kõige lollimat, mida ma sel juhtumisel ütelda loõi-
sin: „(5't nüüd Klarakenc surnud on, läheb kõik asi paremata. Kousuli 
herra ei leia enese ärritamiseks enam põhjust..." 

„(5i," ütles ta waljult. „Nüüd on lõpp. Konsuli herra reisib lä
hemal ajal onia abikaasaga kolmeks kuuks Riuicrasse terwiscweele. 
Enne kui ta tagasi tuleb, olen ma siit jnba ammugi läinud. Hom
mikul peäle Klara surma, oleme meie üksteisega walmis saanud. Tema 
luiskas mulle ette, et mina Klara warase ninna juures süüdi ole
wat. Laps olla mnll tee peäl ees ulnnd ja ma olla meelega teda 
mitte korralikult pidauud. (5t ma tema soowi, lastega sügisel ja tal
wel lõuuamaal elada, mitte tähele ei pannud, oli ni i hea nagn wäi
kese Klara tapmine. Muidugi. Mina olen niisugune metsik naiste
rahwas, kes sellega toime saab, et ma ühe wäikese ilmasüüta lapse 
meelega ja külmawereliselt ära tapan " 

Meie olime tema magamisetoas ja tema tõmbas ennast riidest 
lahti ja luiskas wihaga ühe riidetüki teise järele luastn seina. „Kui 
tõik mull juba selja taga oleks! Esite see, ja siis mn wabadus! Si is 
olen nia kõigile surnud ja kadunud. Miua ehitan ise enesele haua-
koopa ja panen ukse kinni, ning sellest kupatusest siiu ei pea keegi üle 

Raske elu 14 

» 
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minu läwe enam tulema, ci meesterahwas ega naisterahwas. Mina 
ei taha midagi, kui ainult, et mind rahule jäätakse. Ülepea on mull 
weel ainult kaks soowi: nimelt, et minu lapsele rahulikum elu kui 
minule osaks saaks ja teiseks, et mull üksainus kord wõimalust oleks 
sellele seltskonnale tõtt uäosse ütelda, kudas ma tuige aja neid olen 
wihkanud ja põlganud..." 

Teisel hommikul kell ükoteisttummc seisis meie prõua toredas mus
tas kleidis tõesti peegli ees ja wärwis pisarate ja knrbtuse jäljed 
oma näo peält ära, mis kohe jälle sile ja noor nagu ennegi wälja 
nägi. Ja km ta paar tundi hiljem jälle lõbusalt uaeratades ja näb-
tawasti rõemsao tujus wõeraste keskel ümber taio. küsisin ma ene
selt imestades, kumb moonutus oli, kao lein wõi rõemua tnjn, mi l 
lest tema näojooned ja silmad nüüd jälle hiilgasiwad, ^ee nähtus 
tegi mind hoopis segaseks. 

See juhtus nüüd, et üts meie alalistest külalistest, pangapidaja 
,^. sel päewal head äri oli teinud. Tenia pangamaja oli hulga ühe 
meresupcluskoha aktsiasid üles ostuud, ja n-ed oliwad tale kartust 
sünnitanud, aga ühel päewal oliwad need aktsiad koledasti himmo 
tõusnud, ja sellepärast oli herra lüpsil niisugune hea tuju, et ta sel 
õhtul oma sõbrad oma laua ümber togno ja kõige paremaid Prant
suse weinisid, mis meil keldris oli, tnna laotis, Bordoo weinisid kolm
kümmend ja nelikümmend marka pndel - nagu rikkad hamburilased 
seda teha armastawad. 

Natukene edasi õhtu poole tuli ka üks rikas ameriklane, kes meie 
alaline külaline oli, kahe teise Herraga, need jõiwad hamonrilastele 
wastandiks palju shampaujeri, ja nõnda jnhtus, et sellel õhtnl wa
gusa elu asemel, mis mnidu meil walitses ja meie joogimajale wii
sata eramaja laadi audio, silmapaistew kärarikas meeleoln nähta 
loale tnl i . Meie prõua oli ka üsna ümbermuudetnd. Muidu lütkao 
ta herrade kutsed, uendcga ühes juua, itta sõbralikult aga kindlalt 
tagasi, ja oli selles asjao nõnda järeleandmata, et herrad teda tei
sel kujul ei tunnudgi; pea'e selle oli arst tale kõik alkoholilised joo
gid ära keelanud; wedelitkudest ci tarwitanud ta mnnd, kui theed ja 
soodawctt, aga sel õhtul jõi ta lustilikult shampanjeri ja punast weini, 
ning liikus laudade wahel edasi tagasi ja heitis herrade jutu wa
hele nalja. 

^a nagu alati niisugustes asjades kurat oma kae mängn sekta 
segab, Pidi ta just sel õhtul konsul tulema. See läks tubadest läbi, 
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wiskas kiire pilgu sealolcjate peäle, waatas meie prõua õtsa ja tema 
mõtteid wõis ta otsaesiselt ära lugeda, unda kerge põlastaw tuksu
mine walkja mokahabeme taha peidetud suunurkades ilustas: „No, 
jah, uitud ou näha, missugune sa oled ! . . . See ou nuu leiu, nii
palju oli selles tõtt —" Ja siis lats ta ilma istet wõtmata jälle 
wälja. Ja kui ta ära oli läinud, tuli meie prõua just puhwetist ja 
wõttis ühe weinipudeli wastu mida puhwetineiu tale andis, mina 
seisin seal kõrwal ja sel silmapilgul puutusiwad meie pilgud kokku. 
Siis nägin mina tema äkitselt wiltu kistud uäojoontcs ja tenia põ
lewates rahutumates silmades sedasama, mida nia ise uõnda sage
dasti tuuuud oleu, nagu iustiktiwlist tundmust ilma otsekohese põh
juseta, aga mille juured sügawasse sisemisesse hiugcsse ulatawad, ja 
kust siis ajuti kiire wõsu enuast wälja ajab: wihkanast rikaste wastu, 
kuui häwitamise tungini tõusnud wiha nende rahameeste wastu, kel
ledele waeue muud midagi ei ole, kui mäugukann, asi, mida nad 
oina tahtmise järele tarwitada wõiwad. 

Prõua Vischoss oli joogimajapidajana unun perenaine, aga sel silma
pilgul tuudsin ma enuast nagn möödaläinud öbtulgi, temaga uhe-
waärilise olewat: meie mõlemad olime wäljatõugatute, põlatute l i i 
gist, ja ta tema näojooned oliwad läbipaistwad. Pahastes silmades 
ja snnuurkade waljudes joontes, seisis kiiri mõte, kuita pudelit mnlle 
kaudikn peäle pani: Wõiks rabandns neid kõiki tabada seda kn-
patnst. Nhte teise järele. 

kaugelt üle kesköö istuti seal. Wiimaks jäi üks laud teise järele 
tühjaks. Prõua Bischoff raputas lahkumise juures sõbralikult igaühe 
tatt üksikult ja tõendas, et ta enuast wäga rõemustanud olla, ja 
herrad tõendasiwad omalt poolt, et uad ammugi enam niisugust lõ
busat õhtut pole läbi elanud ja arwasiwad, et prõua Bischosf ometi 
selle üle ubte wõiks olla, et wiimastel nädalatel temast nõnda puu
dus tuntud olewat. (5i olla sngugi euam lõbus olund, — — tema 
üksi olla terwe majapidamise biug. Ja wiljakaupleja Presch lisas 
uaeratades juurde, tema tulla teisipäewal jälle tagasi ja selleks ajaks 
tehku prõua kiri walmis, mida ta omale jõuluks soowib, sest tema 
sõita nimelt kesknädalal sisseostmistc pärast Berlini. Laewadeomanik 
Willers kõneles sedasama, tenia sõita ka. Tee oli niisugune wäike 
lõbu põnewus Hamburgi herradela, see jõulude eelne sõit Berlini, 
et naisukesele ja armsamatele lastele kinkisid osta. wäga annas mee
lelahutus ja niisuguue aateline ettekääne peaotstarbele, mis selles 
seisis, et Berlini öö lõbude õhku kord jälle hiugata saada. 
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„Si is head ööd " „Head ööd mu herrad." — jäl lenäge
miseni, ilus prõua." — jällenägemiseni, herra Willers " 

Kui uks wiimase wõera taga kiuni läks. ümises meie pruua mi
dagi, mis mitte just õuuistamise soua moodi ei olnud, siis istus ta 
ühe sohwa peäle ja waatas peält, kuda meie koristasime, tuua jootsu-
puisikeue gaasituled üksteise järele ära kustutas, nõuda et alles pee
nikeste sigarite ja weinide lõhnast täidetud ruumis pea kerge ümarus 
walitses. 

Kakskümmend miuutit hiljem olime meie mõlemad üksi saalis ja 
mina küsisin oma perenaise käest, kas ta mitte ülesse ei taha minna. 
Tema ütles: „Ma oleu uõnda wäsinud, et ma jalga teise ette tõota 
ei jõua ja kõige parema heameelega öö õtsa siia istuma jääls.Mull 
on hirm kolme treppi mööda üles ronimise eest." 

Mina ei ütelnud midagi, aga miuu õtsa waatamisest wõis ta aru 
saauud olla, et mina tema mõtetest aru saiu ja tema hakkas rinna 
peäle wahcliti pandud kätega, pead puuasest plüshist sohwa seljata
guse peäle toetades, oma südant minn ees wälja puistama, uagu ta 
seda sagedasti tegi. 

„ I a , ja Marie." ütles ta, „teile wõib küll imelik näha olla, et 
mull tõepoolest wäga wähe sõbralisi tundmusi meie wõeraste wastu 
ou. Aga unna ei wõi teisiti, äias teie sellest arn saate, ei tea nia, 
aga kui teie sest nüüd weel mitte arn ei saa, wõib olla, tuleb kord 
aeg, kust teie sellest wäga hästi aru saate." 

„Vcina saan juba uüüd aru," ütlesin mina. 
„Tuurem osa iuimesi nimctaksiwad miud halwaks ja täuamata 

isikuks." ütles ta edasi. „ja wäga ülekohus neil selle juures ei oleksgi" 
Herrad käiwad ju wäga sõbralikult miunga ümber ja on wäga wii
sakad ja tähelepanelikud miun wastu. Aga unna ütlen teile, parem 
käidagn.minnga järsult, hooletumalt, wiisatnseta ümber, kui et alati 
wäga selgelt mind ometi märgata lastakse, et ma seltskondliselt ala
mal seisan. — Need inimesed ei pea kõiki nutte täielistcks inimesteks 
ja see teeb minu lünge täis. Kas olen ma kunagi mõnele nendest 
põhjust auuud. mulle lugupidamist keelata, mida nad endi seltskon
nast daamedelc arwawad wõlguema —" 

„,^as wõib keegi minu kohta ütelda, et ma euuast kerglaselt olek-
siu üles pidauud, ehk et kauagi minu suust kahtlane ehk toores sõna 
oleks tnlnndV Ehk olen ma mõnda inimest Peningi wõrra petnud 
wõi mõuda muud antnmat tegn teinud? E i ialgi. 

„.Uui ma oma alaliste külalistega kusagil kolmandas kohas, loo
maaias, teatris, wõi suwel Elbe jõe aurulaewa peäl kokku juhtun ia 
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nad endi daamede seltsis on, siis on nad enamiste nõnda lahked, 
ct nad mind endi daamedega tutwustawad, nimelt — mind. Kui 
mina nende seltskonna daame oleksin, siis nõnaks kord, et nemad 
mulle, wõeralc — endi omakseid peaksiwad tutwustmua. Aga mui
dugi keegi, kes ühiselu redelil nii palju pulkasid nendest ala
mal seisab —! 

„ I a kni nad mind siin nõnda kodnselt ja südamliselt nimetawad — 
„Klara proua." „kallim sõbranna!", „ i lus proua," selle asemel, et 
mind otsekohe oma nimega nimetada, wõiksin ma nendele iga kord 
kõrwalopsn anda. Kas ei ole mina niisamasugune nagn nemadgi? 
Kuvas olen nnna ne:ide „kallis sõbranna" ja nende „ilus proua?"— 
Hm? Minn wahekord nende wasiu on sccsaina ja sugugi nutte teine 
tui iga müüja ja ostja wahel. Nemad, töõtawad ju ka raha eest endi 
kontorites ja ladudes." 

„ I a , aga nemad saamad sadasid ja tuhandeid, knua minu teenis
tust üksuste ja tumnetcga wõib arwata. Tee mi jnba sunr wahe. Ja 
peale selle olen nnna naisterahwas!! Üks naisterahwas, kes raha 
teenib, on õieti juba alama waärtnsega olemus —- Tema kaotab oma 

'„õrna hiilgust" seeläbi. Ehtsat naislist nõiduwat mõjn wõib lüuult 
sellel naisterahwal olla, tes igapäewasest ärielu porist puutumata 
jääb. 9tagu nende naised, kes sõrme külma mee îsse ei pruugi 
pista ja uönda targalt knnsti ja kõigi ilusate asjade iile endid wai-
mustada wõiwadü Aga üks wöerastemaja pidaja naisterahwas, selle 
taga ei wõi küll õiget asja olla. Keegi wiisakas naisterahwas ei hakka 
ometi oma kae peal awalikku wöerastemaja pidania. 

Et üksik naisterahwas. kes oma perekonna eest hoolitsema peab. 
seda wõtma peab, mis just temale ette juhtub, et oma ülespidamist 
kindlustada, selle peale muidugi ei mõtle need inimesed!" 

Ta tagus jalaotsaga närwilitult põrandawaipa ja miua nokntasin 
pead, ehk lnnlle küll need loüiklused, mida ta seletas, ni i tähtsad ei näi-
nnd oleluat. Teiselt poolt sain ma aru, ct just need wäiksed asjad 
teda pahandasiwad, sest kõige oma headnse juures oli ta ometi, nagn 
ma ennem tähendasin, kõrgi meelega naisterahwas. Mi^ tema ütles, 
oli üleüldiselt ometi seesama, mis ma õhtul enne seda iseeneses mõ
telnud oliu. „Kui mina meestevahwas oleksin ja politiliscst elust osa 
wõtaksin, oleksin ma anarhistlane," kõneles ta edasi, „sotsialdemo-
kratia oleto mulle liiga nõrk. Kui kole alandlikud inimesed töölised 
on! Et nemad nagn iga teine olewns, teo lihast, maimust, werest ja 
kontidest kokkupandud, elu täiel, piiramata mõednl nõuda wõiwad, 
seda ei tule neil sngn meelegi. Nemad nõuawad kõigest ainult weidi 
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rohkem palka, weidi rohkem wabadus t , nemad tulewad oma lokus 
mulle ette uagu elewaut, kes omas lihtsas rumalusses isegi aru ei 
saa, et üks tema jalaaste kõrwal olewa sipelgapesa purustada wõiks. 
Aga seda on juba targemad inimesed eune meid ära tunuud ja ha
rutanud, ning selle üle teaduslist raamatuid kirjutanud ja suuri kõ
nesid pidanud, sellepärast on meie filosofia snurte ühiselu tõsiduste 
üle üleliigne, Marie, ja lähme nüüd ometi magama." 

Jõulu ja uue aasta wahel sai kaup kindlaks ja kohe uue aasta ja 
rele wõttis uus peremees asutuse oma katte. Wõeraste poolt, kelle
dele pronajBischoff oma järeltulijat ette seadis, wõeti meest kauuis kul
lualt wastu. 

Miua ei ole teda tuuagi enam näinnd. Paar kaarti sain ma weel 
Thüriugeuist tema käest. Mis temast pärast sai ja kuhu ta jäi, ei tea 
ma mitte. 

Meie äris sündis aga tema ärasõidu järele suur muudatus. 
Wanadel, alatistel wöerastel ei olnud enam lõbus... Näitas ometi, 

ct äri toredasti minek prõua Visehosfi isikuga ühendatud oli. Nks 
wana külaline teise järele jäiwad ära. Selle asemele tul i teisi küla
lisi, euam wäikekodaulisi öllejoojaid . . . Isand ^rinius, uus peremees, 
hakkas ka weini kõrwal õlut pidama ja müüma. Söögid läksiwad ka 
headuse ja wäärtuse poolt odawamaks. Sellega ühes muutus ka meie 
seisukord. Mina olin enne alati selle üle nacruud, aga nüüd hakka
sin arusaama, et „noorte neiudega" majapidamise wahel, nagu prõua 
Vischoff seda ikka tarwitas, ja naiskellneritega äripidamise wahel ometi 
suur wahe on. 

Herrad, kes enuem meil käisiwad, oliwad meis ikka „noori neiu
sid" austanud, ja ei olnud meie wastu wiisakuseta weel wähem hä-
bcmatad. Aga nüüdsed külalised pidasiwad meid juba teist tõugu ini
mesteks, llks minn kaasteenijatest, ühe kooliõpetaja tütar Holsteinift. 
kes otsekohe wanemate majast prõua Bischoffi juurde oli tulnud, ei 
sallinud miiuaust asja, ja kui ühel õhtul tema protestist hoolimata 
üks külaline teda käpustada tohtis, andis ta sellele häbematale tubli 
kõrwalopsu. Selle järel tuli muidugi suur skandal ja tagajärg oli see, 
et isand ^-rinins meile üles ütles. Tema tahta ülepea naisteenijad 
ära Wodata ja tnblid kellnerid nende asemele wõtta. Meie ei olnud 
lahtilaskmise üle mitte wäga kurwastatud; une peremehe juures pol
nud meil ometi mitte nõnda hea, nagu enne. 
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1. märtsil läksin ma jälle Berlini. 
'5 -5. 

-st 

M u l l o l i ju nüüd raha ja wõisin rahul ikult tulcwikule wastu 
waadata. Kõige peält katsusin ma weel kord omale puhweti rentida. 
Aga mnll ei olnud sellega jälle õnne. Omanikud tahawad l i iga Palju 
kasu saada. Waadi õlle eest, mida nad ise wabrikust kahekümne marga 
eest ostawad, peab nendele wiiskümmend wi is kuni kuuskümmend 
marka maksma. Ki i re ja ettewaatliku wäl jamüügi juures wõib sellest 
seitsekümmend kuui kaheksakümmend marka saada. 52n läbimüük suur, 
siis maksab ta ennast ära, aga selle koha peäl, kus mina o l in , ei ta
sunud see waewa ära. Selle pärast Pidasin nia paremaks jälle teenima 
hakata ja hakkasin nüüd nimelt pnhweti-müüjannaks. (5t ma nüüd 
kohtade pärast kartlik ei prnngi olla, siis ei takista mind misgi asi 
rnt tu kohta wahetamast, kui mu l l kusagil ci passi. T e l põhjusel ol i 
wi imastel aastatel pa l ju kohtasio. — 

Ah, mis! Kas mu l l on weel ikka waja minewikust lobiseda. Kus 
iga päew nõnda Palju läbi elatakse. Peaasjad oleu ma nüüd ju 
ära jutustanud. M a arwasin ikka ennem, kui kole targad inimesed 
need peawad olema, kes romanisid kirjutawad. Aga nia usuu tõesti, 
et selle juures ni i Palju kunsti ei olegi. Ku i aga ulmad laht i peetakse, 
nähtakse iga päew seda, mis romanides ette tuleb. 

Mõne päewa eest — ma arwan, see ol i esmaspäewal — sain ma 
Paula käest postkaardi. „A rmas tädi Marie! K u i snll aega on, tule 
ometi tord mind waatama. (5bk kirjuta mulle, kui sa 'waba oled. 
Wõib olla, et ma siis sinn juurde koju tul la wõin. Ala tabaksin hea
meelega sind näha ja korra sinuga kõneleda. S i n u P a u l a " . 

M i n a waattenn kaarti ja mõtlesin eneses: „Nonoh?.' Knst ta l 
nüüd see igatsus korraga tuleb? M a Penu kindlasti arwama, et selle 
taga jälle midagi peitus on. . . " J a mul l ei olnnd ka õieti rahu. sest 
et tüdruk mul l stidame peäl seisis, peäle lõnnat wõtsin ennast kaheks 
tnnniks wabaks ja läksin sinna. 

Missuguse näoga ta mulle wastu tu l i , siis o l in esite hirmu pärast 
keeletu, nõuda nägi ta wäl ja, ^ubja-walgc näost ja nõuda ma ei 
tea kudas—kõhnaks jäänuo. 
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„Issakeneü Paula! Lapsukene! Mis lugu sinuga uüüd on", üt
lesin ma wiimaks, „oled sa haige, wõi on sull mõni muu suur 
mure—" 

Õnneks oli äris sel ajal wagane, see pärast tõmbasin ma Paula 
ühte nurka, kus meie segamata kõneleda wõisime. 

„E i —haige ei ole ma mitte. Aga õnnetn, tädi Marie. Mina ei 
pea kauem maotu. Mina pean teise ametisse minema. Lühidelt, mina 
lõpen siin ära". 

„Noh?" ütlen mina. „Korraga nii järsku? Sa olid ometi uõuda 
ilusasti rahuliseks jäennd. Ja nüüd jälle uiisngune tagurpidi lugu. 
Mis sull siis jälle ette on tulnud?" 

„Midagi, mitte midagi..." ütles ta kiirelt oma wäikest walgeid 
käsa murdes ja hakkas kiirelt ja katkestatnlt oma hüda kaebama. 
Tema olla õhtuti, ehk õigem ööseti, nagu läbi aetud. Selle wastu ei 
jõuda ka hobunegi panna, Kes publikumi seast sellest hoolib. Seal 
lähed lugu lahti!.. „Paula, praadi spiuatiga ja õlut!.." „Nks praad 
ilma spinatita... wäike kann Müncheni õlut..." „Mulle Kasscli õlut..." 
„Mulle kah". „Pilseui õlut aga weidi paremat, kui paluda 
tohin..." 

„Mu!le üks beessteak ühes... ei ilma... kaks kannn õlut, üts 
Pils...,, 

„Paula—armas ingel, unna ootan juba tund aega—" 
„E i , palun wäga enne s i i a tuua, meie olime enuem siin! I s -

sakene... on see aga toomine — ruttu, preili!" „Palun wäga, mis 
asja—". „Siia—ei—oodake weidi!" 

„Wahe peäl, preili, tooge mulle pardipraadi... „ I a mulle ta — 
hm^-" „Palun wäga, ma tulen kohe tagasi. Ma telliu kohe puhwe
tist". „Aga ei—jääge ometi siia — Teie — see on hull lugu! Kus on 
siis peremees? Terwe tuum istun, siin ja ootan, ja nüüd jookseb ta 
jälle minema—". Preil i !" „Tnlise Pihta!^-Noh. ometi kord - " . 

„ I a nõnda läheb mull kolm tnni neli tundi ühe joonega, nõnda 
et pea hungub ja jalad tuld lööwad, uiug euam aru ei saa, kas sa 
inimene wõi mõni muu asi oled. ^ <̂ a tead ju seda, sulle ei pruugi 
enam seletada". 

„ I a muidugi, see on wäga wäsitaw ja tuntaw töö, wäike Paula", 
ütlesiu miua. „ ja kui mõnigi niisugune härg. kes meie peäle karjad, 
teaks kudas meiesugusega lugu on, '̂aaks ta ennast weidi taltsutama. 
Aga mis peab tegema!? Külmawereline olla, on meie elukutse esi
mene tingimine. Külalised wõiwad uärwilikkuoeks saada, meie ei 
tohi närwilised olla! — pole midagi parata. Niina arwan ka, et sul 
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palju parem oleks, tui ühte puhweti eht kohwimajasse teenistusesse lähctsid, 
kus öö teenistust ci olc, ehk weel parem ühte heasse kontitori ärisse. Si is ei 
pruugi sa enuast uõuda äratappa. Mis eest? Ometi paar marka kuus pal
ka wähem saada — kui eunast uõuda waewata. Tahtsin seda sulle juba 
ammugi ütelda. Kas ma ci peaks sulle mitte uiisugust kohta otsida katsu
ma?.. Siis pead sa ka oma priipäcwadel rohkem õhus käima. Ta näed 
ju uõuda wilets wälja..." 

„Mma olen juba kolm nädalat oma wabadel päewadel ikka tööle 
läiuud—". 

„Sooh, mikspärast siis?" 

Tema ci üteluud esiteks midagi. Laskis pea weidi lonku ja pani 
pahema läc silmade ette. Mina mõtlesin eneses: No oota aga, sa ar
wad, et ma pean sulle wastu tulema, aga mina wõin eunast pidada. 
Tule sina minu juurde, lapsuke". 

„Tööst üksi ci ole mull mitte kahju", lausus minu kena kaitse
alune sügawa õhkamisega. „OH, ei, sellega harjub juba aja jooksul 
ära, ehk scc küll mõnikord mcele hapuks teeb. M a olen ka mittu 
korda pooliti riides woodi ääre peäle istudes magama jäänud ja al
les hommikul üles äratanud. Ja nüüd ei ole mõnikord lugu palju 
teisiti, mund kni ct sellega jnba harjunud, ennast rohkem koktn wõ
tan ja riidest lahtiwõtnche jnnres ei wiiwita. — Ja , waata, kõigi 
sellega tahan ma heameelega rahul olla, aga a i n u l t see on kole 
tundnms, ct see seisus milles sa oled, nõnda põlataw on. Seal piina 
ja waewa ennast päew õtsa, püüa peremehe ja wõeraste iga wähe
matgi tahtmist täita, surn wahest üleinimlise jõuga oma kehalik 
wäsimus maha, et inimestele rõemnst nägu wõid näidata, täida iga 
wiisi oma kohuseid, ci lase enesele mingist küljest süüdi kaela tulla 
ja jüä selle juures ometi põlatawats ua'skellneriks kes parematesse 
ringkondadesse ei „toloa." Kõige waljemaks katseks oli see, kni endi
sed tuttawad siia tuliwad. Need hirwitawad Pilgud, haawaw üle 
õla waatamine ja tähelpauemataus — oh Jumal ma ei mõista 
seda kirjeldada mis ma selle all kannatanud olen. — Kord tul i üks 
mamma sõbranna, üks ülempostisekretäri lesk snurc hädaldamisega 
siia. Tema arwas, et mamma ennast hauas ümber pööraks, kui ta 
seda häbi teäda saaks — — J a ta laskis kaunis selgesti läbi paista, 
et köide hea kaswatuse peäle waatamata, mis ma mamma käest saa
nud, minu lihase ema weri ometi wäga selgesti minn saatuse peäle 
mõjuda " 

„ I a sa kuulasid seda rahulikult?" küsisin mina. 
Rüükc elu 15 
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Tema kehitas weidi kohmetunult ulasid. „Mniougi on see lollus. 
Aga hakka niisugustega waidlema! Miua ütlesin talc onia arloaunst. 
Kes on tema headest sõbradest ja tuimatest mulle kohta muretsenud, 
kui ma seda otnsiu? Ah—ülepea, mis ma nendest hooluN Aga ometi 
ei lase see enuast salata, Marie, — ni i ülekohtune kui see ka on, on 
asi ometi nõnda, et naiskellner niisngune olewus on, kellega igaüks 
anvab wõiwat alandaioalt ümber käia. Kui miuu ema kõik nimi oleks 
olnud—". 

Seal astusin mina aga wahele, sest ma ei wõinud ega tahtuud 
seda kuulata, et see rumal laps omas rumaluses—kui ka mitte mee
lega ja kurja mõttega — oina snrnnd ema alandab. J a siis ütlesin 
ma tale kõik, mis ma mõtlesin, nimelt et tema kasuema ehk „mamma", 
nagu ta teda nimetab, wististi hea naisterahwas oli, ja tema heaks 
palju tegi. aga see kaugeltki selle snnre ohwri ligi ei ulata, unda 
päris ema oma lapse heaks tõi. Mina jutustasin temale, tnoas ma 
tema ema tundma õppisin ja kndas tema püüdmised, soowid, igatsu
sed ja töötamine ainnlt ühte eesmärki tnndsiwad, nimelt oma lapse 
õnne ja rahu. 

Paula nokutas selle juurde pead, see muidugi awaldas mõju tema 
peale, aga ma märkasin ometi, et ta mitte täiesti asja juures ei ol
nud. Sel ajal tuliwad Paula kaks ametiõde, Nesi ja Lore sinna, ja 
kni nad tnulsiwad, millest meie kõnelesime, oliwad nad Paulaga ühel 
nõul ja knrtsiwad, et Põhja-Saksamaal, iseäranis aga Berlinis nais-
kellneritest lugu ei peetawat. Nad olla otse põlatud seisus. Sellega ei 
tahtuud mina aga rahul olla, ja et tüdrukuid parematele arwamis-
tcle wiia, otsisin mina oma mälestustest kõik kokku, mida ma prona 
Vischoffi käest enne nende asjade üle kuulund olin. Ma ütlesin nen
dele, et see amet õiges mõttes eht naisterahwa elntntse olla, paljn 
naisterahwalikum ja kohasem kni kõik teised uuemoodilised naisterahwa 
ametid. Sest kas see ei ole mitte aastasadade jooksnl kindlaks saauud, 
tõeasi, et uaisterahwa ülesanne olt loon ja rõemust meelt eitese üm
ber laiali laotada^ Kas ei pea igas heas kodcmiku perekouuas maja-
tütar seda enesele rõemuts, kni ta külalisele oma käega karastust wõib 
pakkuda^ Viuidugi, elukutse iseenesest on ilus ja arlnastusemääriline; 
see on ainult iniineste ja iseäranis meeste alatns, kes endi alatnma 
meelsnse pori läbi seda teotawad ja nutte selle peale ei mõtle, et nad 
ise endid põlatawateks teemad, kui uad naiskellneriga nagu põlataioa 
ja alama wäcirtnsega loomaga ümber käiwad ja teda teotawad. Mnidn 
laseb ometi iga meesterahwas ja iga naisterahwas ennast parem 
ühest lahkest, lõbusast neinst teenida kni ühest sabakuubes mcesterab-
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wast ja tulewiku wõerastemajadesse kõlbab igatahes naiskellner. aga 
m i t t e meeskellncr. 

Kolm tüdrukut eudi ilusates mägestiku rahwa riietes oliwad minu 
tümber kogunud, Resi istus laua serwa peäl. Paula miuu loastus 
tooli peäl ja ^ore toetas enuast seina najale, nad tõik oliwad minu 
õuega rahul ja Lore arwas, et mehed selle üle sõimata, et naised 
endid emantsipeerida ja neid aegamööda kõigist ametitest, mis ennem 
ainult nende—meeste päralt olnud, wälja tõrjuda. Naisterahwas on 
maja päralt, ütlewad nad. Kui aga naisterahwas tõesti oma tege
wust nende waljude kohtunikkude poolt äramääratud riugides algab 
ja elukutsest kinni hakkab, mis temale kui uaisterahwale „süuuis" on. 
siis sõimawad nad teda ja teewad oma põlgtuse läbi selle ameti 
wastituks. 

„Ku i uad ometi wähemalt wahelgi teeksiwad", ütles Nesi, „nais-
tcllnerid pmmste latcrnadega lõbumajades on ju hukkamõistmist ära
teeninud, aga meie, wiisadate naiskellncrite wastn, kes meie korralik
kudes asutustes teenime, peaksiwad nad ometi õiglased olema. Äga 
inimesed peawad kõiki ühesugustcks. (5t üks teatud tõug uaiskellncrisi 
endid kerglaselt üles peawad, sellepärast peetakse kohe kõiki uaiskell
ncrisi ühesugusteks. 

Selle poolt oli tal üsna õigus, uagu need Lore ja Resi ülepea 
taw wäga intelligent tüdrukut on, kelledega ma heameelega weel 
weidi juttu oleks ajauud. Neil oli aga kohe jälle külalistega tege
mist, ja mina hakkasin jälle otsekohe wäikese Paulaga peäle, sest et 
mull uurimiseks pikka aega enam polnud. . . „Noh. kõuele nüüd ot
sekohe wälja", ütlesin inina. „Kunas sa teda tundma õppisid, mis
suguseid lootusi ta sulle pakub ja ülepea missugune lambapea ta on, 
et ta sinn waewaga saadud rahu jälle purustab ja sind rahutumaks 
ning õnnetumaks teeb?" 

Si is läks Paula punaseks ja pisarad tuliwad silmi. 
„AH, uiu armsani, kallim tädi Marie! Mina olen nõnda halb! 

Mina usun tõesti, mina olen üsna iseloomuta ja kindluseta isik—". 
„Noh, nõnda hakkab see lugu alati peäle. Morali l inc tulmtöbi ja 

kõiksugu armsad deliriumid . . . " 
„(5i, ei, see ei ole tõesti mitte ilus. Niina tuleu eueselc nõuda— 

uönda wäiklane e t te . . . " 
, „ .vm.. ." 
„ I a " , ütles ta, „sel korral uskusin nia, et ma suren ja kunagi 

enam õnnelikuks ei wõi saada—". 

-
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„Murtud südame pärast, ets ole õige? Ja. Laps. see on üsna 
wana haigus, mis juba saja aasta eest Göthe ajal möllas, nagn 
seda noor Werther, kes küll üks lapakas peab olnud olema, kirjutas. 
Meie ajal ei sure enam keegi sellesse haigusesse, nüüd..on juba selle 
wastu rohtu leitud: kihwti peab kihwtiga arstima. Üks armastus 
maksab niisama pciljn kni teinegi, mu wäikene. Nõnda olen mina 
ka alati teinud, kui mu südamel jälle midagi wiga oli. Walgewerc-
lise järele mustawereline ja mnstawerelisc järele puuapealine, see ou 
haawa õhukindlalt kleepimiseks kõige parem a b i n õ n . . . " 

„^lh, sina heidad alati nalja, Marie", ütles ta, „aga mina ei ole 
sugugi rõemus. Mina olin seekord tõesti meeleheitmisel. Ja kõige 
selle aja. Aga kui ma nõnda mõtlen: ta walus on midagi pühamat 
ja selles tundmuses, et sa kannatama ja õnnetu pead olema, on midagi 
nhket õnne, millest ma mitte ilma poleks tahtnnd olla. Ja nüüd ou 
mull eneses sellest häbi, et see kadunud on—et ma enam ei kannata— 
et ma selle wastu jälle loodan, ühe teise peäle mõtlen ja teda armas
tan—see on ometi nõnda pettus—nii kindluseta—". 

„Tühi lor i " , ütlesin mina pahaselt, „rõemnsta ometi. Kuningas 
on surnud, elagu kuningas. See on ometi iseenesest mõista ja looduse 
asi—". 

„(5i", ütles ta, .,seda ei ole ta mitte. Mina olen palju raama 
tuid lugeuud ja kõigis oli suurest, vichast armastusest, mis nagu pu
nane nöör elust läbi käib, kõnet ja kni see ta eesmärgile ei jõua, 
siis on pärast kõik lõppenud. Kui ma mõtlen, et nks nendest kange
lastest, kelle saatust nia lugedes kaasa elasin, paari kuu pärast waua 
armastusega lõpuarwe! oleks teinud ja uuest armastusest jälle täide
tud oleks olnud kudas oleksin nia sarnase raamatu wastu seina wi
rutanud ja põlastusega niisuguse kindluseta mõtete poolt ennast ära 
pööranud". 

„ I a h , scep̂  see õnnetus just ongi, et nõnda palju ebaloomulisi 
raamatuid ilma saadetakse", ütlesin mina, „inimesed kirjutawad ilma 
mõistuseta ja ei mõtle selle peäle, et nad oma sahariuimagusatc 
kirjandusliste körtidega noortel inimestel, kelledel elutundmist eiole 
selle järel neil ka isesciswat otsustnsc wõimu pole—haridnslist seedi
mist põhjaui ära rikuwad, nõnda et need moralilife köhnwaln saa
wad ja pärast poole rcalelu täitwat jõudu eunm ei kauuata. See 
kõik ou ju lollus, Paulakcnc. Armastus on muidugi midagi suurt 
ja Püha, aga niipalju kui nuua oma wäikese mõistusega otsustada 
wõin, on ta seda suurem ja pühani, mida paendnwam ja olude ko
hasem ta .on. Armastus ei ole mitte tiugimata mõtteline mõiste, 



- 117 — 

wähemalt armastus mehe wastu mitte, ta on midagi kcbalist, ma 
wõiksin ütelda, midagi knuenda meele sarnast. Noh, niisama wahe, 
kni ma selle läbi, maitsmise tnndmist igaweseks ära ei kao ta , et ma 
kord palawa supiga snn ära põletasin, niisanm wähe läheb omadus 
armastada kadnma, kni ma niisuguse armastuse juures kord omad 
sõrmed Põletasin. See oleks ju weel ilusam, ennast ühe armastusega 
kohe tühjendada, seal peaks inimene tundmuste poolest hoopis waene 
olema. Ja kes ühe armastuse juures ära lõpeb, see ou mõttcaher. 
ehk tema waene südamekambrikene on nõnda kitsas ja kokknlungew. 
et sinna midagi enam sisse ei mahn ja see kohe kokku langeb, kui 
mõni nns üüriline tcrwishoiuliste tingimistc pärast sisse kolida ei 
wõi". 

„Soo", ütles Paula, „ ja mis arwad sa trnndnsest?" „ I a " , ütle
sin nnna, „sec on teine asi. Mikana kni armastatakse, öldakse ka 
trnn. Aga ainult selle wastu, keda armastatakse. Armastns ja truu
dus ou nagn kokkntaswanud Tiami kaksikud. Üksteisest lahutatud ou 
uad mõlemad snrnnd". 

„T lnu l on hirinns materialiliscd ilinawaated". ütles Panla rõ-
huiult. ,/Hiina unistasin alati arniastusest, nns mitte üksi peäle surina, 
waid teise poole trundnsc mnrdmise järele edasi e l a b . . . " 

„Terwe inimene ei pea ülepea unistama, waid elama, ärkwel 
olema, mu laps! Ja niikana kui noor öldakse—ja noorns kestab wäga 
kaua! — peab ennast röemnstama ja rõemsalt armastama, kas selle 
lõpp abielusse astumine ehk mõne parema leidmine on, see on kõr
waline asi. Peaasi ou see, et teataw isik wiisakas mees on, kes si-
nnst oskab lugu pidada. Just sellepärast, et sa nõnda wahwa oled 
ja nutte niisugune elajas, tui sinn endine armastaja, kelle kaotamise 
pärast sa minu arwates saatuse wastu küllalt tänulik ei jõua olla. 
Aga kes ou su praegune?" 

Arstina on ta õunetntele abiandmise asutuses ametis. Juba paar 
kuud käib ta nende wõerastcmajas. Nõnda on nad endid tnndma 
õppinud, — et ta lkta Paula lähedusesse istub, ja talitamise juures 
õpitakse ju iga inimest tundma, kes mitte puutükk ei ole. >̂a et üks 
kahekümne kuue ehk kahekümne seitsme aastane mees sel "juhtumisel 
minu Paulat armastama hakkab — ehk õigemalt öeldud, armastama 
peab, on nõnda järjekindel, et nia seda peaaegu looduse tarwiduseks 
wõiksin nimetada. Paula on wäga annas olemus. Tema näeb ka 
üsna teua olewat — Paula kaunad tema Päewapilti jaki wahel rinna 
peäl, Jumalake, murrud, kenad silmad, lokkis juuksed — rais ta-
bendab uiisuguuc nagu suurt ja ühe armastaja tüdruku kirjeldas uu 
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nagu luuletus, selles viinud kõik ja särab päikesest ja õnnest. Nende 
mõlemile peäle ei wõi palju põhjendada. 

Nüüd aga ilmub see noormees — doktor Walter Noilmbn ja 
sellel doktor Rotbahnil näib tõsine nõn Paulaga olema ja nemad on 
tõe poolest üksteisega kihlatud. Kahjuks on aga sellel lool oma konks 
sees. Doktoril on nimelt weel üks tädi, kes temal ema asemel on, 
loaga rikas daame, kes wist Mathense nnlitsal elab. Ta — ülemmaa-
kohtnnõunikn abikaasa ^ on heategewa naisterahwana loaga laialt 
tnntud. Et tal muud teha ci ole, teeb ta ühiselu küsimuste haru
tamisega wäga paljn tegemist. Ta on alkoholiwastase liikumise tegcline 
edendaja, wõitleb imewate laste suremuse wastu, wõitleb abieluta 
emade õiguste eest ja ou übes langenud naisterahwaste peastmise 
ühisuses esimeheks, millel loaga ilus ja kiiduwäärt ülesanne on, lan
genud tüdrukutele tagasitulekut korraliknssc elusse kergendada. Tenia 
knlntab Paljn raha, oma rohket ülejäänud aega ja usinust uing head 
tahtmist kõigi nende asjade peäle, reisib ka ümber ja peab kõnesid, 
lühidalt, ta teeb wäga head tööd. See lasteta daame on Walter 
Notbahni ema õde, ja un teda, et ta wanemad warakult surnud ja 
tol ollial krossigi warandust pole, üles kaswatanud, nõnda et Rot 
Haim peacgn kõik temalt saanud, ja tükati weel praegugi saab. Sest 
õnnetute peastmise asutns on lahja amet noorele arstiteadlasele ja 
tuleb ainlllt ülemineku kohakõ pidada. 

Tädil peawad ka sunrcd plaanid oma õepojaga olema, ei taba 
aga, et see nüüd juba kohale kindlasti asub. Mis kasu tal sellest 
on, 'ci tea. Tõepoolest on ka ühel noorel tundmata arstil ilma teenis
tuseta ja waranduseta Berlinis kõige parem lootus ausat nälja sur
ma surra. 

Nõnda ei ole siis meie paarikesel ilma tädi toetuseta midagi teha. 
Noormees on oma armutuhinas tädile kõik tonelennd. — Ta on 

mnt oma tundmnstc segaduses enesele segaselt etteknjutanud. et see 
tubli daame oma suure südamega ja inimesearmastusega ilma pikema 
jututa omad käed awab ja niisngnst waen, kodnta ia wanemateta . 
tütarlast, kes õiglaselt ja ausalt omale raske töö läbi leiba teenib, 
tuua ta hea hariduse on saannd, wastu wõtab.. . 

^)h ilus lootlls ja püha lapsikus! Mina oleks talle ette ütelda 
wõinnd, kildas tal selle juures lugu läheb. Miua tunnen seda tõugu. 
Teoria ja praktika on nende jnnres kaks hoopis isesugust üksteise 
wastast mõistet. 

Nõnda siis. tädi on esiteks kole jahe olnud ja siis asjalik tusimi 
ne: .Missugusest perekonnast?" Kust? Kus nüüd on? Na. nis on sõnal 
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„naiskcilner" niisugune mõju uluud, nagu oleks lõhlew ponrtn tutku-
uud. Ei kunagi! Kurat wõtku kõik need ilusad sotsialseo ideed ja 
teuriad. Muiougi loõidakse langenud tüdrukuid peasta ja abieluta 
emasid kaitsta, aga need peawad inimesest ikka kolmsada meetrit eemal 
seisma. Wõidaksc raha ja waewa kõigi nende ilusate asjade jaoks ku
lutada — aga oma enese keha juures ci tohi oma mõtete ehtsuse 
tuleproowi katset mitte ette tu l la . . . Pole midagi parata! 

Tiis on ta ka täis armastust oma õepojale nõn annud üheudust 
uaiskcllueriga wiibimata lõpetada ja nutte enne tenia silmade alla tulla, 
kui asi puhas pole. 

Noh, ja nüüd? Nad mõlemad on puru õnnctnmad ja on kindlasti 
otsustanud üksteist mitte maha jätta, kui uad ka seitse aastat ootama 
peaksiwad, niikaua kui tal oma tööpõld on, mis abielusse astumist 
lubab. Wäike Paula ou uagu purustatud. Ta oli siiamaale oma 
waenlusea seltskonna wastu" tugew ja julge olnud, ta tundis ennast 
waba olewat ja nüüd tuled see löök ja häkitselt tnuneb ta oma ameti 
alamat wäärtust, uagu Elna, kui ta hea ja kurja tundmise puu õuua 
sõi ja oma halasti olekut häbenema haklas, nõnda hakkab ka tema 
oma tceuistust häbenema ja tahaks jälle heameelega salaja ühe ko
danlise perekonna tütre paradiisi tagasi pugeda. 

57h sa waene, wäikene loomakenc. 
Seitse aastat salamt pruudipõlwe... seda, mis mnll huultel 

seins, ei ütelnnd ma toal ja. Ma tundsin, et see mitte kohane polnud, 
ehk.nia küll seda halwasti ei mötlenud. Ma kahetsesin juba sedagi, 
mis ma ennem ütlesin. 

Minus keeb see uõnda. Mina ei saa ennast teiseks teha, kui ma 
olen. Minul on niisugused waated. Kas abielu, pruudipõlw, wõi 
armuühendus — mulle on see ükskõik. Minule on armastus aiuult 
röemuks ja lõbuks, aga mitte, kohustuseks. Mina oleu selles õhus 
suureks kaswanud, oleu seda ikka sisse hiuganud, see on mulle kõige 
oma blltsillustega meresse läinud ja nüüd tarmitau ma neid osasid 
omale elamiseks. 

Asjad on alati ikka niisugused, nagu neid waadatakse. Mina pole 
elu mitte raskeks pidauud. kui ta mind küll mõnikord tublisti pigis
tanud on. Mul l ou mõnikord tõsised, wihased, kibedad mõtted, aga 
tui rõein mulle wastu naeratab — naeratan ma jälle. 

Aga see tüdruk on teistsugune kui mina. Tema on puhtas õhus 
üles kaswanud. Temal on weel idcalisid. Tenia usub headuse ja 
truuduse sisse. Tettiale peab seda usku jätma. 
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Mu süda lats äkitselt pehmeks ja soojaks. Mina mõilesin, et, kui 
nia kuueteistkümne aastaselt lapse oleks saamid, mull nüüd ka täis
kaswanud tütar juba oleks wõinud olla. Weel ou ta puhas, süüta 
ja rikkumata, see wäike Paula. Weel ei ole keegi teda noppinud. 
Niisugustes asjades mind petta ei saa. Ma näen seda tema rahu-
listest silmadest, pehmetest joontest snn ümber ja õrnadest, lõuast 
kuui kaelani ulatawatest joontest. Ma olen seda mitusada korda tähele 
panuud; ühe tuum jooksul ou see toit kuradile läinud. Koik! — — 

Ja seitse aastat. Mn waene laps — see ei ole mitte enam nõnda 
nagn enne, kui sull weel kodu oli ja sinn seljataga seltskond 
oli, kes sind ümber piiras ja toetas... Kni sa nüüd õhtnl oma 
armsamast saadetud koju lahed — surmani wäsinnd ja ometi kärast, 
mnnsikast, snitsnst ja palawusest crutatnd, närwid kattenemiseni põne-
wile tõmmatud, wäsitawast tööst ja kõrwale hoidmata alkoholi mait-
scmisest piitsntatnd ja äritatud — sest üsna puuutumata alkoholist 
ometi mööda ei pease — ja soontes noor palaw weri woolab, mis 
halastamata looduse seaduse järele sind mehe poole tnnngib . . . mu waene 
lapsukeue — sa ei seisa siis enam kaua wastu. — Km ma siud kaheksa 
päewa pärast jälle näen Kas su silmad siis weel nõnda 
selgelt ja waiksela waatawad? — Kas su snukenc siis weel nõnda 
pehme ja puhas lõua keskel on, nagn nüüd? — — 

Ma olin äkitselt wait jäännd. Ma häbenesin ennast — Ma hä
benen selle üle, et ma lapsele tergemcelsust olin õpetanud. 

Kudas wõin ma Panlat selle mõeduga möeta, nagu enuast! 
Minus ei olen midagi rikknda. Aga tema ei ole niisngnse cln jaoke 
loodnd, tema koht on ühes wäikses kaitstud elu uurgas. Annaks 
I n m a l seda temale! 

Nks loaga lanse, mis minu suust nagn Jumala teotus kõlab. 
Aga seda ei ole see mitte. Niisugused loomnd uagu Paula, ei uju 
mitte tugewate tattclöötidega rõemsalt elu weepinnal. . . Nemad 
jõnawad kas oma igatsuse maale, ehk nad lähewad hukka. 

„Seitse aastat oleks weidi kaua," ütlesin mina. 
Ja, armasta, tema ka juba mõtelnud, kuda weidi rutem eesmär

gile jõuaks. Nemad ci teäda weel, wõib olla, et riputab peig
mees arstiteaduse hoopis warna ja walib teise elukutse. Näituseks 
kirjutada ta wäga ilusaid westelugusid ja juttusid. Hi l ju t i olla ta kolm
kümmend marka ühe kirjatöö eest saannd, mida ta ühel peäle lõuua-
sele ajal kirjutanud, üks teine kord koguni sada marka ühe undis
juttu eest. 
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„Iumala pärast mitte," ütlesin mina kohkunult. Tema waataa 
imestades minu õtsa ja pidas nähtawasti seda minu rumaluselt, et 
ma mitte kohe selle iile ei imestanud ja nõus ei olnud ja hakkas 
mulle hoolsalt seda kurba tõtt seletama, et praegusel ajal arsti 
ametiga üsua wilets lugu olla. 

„Mis sa ütled ülepea selle kohta Marie?" ütles ta „Sa oled ju 
äkitselt üsua halwas tujus ja waikid. . ." 

„Mina pean seda asja enne läbi mõtlema," ütlesin mina. Ja 
siis püüdsin niina temal neid meeletumaid mõtteid peast wälja aja
da, et ta jälle ühte perekonda teenistusesse tahtis minna. Need maja
prouade toed ja lastehoidjad on ju päris palgatud orjad. Ja et 
ülemmaakohtuuõuniku tädi niisuguse elukutse wahetuse läbi "järel-
andlikumats saab, ci usu ma mitte. Mida ma mõtlesin, aga mitte 
ütlesin, on see, et tal ülepea raske on ühte seda tõngu wiisakat kohta 
leida. See rõeasi, et ta praegu naiskellner on, paneb tale selleks tee 
kinni. Mina harutasin tale aga ette, kui palju ta praegu korjata 
wõib, ja et see ometi praegu tema tulcwasele majapidamisele tarwis 
läheb ja ta sai ka sellest aru, sest et ta praegu iga kuus kakssada 
marka wõib tagawaraks panna. 

Minu süda oli üsna raske, kui temast lahkusin. M a lubasin pea 
teda jälle waatama minna, ja seda tahan ma teha. 

Kui aga ta peigmees mitte loll i tempu ei tee ja oina elukutset 
nurka ei wiska. See oleks kõige rumalam tegu, mida keegi teha wõib. 
Viiua olen ühte sarnast juhtumist omas elus juba näinud. 

See oli niinelt üks minu ametiõde, Liselottc, ja tema lai oma 
teenistuses ühe noore õigusteadlasega tuttawaks, kellel ka doktori au
nimi oli see oli ühe kroonuametniku lese poeg, kelle ema kõik oma 
tagawara poja stndeerimise peäle oli kulutanud. Noorelmehel oli ta 
suur näitclemise anne; tema wõis kõiki tähtsaid näitlejaid järel aimata 
ja kui ta õhtul weidi lustilises tujus oli ja midagi ette kandis, nae
ris terwe wõõrastemaja täis rahwast, ja inimesed ütlesiwad tale 
snuri meelitusi ning kuulutasiwad tale suurt tulewikku kui ta näite
lawale läheks. Kui ta nüüd Liselottcga ennast kihlas, tul i tale korraga 
pähe, et lugu nendega nõnda liiga kaua kestaks. Sest Liselotte oli 
elawa loomuga ja tahtis tulist mehele minna, „ookt^'ri prõua" nimi 
susises tal peas, aga ilma amctlife kindlustuse tunnistuseta ei taht
nud ta mitte kokku elama hakata. Noh, hea küll, minu õiguseteadlane jä
tab oma elukutse maha. . . temale oli ju igalt poolt tõendatud, et 
raha pidada tale ku/aga tulema... Hea küll, nemad astusiwad hea 
lootuse peäle abielusse. Tal läks ka korda wõrdlemisi wäga hea 

Raske elu 16 
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palgaga ühes Variete teatris mis sel ajal woodis oliwad, kohta saada, 
waewalt aasta õtsa kestis see toredus, siis hakkas lugu allapoole 
minema. Esiteks prowintsi linnadesse, siis Berlini tagast, siin ühes 
tingcl-tangcli teatris, meeleheitlikud püüded jälle kõrgemale saada, 
ikka weel "„kunsti-idealid" ja itta uued lootuste luhtaminekud. Wahe 
peäl oli ta jooma hakkanud ja jäi ikka närusemaks, Liselotte astus 
siis julgeste appi ja wõttis jälle ühe uaiskellneri koha ning toetas 
meest, aga ometi oli see wilets elu. Nurisemine mõlemil pool, was
tastikku etteheited, piin, kahtlemine ja meelekibedus siin ja seal. Ühel 
õhtul tõmmati mees kanalist suruult wälja. Kas ta joobnud peaga 
nuua oli sattunud, wõi sündis see meelel, arusaamisega — kes seda 
teab. Äselotte on weel tänapäew siin naiskellncriks. Tenia kallilt 
ostetud nimele on nad pilkenime juurde lisanud: doktori prõua 
Hirmus lõpp. 

M iuu wäikene Frederik ei näitagi ennast enam. Mina ei ole 
seda kõiki mitte tenia tahtmise järele kirjutanud. Sellest pidanud sot-
sialne kirjatöö saama, ütles ta, ja nüüd olla ma kõik mokka pannud, 
nõnda et ainult sündmused olla ja siis olla ta mulle ometi waljusti 
ära keelanud minn oma waateid awaldada jne. Nüüd wõida ma ise 
oma kirjatööle trükkijat otsida. Seda ma ta teen. M u l l üks kõik, 
nüüd, kus ma jnst joones olen, kirjutan ma weel edasi. Nelitcist-
kümme Päewa pole ta enam siin käinnd. Pühapäewal juhtusin ma 
teda ühe preiliga Grünewaldis kohwimajas nägema; seal ep see põh
jus ongi, temal on nüüd armastnse pohmelus ja tal ei ole minn 
esimese' kirjanduslise sünnitusega enam aega tegemist teha. Maailma 
palk on tänamata meel. 

Seda sain ma täna jälle korraks tunda. 

Mina ei kuule ega näe Heinrichsidest enam midagi, ja nagu nia 
olen, hakkasin ma selle üle mõtlema. Mulle läks ueude asi südamesse. 
Miue tea, mis niisugune ilma selgroota iuimeue oinas ogaras meele
olus ja omas abielu igawuses wiiulaks teeb. Kui Lottekesel itta tõmbe-
wõimu on, saawad nad tast warsti jagn, sellest olen ma ammugi 
aru saanud. Nüüd on tal aga korter kaela peäl. Kallis taewas, mull 
oliwad kõiksugu kohutawad ettekujutused, nia ei jõudnud enam wälja 
kannatada ja kirjutasin üleeila õhtu tale paar soua: 
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Armas sõber! 

M s teie teete? Mispärast teid enam sugugi näha ei saa? 
Äia kardaa, et teie haige olete. Kas Lottckene ei ole weel mõist
likuks sammo. Rahustage ühe reaga Teie alandlikku 

Marie Biedenbachi. 

„Wcll," ütleb iuglaue. Mis sünnib? Tuua hommiku wara tuleb 
^riedenaust kiri. 'Liis ou ümbrikus? M i n u k i r i ! Ja selle all paar 
rida.-

M u preili! 
Olge head, jätke nüuu mees rahnle! Kai teie teda edas

pidi weel tülitatc ja meie rahu rikute, kaebaa ma politseis 
teie peäle. 

Prõua (5harlotte Heinrichs. 

Kudas see meeldib? Kas ou selle kohta sõnu! Kes on (Charlotte 
prouale kena iseseiswa kodu muretsenud, hm? Keda ta peab tänama, 
et ta õigeks majaperenaiseks ja abikaasaks on saanud? Mind! Ja 
selle asemel, et minu wastu tänulik olla, tahab ta minu peäle polit
seis kaebada. Selle üle wõiks sunniks wihastada, kui see mitte un 
lambapealine lollus ei oleks. 

Ta >esutene! Tulgu weel kord niisugune hädaldaja tuhwlialnue 
Peeter mulle tee peäle ette. Niisugune lendab siis aga — mitte 
Friedrichi uulitsale — ei. waid kohe üle sõidutee pärnade alla ja kui 
nia täies hoos olen, otsekohe lossikraawi. kus ta ennast jahutada wõ id . . . 
Too. Sellega on see lugu minu kohta lõppenud. — 

Onkel Lautbach wõtab nüüd selle vaksu Rathcnowi nulitfalt nai
seks. Kunstlukusepa lesk ei meeldinud meile sugugi, ja siis ei olnud 
järeltuulamised. mida ^autbach tema kohta sai, mitte wäga head. 
Maja peäl olla palju hovütcegi Wõlgasid ja raha kohta ei olnud ta 
selgeid teateid, Sellepärast ei taha onkel mitte sisse tukkuda. 

Paksul on tubli warandus, ta on wäga rumal ja heasüdamlinc 
ja abielusse astumise himust pool narri. Miaa nsun, et tal onkli 
juures halwad päewad ei saa olema. See on küll suur wiguri ja 
hambamces, aga kõige selle juures on tal ometi mõned rüütlilised joo
ned ja nia ei nsu, et ta sellega walmis saaks, et ta ühte naisterahwast 
ära rõöwib ja siis temaga weel halwasti ümber käib. Noh, ni i ala
ta ei ole ta mitte. Altkäe armastnsc tee peäle ei saa ta ta waewalt 
enam minema, ja kui ka ometi mõni hiline Iaanipäewane kasw 

/ 
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tema juures nähtawale peaks tulema, saab ta juba asja nõnda kor
raldama, et tenia abikaasa sellest midagi ei märka. Mida aga mitte 
ci teata, see ei tee ka kellegile haiget ja on niisama hea nagn poleks 
midagi. Noh. mis wõib ka niisugune tädi oma mammona eest pare
mat osta, kui ühe kena, wiisata mehe, kellest tal lõpuks ometi tnge 
on. Nõnda läheb see lugn oma soodu edasi. Ma usun, kuulutus ongi 
juba ära tellitud. 

Üleüldse wõib see naisterahwas, wõi õigem wana poole preili 
õnne kiita, et asi weel nõnda juhtunud on. Ta oleks oina knnlutns-
te peäle kirjutamise juures ka tublisti sisse takkuda wõinud. Ajaleh
tedes kirjutatakse ju peaaegu iga päew abielu pettustest. Mina ise 
olen kord niisuguse loo läbi elanud, kui ma alles (3lsassi uulitsal 
H. juures teenisin. See sündmus oli selle aja järgu sees, niida ma 
heameelega meele ei taha tuletada, sest et mu elamise järg siis üsna 
wilets oli. Wõõrastemaja ei olnud küll weel mitte wiimase järgn 
kõrts, aga ta oli selleks saamas. Igatahes oli meil ülesandeks pere
mehe kasuks wõeraste rahakotist wõimalikult palju raha wälja pigis
tada ja kes täie rahakotiga sisse Iu l i , wõis julge olla, et ta Palju 
kergemaga siit ära läks. 

M i s meisse naislellneritcsse puutub, olime meie terwe päewa ja 
terwe öö — joowastuses — ei — see ei ole õige nimetum al
koholi uimastuses. Selle koha peäl oleu ma oma uaiskellneri teenis
tuse ajal joomises kõige kõrgemal tipul olnud. Kni ma siin seda 
tirjeldada tahaksin, mida ma selkorral sellest küljest kanda wõisin, 
wõiks waewalt keegi uskuda, ja et see mnlle ülepea snnrt lõbn ei 
tee sellest kõneleda, waikin ma parem. Meie olime seal neljakesti ja 
see oli tähelpanemise wääriline, et keegi meie seast selle eluga rahul 
ei olnud ja kui ka keegi meist oma tundmusi sõnades ei awaldannd, 
siis teadis ometi igaüks meist mis teine mõtles. 

Kolmes, wabalt üksteisega ühenduses olewates wõerastemaja tu
bades walitses alati igawene trilltrall, mis weel iseäralises „taga-
toas" kaua Pärast seaduslikku aega, mõnikord koguni hommiku Wal
gem kestis. Aga tu l i ka sagedasti ette, kui joogimaja tükk aega tulu 
oli. S i is saiwad klawerimängija kuiwetanud sõrmed, mis muidu wä
simata klahwisid tagusiwad, weidi puhata ja ta ise tukkus weidi, 
kandlemängija läks puhweti juurde, mille taga kuke karwa kirjus ri i
des majaproua kõrgel troonil istus, ja pistis siin '.che napsti teise 
järele soojenduseks alla. Mcic naiskellnerid kosutasime toolide peäl, 
ja kni meie pilgud kokku juhtusiwad, mõtles igaüks ühte ja sedasama: 
kni nüüd ometi pikali sirutada ja nelikümmend kaheksa tundi ühte-
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soodu magada wõiks, siis üles ärgata, teist külge keerates ja uuesti 
edasi magada, uõuda et see raibe rammestus ja täieline kehaline wä
simus kord ometi liikmetest kaoks. Ja ainuke asi, mis meie wäsinud 
peaaju walgnstas ja roiounuo tontisid ülewal hoidis, oli wäike sõ
nake „lootus": Kord peab ju lugu ometi paranewa. 

Aga fee oli hea, et need „waiksed" tnnnid tuuagi kaua ei kest
nud, muidu oleksime meie oma kehalise ja hingelise jõu poolt warsti 
pankrotti jäännd. Niipea kui mõni wõeras joogimajasse astus, oli 
lugu nagn tibnwitsaneitsi muinasjutus, kui prints printsessi suudles: 
klawerimängija iscus klaweri taha, kandlemängija tormas oma po
merantsi kärakate juurest kandli jnurde, tenorilaulja kargas sohwa 
serwast üles, raputas esite oina nnitsesalkusid, siis maushettisid 
uing wõttis noodid katte ja kuna ühendatud trio snnre mürnga kla-
weritlahwidelt, kandlikeeltelt ja lanlja kopsnst kõlas, tantsisime meie 
juurdetulija ümber, nagu Israeli lapsed kuldwasika ümber, kuna see 
ka enamiste sel juhtumisel ainult üle kullatud lambapea..oli. Mõui-
kord tul i ka mõni tõsine kuldwüsitas kogemata meile. Nkskord üts 
noor, silutud ja libedaks latutud 21 aastaue poisikene, ühe suure 
ärimehe poeg Wieuist, kes Berlinis paugaasjaudust õppis ja siiu 
ühes sutlrcnms paugas õpilaseks oli. Tema oli iseäranis silma minu 
seltsilase Frieda peäle wiskauud, tõi temale lillesid ja tiugitusi, l i 
pitses kaugesti tema ümber ja kujutas meeletumat armastajat. Frieda 
ei jätnnd nmidngi seda juhtumist tarwitamata, iscärauis, et noor
sand tõendas, et tal tõsi taga olla, — ta kandis nhkelt wiie senti
meetri laiust briljandiga sõrmust, mida noorberra tale kihluse kingiks 
anuud, oma keskmises sõrmes ja elas ja õõtsus weel ainult tulewiku 
unenägudes, milledes palee, suwimaja Mödliugis, teatri looshed, tõl
lad ja muinasjutulised talliskiwid' tema silmade ees läbisegi wir
wendasiwad. 

Mis minusse puutub ei uskunud ma algusest saadik seda lugu 
õieti. See on, mina pidasin seda tühjaks loraks, et noorelmehel tõ
sised abielusse astumise mõtted on. Aga ma ei ütelnud ka midagi. 
Kallis taewas, kõige parem elus ou ometi weidi unistust ja kuldset 
lootust. Ja kui ka taga järele kibe lootuste luhtaminek tuleb, ei ole 
ta ometi kunagi nii snur. et ta hiilgawat plekki, kuhu lootus ilmus, 
hoopis ära kustutab. Aga muidugi kujuueb asi selle järele, missugune 
see luhtamiuck on. Kui enesele midagi ilusat ettekujutanud ja selle 
peäle nõnda südamest röemustauud oled, ja sellest midagi wälja tul
nud pole, teeb see ju walu, aga aeg parandab, trööstib ja aegamöö
da kaob walu ning haaw kaswab kinm, ja see mis järele jääb, on 
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külm tuimus, ja weel hiljem, kui ka see kaal, tõusev m ö ü d a I ä i u u d 
aja üle mälestus, uagu suremata hing hauast ülesse. Aga see on ikka 

kudas seda uüüd ütelda — loomuliku surma, aga mitte mõue 
wägiwaldse surmamise järeldus. 

Nõuda uäis armulugu uoore Wieni elaniku ja Frieda wahel 
mulle algusest saadik niisngnne asi olewat, mille tegelik wäärtus aiuult 
selles seisis, et ta tulewikus Frieda hinges rõemsat mälestuse tulewärki 
sünnitab, ja siis sellega see unistuse ja lootuse kapital protscnta kannab. 

Te lugu kestis waewalt kaks kuud. Siis märkasiu ma, et Frieda 
häkitselt wäga rahutu ja peaaegu weidi kartlik oli. Tema peigmees 
olla haige, ütles ta. ta polnud teda kaheksa päewa euaui uäinnd. ega 
temaga kõnelenud. Ta oli wäga häbemata julge tüdruk. Kes ei ole 
meist ka mitte „häbcmata?" (3lu, inimesed ja see wii^, kuda meie 
snnnitnd oleme nendega ümber käima, teewad meid niisngustcts. 
Mis peaks ka ühest naiskellnerist saama, kes suu peäle kukkunud, ja 
kes tasaselt ja alandlikult uiug mahalöödud silmadega kallite wõeraste 
pcalekärkimisi wastu wõtab. Ei, kudas metsa hüütakse, nõuda ka 
wastus saadakse, ja kes läbi tahab saada, sellel peab paks nahk ja 
kõwa pea olema Aga Frieda oli äkitselt nagu mnrtnd, nägi wälja 
nagu lubjatud seiu, ja käis ümber, nagu oleks ta äkitselt tummaks 
M u u d . 

Paar päewa hiljem lõhkes ka pomm, ja kõik tul i päewawalgele, 
mida Frieda salajases etteaimawas kartuses euescs kanund oli. 

Pettus, kõik pettus. Frieda lollikene oli oma hoiukassaraammtu an
nud, et tema „peigmehel" olla silmapilkliue raha puudus oluud, 
seitse sada wiiskümmend üheksa marka, ja ta oli ta oma ehteasjad 
pandiks pannnd, ka brilljant sõrmnsegi, mida ta peigmehe käest kingi
tud saauud, ja ta oli sellele kelmile toil raha ja pandilirjad annnd ja mni-
dugi oli isaud Leopold kõige sellega kus kurat läinud. Jäme ots tuli 
aga alles pärast. Umbes kaksteistkümme sarnast petusc lugu anti polit
seile teäda, ja siie, tuli wälja, et noorherra sedasama manöwrit kaks-
teisttummes kohas korranud oli. Enamasti oli ta niisnguscid 
tutwust abielutuulutuste läbi, mida ta ajalehtedesse pannnd, soê  
tänno ja lollid oliwad kõik lõksu langenud ja pidiwad endid 
niita lastina. Vriljautsörmus, mida ta Friedalc soodaks wis
kanad, oli ühe teise naisterahwa käest wälja petetud. Teda saadi pä
rast kül! katte ja ta oli tõesti heast perekonnast pärit, ühe kõrgema 
ametniku poeg !Wienist, aga see ei muutuud asja, sest et petetutest 
keegi ühte krossigi tagasi ei saanud. Frieda ehteasjad oli ta — wis-
ti Frieda oma rahaga — juudi käest ära toouud ja rahaks teinud. 
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Minule ei oleks sec kaunis igapäenc lugu nii meelegi jäänud, kui 
sellel mitte kole kurb lõpp poleks olnud. Sest Frieda ei jõuduud 
seda üle elada, et teda nõnda häbcmatalt petetnd oli; lõpuks sõi teda 
ka wiha selle üle, et ta oma waewaga kogutud waranduse pidi kaotama, 
ta jäi knrwameeleliseks ja selleparast ei kõlbanud enam ärisse ning 
peremees ütles ta kohast lahti, llhel hommikul ei tulnud ta enam 
ärisse ja ei olnud midagita teatanud. ^)htul läksin ma tema korteris
se teda waatama ja leidsiu majaperenaise suures ärewuses olema, 
sest et Frida terwel päewal poluud oma toast wälja tuluud, ta oli 
ntse seest poolt lntku pannud ja ei annud kloppimise ja hüüdmise 
peäle mingisugust wastust. Mina sundisin majaperenaist kohe luku
sepa järel saatma ja poole tunui pärast tul i mees, ning murdis ukse 
lahti. Kõige peält ei uüiuud meie muud, kui et kedagi toas polnud, 
tuba oli ilusasti ära koristatud ja woodi üles tehtud, uõuda et ma 
arwama hakkasin et Frieda ometi kottn on wälja läinud. Perenaine 
waatas ringi ja hüüdis: „Tema peab oincti siin olema, uks oli ometi 
seest poolt lukku keeratud." Nõnda ka oli, meie otsisime igal pool nur
kades, woodisse ja woodi alla, korraga tõstab aga perenaine koledat 
kisa ja kisub pilukil olewa riidekapi ukse lahti, ja seal ripub ta kapi 
touksu otsas, muidugi ammu surnud; nagu tohter pärast tõendas, pidi 
ta juba üheteistkümne tuuni eest snrnnd olema, nõnda hommiku wara. 
Missugune öo see wõis olla! Oh Jumal, ma olen oinas elus mõnda 
snrnud näinud, aga niisugust kohutawat asja pole nia enne ega pä
rast seda näinud; see lugu ei lähe mull kunagi meelest ära ja ma 
ei wõi seda sugugi kirjeldada, sest et kõik äkitselt jälle elawalt mu sil
made ette tuleb, ja see on kole. 

I g a kord kui ma mõnda surnnt näeu. pean ma mõtlema, niis 
inimene õieti on! Niis lahutab teda loomasti! Nii kui siin, nii on 
seal ühesngnne lõpp. Knhn on kõik inimlik jäänud, see, mida nad 
hiugeks nimetawad. Mina olen lihtne rahwa seast sündinud nais
terahwas, ja mull ei tule meelegi neid asjn harntada, millest nia 
arn ei saa, aga see tuleb üsna iseenesest, et mõni kord niisugnse asja 
üle järele mõtlema hakkad. Mnidngi oleme sellestsamast materjalist 
walmistatud kui peenikesed ja kõrgesti haritud inimesed ja seisame 
niisamuti kahest asjast koos, nimelt kehast ja hingest. <Vihu jääb aga 
inimlik, elu, küsin ma. <̂ as on tõesti taewas ja põrgu? Aga seda 
ei wõi ma uskuda. Sest kui see nõnda juhtub, et elus weriwaeue ja 
saatuse poolt waeseks lapseks jäätnd olid ja nüüd just, mis sarnasel 
korral nõnda kergesti wõimalik on, ma wõiksin peaaegn ütelda — 
loomulik on, et kodanlise woornse ja kodanlise seaduse teelt kõrwale 
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kaldud, ja midagi sarnast teed, mida ettekirjutatud piibli mõttes „pa-
tuks" peetakse, tas peab siis niisuguse wiletsa maapealse koeraelu 
tagajärel weel igawesti põrgus kõrwema, kuna rikkad ja õnnelikud 
inimesed, kelledele hea olemine nii ütlema palju kergemaks ou tehtud, 
paradiisi lehtmajade all ilusaid kohtasid wõiwad saada? 

Ma tänan niisuguse ilmakorra eest. Kui looja algusjõuo midagi 
paremat ei wõinud teha, tui umugnst ülekohut, ei wõi teda mitte 
ülitargaks nimetada. Seal oskaksin mina oma piskn lapsiku mõis
tusega ometi asja paremine teha. Mina laseksin kõik inimesed kaks 
korda sündida, ükskord korralikkudes, meelepäralistes oludes ja teine 
kord wncmse lastena. J a nad peaksiwad mõlemil korral neile sündi
misest katte juhitud eluteed läbi täima üks kord kui rikkad ehk wähe
malt jõukad inimesed ja üks kord kui proletarlased. Ja siis peaksi
wad mõlemad elukäigud kokku paudama, ja kõiki „head" ning „knrja" 
nendest kokku arwatama, siis tuleks wälja et mõnigi parem inimene, 
kes oma kindlustatud kindluse marjust ni i wooruslikult ja ilmpuutn-
mata teiste waeste üle otsustad, ise sada korda hullcmine teeks, tui 
ta selle waese naha sees, eht õigemini tema riietes oleks. 

Noh — olgu peäle. Kord on see nõnda ilmas ja ci saa kunagi 
teiseks. Inimene pead sellega läbi saama. 

I ga l suruute Pühal täin ma Frieda hauda waatamas ja wiin 
sinna ühe wannikn. Temal ei ole muid sugulasi, kes tema wiimasest 
puhkepaigast hoolitseksiwad. Nagu temaga nõnda saab ka kord minnga 
lugu olema. Äia ei usu, et keegi tuttawatest aasta pärast minn sur-
mapäewal weel nii palju minu peäle mõtleb, et ta mulle wannikn 
tooks. Noh, mull ou see ta ükskõik. Kui inimene jnba surnud on, siis 
on ta ka surnud ja tema on maapntnkate päralt. 

Eila oli mull waba õhtu ja ma oliu Max Ilschcriga kokku rää
kinud, et ma temaga kella seitsme ajal Vranoenburi wärawa juures 
kottu saau; tema tuli karwa peält õigel ajal kohale ja pani mulle 
ette, kas ma nutte ühes teniaga tema õe ja õemehe juurde Seideli 
uulitsale ci tahaks minna, ^e l olla sündimise päew, ja et neil prae
gu mitte üsna hästi käsi ei käi, tnnneksiwad nad endid pahandatud 
olewat, kui ta uenoe jnnrde ei lähe. 

Ma ei saanad arn, mispärast ma ci oleks pidanud ütlema ja uõn-
da läksime ühes sinna. Nad elawad ühes hoowipealses majas, kol
manda korra peäl, kaks toakest ja köök ja nende juures näeb üsua 
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kena ja korralik olewat, aga abielupaar oli nähtawasti rõhutud, sest 
et mees streigi läbi ilma kohata jäänud ja prucgu ilma teenistuseta 
on. Streigikassast ei saa nad nüüd ka enam midagi, ja see ei ole 
kerge, kohe jälle teist tood saada. 

Proua Wagncr oli wäga rõhutud ja mures. Ta waatas mind 
pealaest jalatallani ja kui Ilscher tormal oma õemehega kõneles, 
küsis ta minu käest, kas ma tema wcnnale mõtlen mehele minna. Mina 
ütlesin kuda lugu tõepoolest oli, et ma selle peale ci mõtlegi- esiotsa 
oleme meie ainult head sõbrad, mida ta heasti uskuma ci näiuud. 

„Noh, preili, ma wõin teile nõu anda, waadake ette," ütles ta 
sngawalt õhkamisega, „abielusse astumine ei ole kerge asi. Esite lä
heb toit heasti. Siis tni mehel tood on ja meel perekonda ci ole. 
Aga tni perekond suuremaks läheb ja mnreo tulewad, nja nja 

ah ja —" 
„ I a , ja," ütlesin mina, sest see õpetus ei awauud mulle mingit 

uut tõde ja tarkust. Wagncritel oli kolin last, üks sunr wiieteistkümne 
aastane tütar ja kaks poissi, lits ueljatcisttünme ja teine kaheteist
kümne aastane. Meie olime wäikeses, korralises köögis, knna maja
proua ise kästpõõsakil pliita ääres istus ja pead käe peale toetas. 
Ja enne km meie aru saime, olime sügamas jntus ja ma sain ter-
wet wiimaste nädalate kannatuselugu kuulda. „Kurat wõtku streiki," 
ütles ta „aga mehed on ju päris Mtauad, Ikka peaga kohe wastu 
seina. Ma ütlesin kohe oma mehele: Hoia sina sellest eemal, Jakob. 
No ja, see on ju kord nõnda. Igaüks tahaks heameelega weidi oma 
seisukorda parandada. Ja wiis marka päewas üüriks, eln ülespidami
seks ja kolme kaswawa lapse kaswatamiscks ci ule palju ja peab 
tublisti kokku hoidma, et sellega läbi saada. Aga sai sellega läbi. 
Meiesugune peab puudusega harjunnd olema. Euuem ei wõinud uur 
unesgi aimata, et ma kord nõnda rehkendama pean. Mu l oliwad 
alati head teenistusekohad rikaste herrastc majades, ma ise olin ka 
weidi pillutaja ja uhkuse taga ajaja, ja ehk ma küll head palka sain 
— kolmkümmend wiis ja nelikümmend marka kuus, peale selle weel 
palju jootrahasid ja kingitusi — ei olnud ma ometi tuuagi midagi 
kogunud. Kui ma kohtasid wahetasin, siis ikka muudatuse armastuse 
pärast, mis mind selleks ajas. Kõige kauemini pidasin ma nõuniku 
proua Scholari juures wastu, selle juures olin ma koini korda ja 
meie Hanne läheb nüüd kõige enteks sinna teenima, scst see on hea 
koht —" 

Mina jäin kuulama, sest oon Scholar oli nimelt see ninu, mille
ga Paula hi l jnt i oma doktori tädi oli nimetanud, ja küsisin kus see 

Raske elu 17 
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daame elab, ja waata, mina ei olnud oma arwamises eksinnd, seo 
oli heategew ülemmaakohtnnikn prona Mathense kiviku uulitsas. 

Wia pärisin uüüd etteloaatliknlt, na ümberkaudu, missugune prõua 
see on ja prona Wagner läks äkitselt üsna lnstiliseks ja halkas nagu 
pöörane naerma. 

„ I a h see. jah fee," ütles ta nunnaks, ikka alles kange naeru 
pärast hingeldades. Seda wana trnwi peab keerata oskama, siis wõib 
tema käest midagi saada. Nimelt on temal üks loba, mis juba ennem 
alaliseks harjunud tujuks ehk õigem uõdruseks wõib uimetada. Tenia 
tahab nimelt alati inimisi parandada ja temale ei wõi muud suuremal 
rõemu walmistada, kui et teda cnuast parandada lased. Mind o>> U, 
kolm korda parandannd —" 

5cma nnuksns naeru pärast. 

„M is teie olete siis temale iga kord ette kujutanud^ tusisiu unna, 
„Noh, see oli nõnda: pika peäle lät^ mull seal majas igawaks 

ja tui ma paar kuud juba teeuinud oli, läksiu ma ära, et mnutnst 
armastasin. Aga kui ma wahe peäl paari teist kohta tatsuuud oliu 
ja nende wahet märkasin, ihaldasin ma jälle loana Scholari lihapotti
de jnurdc tagasi, aga nii lihtsalt ei läinud se asi ometi mitte, sest et 
ma igakord sealt sure põrinaga ära tul in. Ja nõnda olen nia iga 
kord, enne temale kirjntannd,'et mull halwasti läheb, ja et nia puu 
duse ja halwa seltskonna pärast kcchjnks laia tee peäle iattunnd olen, 
et nia aga sarnast elu kahetsen ja heameelega jälle ümber Pööraksin, 
kui ninll aga wõimalust oleks korralikku kohta laada jne. Selle wigu-
riga läks ta igakord sisse ja kutsus unud oina juurde, kus nia siis 
wana tnisueidele pika koleda loo tantsnsaalidest, öösistest söögimaja
dest, lipakatest ja Winnaal teab millest jntnstasin. ^rinln lõpp oli 
iga kord see, et ta mind paljude hoiatustega jälle armulikult wastu 
wõttis uiug euuast päris kriuglits rõemustas, uõnda palju rõemu 
tegi „peastmiue" tale. Kui siis tema wenuad ja õed Kristuses tema 
juurde kokku tuliwad, esiteleti mind pühalikult nendele, uagu mõnda 
wabalt taltsutatud metskassi ja prõua von ^cholarile awaldati tu 
Hat kiitust ja õnuistusesoowi, et ta niisngnst metslooma taltsaks 
kodukassiks ümber muutnnd on. Ma ütlen teile, see oli päris hull. 
Seda prouat wõib sõrme ümber mässida. Kui kolm korda peästetud, 
olin nia alati tema armualune, tema juurest läksin nia mehele ja 
tema walmistas mnlle ta kaasawara. Kahjuks läksiu ma warsti peäle 
selle temaga nokka wastu. Tema tuli uimelt meie abielu esimestel päe 
wadel ikka weel minu juurde, et minn järele waadata, aga wiima ^ 
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läks seo mulle ometi wastikuks. ja minu mehe süda sai ta täis, kellele 
ma seda nalja rääkisin, ja lõpnks saatsin nia ta toast wälja. 

„ ̂ a ometi saab teie tütar sinna?" küsisin mina, sest Paula pärast 
huwitasiwad need wäikesed asjad kõik mind wäga. 

„^a," ütles prõua õhkamisega. „Mina tahtsin teda ennem triiki
mist õppida lasta, aga nüüd, kus meil takistus on, ei tule sellest 
midagi wälja ja ta peab midagi ometi teenima. Seal läksin ma ise 
nõnnikn prona juurde, koputasin ta õrna külje peäle ja kõnelesin, et 
mina Hanne jnba weidi bnmmeldania hakkab ja temast head nahka 
ei taha saada, et ma oinas hädas sellepärast uõuniku prõua peäle 
olen mõllemid, kes ainult aidata wõib ja nõnda edasi " 

„Tõesti?" küsisin mina, „kas wäikene teeb juba rumalusi?" 
„Mittc sugugi! E i mõtlegi selle peäle. Ta on nõnda aus nagu 

seda ühelt plikalt nõuda wõib. Aga ma peau seda nõnda jnhtima. 
teate, mnidu ei oleks ta seda heod kohta saanud, ja siis on tal neis 
^lndos hoopis teine seisukord. Just sellepärast, et ma teda langenuks 
tnjntasin, hellitab armuline prõua teda nagu titekest, ma teau seda —" 

„See peab küll üks imelik wanamoor olema," ütlesin, mina. 
„Siis tunnete teie küll ka tenia õepoega, doktor Nothahn —^ 

„Waltcrit! Kas ma teda ei tunne. Sellepärast lendasin nia esi' 
nlcne kord sealt minema. Mina olin teda ühe koerustüki pärast soe 
keldrisse kiuui pannnd, pärast kaebas ta minu peäle, wanamoor süli^ 
tas tllld ja saatis minu minema. Ta oli nagu narr selle Poisiga. 
Walter on ju siin Berlinis arstiks —" 

„ I a , önnetnte peastejcmmas. Ta on ühe naiskellnerigü tntwust 
teinud ja wanamoor tahab seda nnrja ajada." 

Prona Wagner nokntas pead. „ I a , seda ma nsnn. Õepojaga on 
lal kindlasti mured plaanid. Noh, ma olen rõemns, et Hanne sinna 
tolm saab. Söök on wäga peenike ja hea — ja mnidu ei ole seal ka 
halb. Gt wauamooril oma wäikene kilt peas on, ei tee snnrt wiga. 
Seda tõugn daamed on köit niisugused. Neil ei ole ta muno teha, 
km köitsngu uarrusi wälja mõtelda." 

Sellega oli see kõneaine otsas, aga mina otsustasin eneses kord 
jallc prowi Wagneri waatama minna ja sel wiisil kaudsel teel nöu^ 
nikn pronaga weidi kokku puutuda, wõib olla, et see uoorevaarilc 
tunilik on.'Meie läksime siis elutuppa, kus meesterahwad kahekesti 
laua ääres istusiwad ja weidi aja pärast tuli Ilscheri uaise õde 
oma ema ja tema wäikese tütrega, ja selle järele Ilscheri wanaema 
pojaga, siis weel üts õemees Ilscheri teise õega. Weunanaiuc on 
vnnascjunkseline, toredasti riidesse ehitud isik, pool halpi ja kole kõri 
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ning wäikene kahwatanud linawalge juukstega tüdrukukene oli lergt 
nagu suletort ja igasugu odatoate hilpudega ära ehitud, uagu uiõnz 
wäntorela inehe aino. )iad waatlesiwad mind tõik nndishimuliselZ 
sa toeidi umbusaldusega. Naiseõde oli kolm pudelit rummi, sitro-
uisi ja suhkurt l igi toonud/ ja sellest tehti punshi, niis küll halb oli, 
aga hea tahtmise juures sai ta ometi lõpuks alla neelatud. Gntc 
istusime meie kõik sirgelt ja kangelt nagu puust ebajumalad üksteip 
kõrwal, aga mõne klaasi punshi järele läksiwad nende keelepaelad 
wallali. Mehed kõnelesiwad oma tööst ja streigist ja siis politikast 
ja naisterahwad kõnelesiwad endi lastest. Weidi hiljem õhtu poole 
tuli weel ük5 meesterahwas, Wagncri sõber, kes ka parema töölisena 
wälja nägi, ja ta istus Ilsheri ja selle naiscõc preili Lehmani wahele; ta te« 
rctas wiimast südamlikult, niida see aga toaga jahedalt wastu wõttis. Ta 
näib wäga heasüdamline ja laste armastaja olema, sest tal oliwad 
mõlemad takkud lompwckka täis, mida ta lastele jaotas, Lulu Ilscher, 
wäikene maiasmokk, sai peaosa. „Ta ei oleks õieti seda wäärt," 
ütles preili Lehmann. Täna sai ta juba minu käest tuulutada ja ma 
ähwardasin papale ütelda, aga ta ei tuula sellest, sest et ta wäga 
hästi, teab, et see tale ometi midagi ei tee, see on küll püsti häda, 
kui üsna üksi päini niisuguse kaugekaelse lapse kaswatuse eest häälit
sema pead ja isa poolt mitte weidigi toetust pole 

„ Iah . kui finn tahtmise järele sünniks, peksccksid sa last läbi päe
wa." hüüdis wana mamma Lehmann kihwtiselt, „kni tal hea tuju 
pole, peksab ta last. Mina olen lapse tema käest ära kiskunud ja tale 
omale wastu lõugu annud. Igauks arwab, et ta niisuguse emata 
waeselapsega teha wõib, mida ta tahab." 

„Noh, sina ole nga wait; .^ui keegi Luln eest midagi hoolitseb, 
siis olen miim see. Mina arwan, ma wõin seda tõendada. Kes mak
sab kõrgemao tütarlaste koolis kallist koolirahad .^as wast Mard 
Wõi süia? Ja kes paneb lapse nagn printsessi riidesse? Ntlc! Ja 
selle eest ei ole mnll õigus tale mitte ühte wõmmugi anda, kus ta 
kahekümmewiie hoobi wäärt on—". 

„Mis ta siw tegiV" kusw Ilscher. 
„ I a h . mi>> ta on teinud! Ta istus koolid wallatnse pärast kolm-

wecraud tundi kinni. Ja teda pandi kuus paika alamale istuma, 
Wilmannide tütrest weel allapoole, kes nii rumal on nagu õlekubu 
ja knna Willmanni!) ikka omaSofiega tullewad—". 

„Aga ma pidin sellepärast kinni istuma, et ma liiga hiljaks kooli 
sain ja mn ülcsandid mitte walmis tehtud polnud," hüüdis wäi
kene. „ I a selles oled sina tädi süüdlane. Mina tahtsin neid eila 
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walmis teha, aga sina ci lasknud, sest et meie wäsinud oleme ja 
eila õhtu liiga kauaks tulemärgi juurde jäime, ja täna hommiku 
äratasid sa mind alles kella l) eel ülesse—". 

„Tnhi loba, häbemata plika. Kas ma ei ütlenud sulle, et sa pead ütle
ma, et sa eila haige olid, ja et sul weel täna hommitugi peawalu onV 
Mniou on sul suu peas, enam kui tarwis on, aga kui sa kord mi
dagi mõistlikku pead kõnelema, siis on snu nagu kinni naelutatud—". 

„^o, aga kui preili Kinkel mn wale peält katte saab, nagu kord 
ennem, saan ma laituse koolitunnistusesse ja pean terwe tnnni kinni 
isiunm, see on ju hullem," kisendas wäike rott. 

„Lapsi ei peaks mitte waletama õpetama," julgesin nia wahele 
tähendada. 

„Noh, kni teie lord lapsi saate, wõite teie neid jn teisiti õpe
tada," ütles preili Ochmann tihwtiselt. „Ma soomin selle wõera-
cnmle õnne, kes l u l u kord omale saab, see saab lausa imet näha. 
Miuu õemees ei puuduta oma tütrekest ju mitte sõrme otsagagi — 
tehtu see mis tempu tahes—-". 

Mar Ilscher, kes siiamaale lugn nähtawast:' pooleli peält ol i 
kuulanud, pööras ennast kiirelt ümber. „C i " ütles ta, „kni 
ma pühapäiwiti peäle lõnnat teile tnlen, siis tahan ma oina lapse 
iile rõcmnstada ja minu laps peab minu iile röemustama, aga mitte 
mind kartma, külaskäigu juures ei taha ma miile unnikast män
gida ja teda terwe nädala wallatnste eest karistama hakata. Kui 
laps üleannetu on, siis antagn tale wärske teo juures paar Plaksu, 
aga Ida, ma oleksin sulle tänulik, kui sa mind pühapäewa peäle 
lõunat Lulu nädala-paturegistriga rahule jätaksid." 

„sllepea on wõõraema kohta mull ka sõnake kaasa rääkida, hüü
dis wana ^ehmauiii emand. „Minu tütre emata waenelaps ei pea 
mitte wõeraema juurde saama, niikaua kui miua elan, see on 
kindel—". 

Ma naersin eneses ja mõtlesin: „Noh, minn pärast wõite kana 
rahul olla." Meister Vogel, kes kõige hiljem oli tuluud, ütles noore 
lehmannile kõiksugu meelitusesönu, aga see hoidis ennast temast weidi 
eemale ja kärtsutas nina. Mina ei tea, aga see nein on mnlle hir
mus mastik. Tema silmades on midagi walsknst. 

Pnnsh tegi pead soojaks. 
Meesterahwad waidlesiwad ikka alles palawalt politika üle. 
„löögn mind wõi maha!" hüüdis Wagner, „mis kasu on mull 

parteist! Kas ta mulle leiba annab, kui ma tubli sotsial-denwkrat-
lascna streigi läbi oma töö ära kaotanud olen, hm^ (5'i kumbagil! 
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Parem lnitte ühtegi ltiisliglist partcit, kui niisllgllst. Aita iseennast, 
siis aitab sind hunnil,—" 

„(^i, illiinenc, olc ltüüd onleti mõistlik," ütles õcmees. ^Partei 
ci ole onieti mitte niani õnnetnste wasta hoolitseinise ja kinnitnse 
selts. >ins lnidagi ei ole, sealt ci olc midagi ka mõtta. (5'ga parteil 
onicti selle jnnrcs silüdi pole. Sünd on halwades, raibetes ollldcs. 
z^ni nieic töölised niipaljn teeniksime, et meie endile weidi tagawara 
kognda nwiksimc, ei oleks tükt aeaa tööta oleknt niittc nii hirmutaw 
tont—" 

,/)Ais n.üüd sellesse puutub, heäl ajal inõib igaüks koguda, aga 
seda ci tehta niittc. ütlcs Mar ^lsehcr tniioalt. 

Nnnd hakkasiwad mm naisterahloao ligi karjuma ja protesteerima. 
Millest see koguda saab, kui päewas neli eht wiis marka saad, wõi 
kõige rohkem tuuõ V" 

„.^ui teie nüüd aga kollil marka wiiskümmend peningit eht neli 
marka wiiskümmend peningit saaksite, peaksite ta läbi saama— " 

,/^ori," hüüdis prõua Vagner mihaselt. „>vas sa oma kuue marga 
päcwapalga jullres midagi koguda Ka teised tuliload wabele ja to 
nelcsiload ja karjusiwad kõik läbisegamine-, nlehed ja naised, et se,, 
hoopis loöiülata mõtelda on, üür ja söök ja riided ja küte ja jala 
warjud ja malgnstns, kallid liha hinnad ja siis weel koonda - —" 

„On aga neid kullalt, tellcl loccl wähem on peawad ka läbi 
saama—" 

„><ui uad koeralaket sööload ja uagn rebased koobastes ela 
mad - - " 

„Pole sugugi ioaja. .^lii uad ucli päewa nädalas taimetoidust 
elawad ja ainult kolm korda nädalas liha sööload." 

„Meie peame kallite hindade juures juba mnidugi—" 
„.>vui lväheinasc oiueti töödgi õiglaselt hiuuatake," hui!di> läli 

mees müürisepp ja lõi riisikaga lvastli laiida, nõnda et klaasid hüppan 
'oad. ,,^mata, seep" see on, mis ikka su südame täis teeb, tui ma 
selle iile järele mõtlema hakkau. Seal tõmba ebituse töö juures nagu 
hobuue, ja tätteandjad, need on alles — — nia wõin teile toen 
dada, uiisngliue mees ei tea õhtul, kust ta oma konta peab kollil 
korjama, ja tellingite peäl, taewa ja maa wahel oma raske töö jnu 
res olles ei olc ta mitte silmapilkugi oma eln iile julge, knna ehi-
tnsemeister all kõnnib ja mitte sõrmegi ei liiguta ning mnnd ei tee 
tui komandeeriti, aga ometi saab ta kaks korda niipaljn tui meie, ja 
weel enamgi, see on häbi asi — ja sittust ei arwata rohkem tui mo-



— 135 — 

nest porilabidast! ^niniene, tee tood! Pea suu ja sellega ou lori lõ
petatud . . . " 

„ I a mnidugi. ja selles nüimases asjas ongi soe sisu, niida üts 
lõsine sotsial-deuiotratlane uiuuta ja ära kaotada tahaks," ütles '.viar 
l̂seber. ,/.vleie niõtlejad sotsialistid ei ole läbisegi sugugi niisugused 

materialistid, nagu burshualiue ajakirjandus nieid kujutada tabaks' 
'.Vieie oleme enncni idealistid. Igatahes enam idealistid, kui bur-
shuasia ja teuia odaioad tonibeöpetused. Muidugi tallaksime meie ta 
heameelega eudi seisukorda inälimiselt paraildaoa, aga esimeses joo
nes püüame meie ometi enam mõttelisi asjn kaltc saada. Meie ta 
hame endile kõige pealt austamist ja lugupidamist muretseda. Meie ei taha 
nutte euam neljanda seisuse inimesed olla ja et meie pealt ülemalt alla 
waadatakse uiug uagu ueljauda järgu inimestega ümber käidatse. iViis on 
nüüdne töõliue^ V.liilte uüdagi. Hints umi Hants, kes kollanoka tir 
jntaja ees kübara peab malm wõtma ja läikiioa nööpidega ja õla 
lappidega poisikese ees uagu taskuuuga liikmesse langenul, knua need wae 
>oalt tarnüliseks arlvawad töölise teretnst käetõstnlisega kübara ääre 
wastala. îeed ei ole kohased olnd. Ille n,ee ilmerikas on tööline, 
!>ii ta isc ennast nnisulasti üleiual peab, gentleinan ldshentlmann), 
nagu iga teine ja temast Peetakse niisama lugn. Mispärast see meil 
nõnda ei wõi olla'^ M i s peaks ühest riigist küll saama, kui töötan, 
seisus ära lõpeks. (5ndi kogns oleme meie riigi alusmüür, tui alus 
lõigub, kõigub terme ehitus. Hea küll, laugegn kokku. Kui aga uuesti 
ülesehitamise jnnres seda tõeasja meelde tuletatakse, et alus selleks 
on, et kanda ja toetada, aga mitte jalgadega tallamise jaoks " 

Mehed nokntasiwad päid, aga ma arwan, nad saiwaö sellen oi 
uult Pooliti aru. lapsed oliwad umbe peal köögis käinnd puushi joo 
nlas ja teginnid nüüd põrgu lärmi, väikene Ilscher tormas puueta 
unrte palgedega tuppa ja tegi kõiksugu karutükka. Ta peab laulma! 
^ulu peab midagi ette kandma," hüüdis mana mamma ^ehmann. 

^G Lnln ronis sohina peale ning hakkas oma peenikese kriiskama 
lapsehealega iihte ülitoredat peeneniate trahterite lanln jorntania: 

Kui õhtul ma trahteris kallist meini jõin 
Ja selle jnurde portsjoni launari sõin, 
Tormas korraga üks daame sisse, ta oli tüll n»õei> 
Tal toredad juuksed, mn pea ta pööras... 
^ee daatne siis istns nii jnlgelt ntinn siille, 
Jõi mu weini, sõi söögi, tiihi taldrik jäi mulle, jne. 
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Ma Pean ütlema, et ma wististi palju häbematusi wälja kanna
tada jõuau, aga see häbemata laul. mida Lulu laulis, mõjus kole
dasti minu peäle, otse närwisi põrutawalt. 

Ja kudas ta seda weel laulis, just nõnda, nagu oleks ta kuul
nud' kudas kerglased lõbulauljad Niisugusid laulusid tingel-tangeli 
etendustel laulawad, iga kahemõttelist kohta iseäralikult toonitades ja 
keegi peäle isa. kes hüüdis, et Lulu peaks laulmise järele jätma, ei 
tnuuud häbi lapse suust tulewa rumaluse üle. Koik mõirgasiwad 
naern pärast, 'aga Lulul oli ometi niipalju aukartust isa wastu, et 
ta selle laulu järele jättis ja weidi wiisakamal, kui ka just lapse ko
hast naljalaulu ^Berlini õhnst", „Kingi mnlle weidi oma armastust" 
laulma hakkas, unda ta kuni wiimase wärsiui ette köerutas. 

Wabriku meister preili Lehmanni kõrwal sai ka nähtawast:' kan
gest piirituse rikkast joogist ja laulu mõjul walitsewast meeleolust tu
lisemaks, ning hakkas, ikka selgemalt ja tölbakamalt oma lauanaabri 
ümber lipitsema. 

.Midagi ei ole paremat, kui weidi niisugust perekonnaelu", ütles 
ta ja urises ise selle jnnres nagu kudrntaja isane tüwi pesatcgemise 
ajal, mis kole naljakas wälja nägi. „Oma kahesaja neljakümne mar-
galise palgaga olen ma ikka paremas seisukorras kui mõni koolmeis
ter wõi mõni mnu wäike ametnik. Mull on ka üsna kena summale 
tagawaraks, üle kuuesaja marga. Minu abikaasal ei saa minu juures 
halb olema — Mis teie arwate, preili Ida — kas ma wõiksin küll 
kellegi ukse peäle koputama minna." 

„Peab seda tähelepanema, missugustest oludest teie endile naise 
wõtate ja missugused nõudmised temal on,"wastas Ida näpsakalt. 

„Kudas nõnda?" ütles meister, „mnidugi wõtan nia naise omast 
seisusest, niisuguse kes mulle passib, ja mitte mõnda mõisniku prei
lit " 

„ Ida arwab, et tuleb tähele panna, missugune armuolu teie 
tulclvasel on," hüüdis müürisepa abikaasa noriwalt. Tema ja Ilscheri 
naiseõde näiwao nagn tnli ja wesi üksteise wastn olema. 

„Armuolu?" ütles meister kohkunnlt. 
„No jah, on jn ka saruaseid asjn - - Mis sa arwad selle kohta, 

M? —" 
„Mina?" ütles preili ja ajas pea Püsti. Muidugi e' läheks mma 

töölisele mehele ja Kahesaja neljakümne margaga knns ei mõistaks 
mina läbi saada —" 

„No noh! Ära ole ikka niisugune!" ütle.̂  müürisepa emand. „Kui 
keegi sind tahaks —" 
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„Ohoo! Minu tütar oi: juba tükki wiis kosilast minema kihuta
nud," hüüdis wana Lehmani emand. „Mina tale ka nõu ei anna. 
Mis tarbeks? Kui ta ennast ometi paremale järjele seada ei wõi — 
allapoole astuda ja enuast alandada, oleks ka narrus. Kus ta nüüd 
kolmsada marw knns saab, üsna üksi oma ette elab ja sõrme külma 
wee sisse ei pruugi pista, — ja kewadeks üürib ta omale korteri 
anrnkütmiscga, sooja weega ja clektriwalgnstnsega —" 

„ Ia , ainult see raibe wahe. kas ta üks aus töölise näme on. kes 
pead püsti wõib hoida, wõi mõni nnuma peäl olew linnukene, kellele 
igaüks saba peäle sülitab, ja kes ühe korraliku iuimese ees silmad 
maha lööma peab —" 

Ida kargas ülesse M i s sa ütled?" Ja wana ema kriiskas: „Kas 
sa minn tütart tahad teotada? Minu tütart, kes haritud daame on 
ja kellel peigmees on, kes tale kolmsada marka kuus annab—" 

Meister wilistas läbi hammaste: „Õhoo! Ahaa! Siis ei wõi mui
dugi siuusse puutuda. Kolmsada meetrit - pagan wõtkn weel 
Siis peigmees lakknahka saabastega —" 

Peäle selle olewat sõnawahetust ei wõi mina enam sõna sõnalt 
korrata, seo, oli sarnane nagu alati, tni niisugused inimesed üle janu 
on joonud, kus nad siis igasngnse enese üle walitsemise kaotawad ja 
tooreteks ning pealetungijateks, saawad, ^est meistrile, kes jnba kaue
mat aega Ida Lehmanni ümber lipitseuuo oli, nagu ma pärast kuul
sin, läks sarnane näpunäide tublisti südamesse ja tema kudrntaw 
isase tnwi õrnns muutis ennast wihase kule kuristamiseks. Köögist 
tnnlous laste kisa, mina tõnsin ülesse, et laste järele waadata "ja 
tuulsiu wäljamineku juures, et Max Ilscher kindlasti oma naiseõe 
cest wälja astns ja teda teutawate torkamiste eest kaitses. „Minn 
naiseõe eraolud pole teie asi. teie laimaja!" ütles ta. „Igaüks wõib 
teha, mis ta heaks arwab. T e i l e ei ole preili Lehmannil sngugi 
tarwis aru anda. — —" 

Köögis oliwad lapsed weidi lollakalt wäikese Lulu ümber, kes 
oksendanud ja uüüd täiesti mokas oli. Mina lootsin wäikese oma 
sülle; ta oli näost lubjawalge ja õerus ning sapntas oma lina 
karwa walget pead wastu mind, nagn wäikene nnine linnukene. 

„Kndas sn nimi on?" kogeldas ta. 
„Täoi Marie, hiirekene." 
.,Noh, siis hoia mind kinni, tädi Marie, mina tukun, mina 

kutuu —" 
Ei, su pea on weidi nimane, Lulukene," ütlesin unna. „Tina ei 

kutn mitte, mina hoian sind kinni." 
Raske elu 18 
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Prõua Wagner tuli ka kööki ja pahandas oma suure tütre üle, et 
see paremine pole laste järele waatanad, istus siis köögipingi peäle 
ja hakkas jälle hädaldama. Neljateistkümne päewa eest oli ta oma 
uuri pandiks pannud, nädal hiljem oma neli paremat laudlina ja 
oma uue musta tuue, sel nädalal tn l i tema mehe pühapäewa ül i 
konna katte kord . . . „Kui kaua seegi kestab, kui meie woodid pandiks 
paneme ja õlgede peäl magama peame. Need raiped mehed oma 
streikidega..." 

Mina kunlfin tema sõnade wuliuast waewalt poole osa, sest wäi
kene, sulekergune laps mn rinnal, tõmbas mu mõtted teise külge, 
Punakalt põlewa petroleumi lambi ämaras walguses uägi kõhn. 
peenikesejooneline näokene nagn wahakuju wälja.^ Terwe loomatene, 
omas liblika sarnases, õrnas kenaduses on nagu titekcne. Ah, unna 
armastan kirgliselt lapsi. Ma oleksin wäga õnnelik, tui mull laps 
oleks. Aga mull enesel ei saa tül l kunagi last olema, sest tui mulle 
see saatusest määratud oleks, oleks ta mull juba ammugi olnud, mina 
pole ennast kunagi selle eest hoidnud, Aga see ou minu soow ja 
tahtmine: Kui ma juba küllalt niipalju toguuud olen, et isescisaw 
olla wõin, wõtan nia omale niisuguse wäikese olewuse ja kaswatau 
ülesse. Ja ma kaswatau teda hea poole; miuu laps peab walet põl
gawa õppima, ta ei pea midagi kõlbmataast kuulma ega uägema, ja 
ta ei pea midagi peksust ja sõimusõnadest teadma. Iseenesega wõib 
teha, mis tahes, aga kui kellegi hooleks niisuguue süüta laps usal
datud on, pean ma seda südametunnistuse asjaks, et tema wäike 
puhta hingesse ainnlt seda istntatalse, niis tnlewasc inimese õnneks 
ja rahuks tarwis on, ja see on lõpuks ometi ainult headus, puhtus, 
õigus. M ina ei ole sugngi ärda südamega, aga üks wäike laps teeb 
alati mu südame pehmeks. Miua mõtlen alati oma kurwa lapsepõl
we peäle. Õieti ei ole wõikcue ^u lu kõige oma wõlsitud korallide ja 
tirewate kirjude hilpude peäle waatama, milledega nad teda inetnmalt 
ehtinnd on, mitte palju paremates oludes, kui miua olin. 

Ida tormas wihast puuase uäoga ja unttes kööki. „Ku i ma seda 
aimauud oleks, et ma ennast siin teotada pean laskma, ei oleks ma 
mitte tulnnogi," nunksns ta, „aga see tnleb sellest, kui sa ennast 
niisuguse seltskonna setka annad. Mina tnlin ju ainult Mar i pärast 
siia, et ta pärast ei ütleks, et ma enuast tema perekonnast liiga 
paremaks pean —" 

„No noh! No waata nüüd," ütles Wagneri prõua terawalt, 
„wõi sellepärast, Kiu mitte meie endid sinust paremaks ei pea, mu 
laps — Mis siua oled, seda oleme meie weel iga päew. Ja selle 
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poolt on ^encl õigus: tui )u'nchvogel sind saada tahab, teeksid sa 
targasti, kni kõige tänine sõrmega kinni hakkaksid —" 

Mõlemad naisterahwad kräuksnsiwad weel tükk aega üksteisega; 
selle wahe sces kiskns wana lehmanni cmand lapse nunn sülest ära 
ja mässis nnist loomakest oma mantli sisse. Kümme minutit hiljem 
seisime meie seitsmekesi tnrn peäl ja ootasime elektrirongi tuletut, 
Ilschersaatis esiteks oma ämma, naiscõe ja wäikese tütre ühte wagunis e. 

„Iumalaga, tüdi Marie, jällenägemiseni," hüüdis Lulu. Siis tn l i 
wagnn, niis wana emanda Ilscheri ja poja peäle wõttis. Siis läk
sime meie edasi. 

„Noh, teie olete terwet perekonda ühes toos tundma õppinnd, 
„ütles Ilschcr, „Kudas meeldib teile minu wäikene tütart" 

„Ta on wäga kena," ütlesin mina. 
„Lulu on milui armsani laps," ütles ta. „See laps on mulle 

ütlemata armas, euam kui Poiss, ta ou otse oma ema tuju, kes tema 
sündimise järel lapsewoodisse snri. Elna oli ka niisugune kerge sule
kene, ainult peotäis, kellega palli oleks wõinud mängida. Kui ma 
teda aga sealt ära saaksiu, kui mulle keegi uõu teaks auda, kudas 
ma teda sealt ära ja teise korralikumasse kohta saaksiu panna.. . " 

Mina ütlesin, et Nia tädi Idat igatahes mitte just heaks kaswa
tajaks ci pea. 

„NH, temale annan ma weel toige wähem süüdi," wastas ta. 
„Inimene on ikka see, milleks teda tehakse. Ema on see saatan, kes 
oma lapsi sistematilitnlt lipakateks õpetab. M inn abikaasa oli seitse-
tcistkümme aastat wana, kni meie abielnsse astusime, ta käis wabri
kua tööl ja emal ei olnnd sugugi meelt mööda, kui tütar mind 
tundma õppis ja mulle tul i . Sellel oli oma ilnsate tütardega ammu-
ajast juba teised plaanid, need pidiwad tale wanaduses mureta elu 
muretsema ja head sissetulekut audma. Minu ^iisi junrcs ci läinud 
see plaan tal õnneks, m oleks raskeks läinud läbi wiia, sest ^iisi ei 
kalduuno selle külje poole, aga ometi — mine tea — ta oli wäga 
nõrga tahtmise wõimuga ja tema peäle wõis hõlpsasti mõjuda. I da t 
on wanamoor juba algusest saadik wäljaõpetanud, see ei olnud weel 
wiisteistkümmend aastat waimgi, tui ema teda juba .nalenfeessc ja 
(^rünansse tantsnsaalidesse wiis, ja sest saadik on tal alati kawalc-
risi käepärast olnnd, kes tale kingitusi tõiwad ja teda waatamas käi
siwad, kuni ta „kindla ühendnse" otsast kinni haaras. . ." 

S i in pidas ta weidi waheaega, wõttis kübara peast ja pühkis 
taskurätikuga üle otsaesise ning mnlle näis, nagn oleks ta ohkamist 
alla neelanud. 

* 
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„ I a jah", kõneles ta edasi, „ja mis saab minu wäikesest tütreke
sest, tui ta sinna tema juurde jääb?! Wiieteistkümne aastaselt on ta 
seesama, niis tädi Ida. Ta ei kunle ja näe ju midagi paremat. See 
halb wanamoor õpetab ju lapse wormilikult selleks—sellepeale waa
tamata, et ema ja tütar alalises riius elawad ja kõige hullemad 
sõimusõnad läbi päewa lendawad, mida muidugi laps kõiki peält kuu
leb ja enesesse wõtab, kui ka wahest ema ja tütre wahel rahu wa
litseb, ei kõnelda ometegi muust kui bäbemata asjadest. Ja uiiua pean 
seda kannatama.—Pean seda kannatama ja waikides peält waatama, 
kudas minu wäikene waene tütrekeue moraliliselt ja hingeliselt hukka 
saadetakse, ja wõin ainult kätt taskus rusikasse tõmbada ja mull ci 
ole wõimalust teda nende naiste käest ära kiskuda—". 

„No noh?" ütlesin mina, „kas teie kui isa ei saa seda teha? ^ee 
oleks ju weel toredam. Minu arwamise järele ei ole teil sclleko mitte 
üksi wõimus ja õigus, waid see on teie otsekohene kohus, teie last 
niisugustest oludest terwemasse õhuringi wi ia—". 

„ I a , teil on hea rääkida, preili Marie", ütles Ilscher rõhntult. 
„Mina peau — — aga kõige peält, kas nia w õ i u. A r a t u u a 
wõin ma ju teda, aga kuhu teda wiia? Minu wanaemal on poisiga 
jnba küllalt tegemist, nõnda sattuks ka ^u lu wihma käest räästa alla. 
kapsel on küllalt juba sellest lõuuituõhust külge jäänud; et seda kind
lalt aga mitte Wägiwallaga tema juurest ära kaotada, selleks peawad 
kaks pehmel, sihikindlat naisterahwa kätt asjast kinni hakkama, ühe 
seitsmekümncwiie aastase wana naisterahwa wärisewad käed ei saa 
sellega toime. Aga kuhn ma ta mnjülc wiin? Naist wõtta? Muidugi. 
Aga mis siis minu wauaemaga peäle hakata, kes täiesti minu toe
tusest elab? Minu teiscle abikaasale peäle kahe lapse weel ühte loana, 
mõnikord loaga torisejat ämma kaasa anda? Ja tuue margaga päe
was kaks peret ülewal pidada? See on üsna täbar asi, miim olen 
juba üsna palju selle üle järele mõtlenud, aga nia ei leia peasatecd". 

„Tcie arutasite ju ennist naistele seal ette, kudas weel wähemaga 
kokku hoida wõib ja kokku hoidma peab", ütlesin unna. Tema raputas 
pead. 

„.Nui minu abikaasa alles elaks, oleksime meie läbi saanud ja minu 
wauaemaga ka weel kudagi nõu leiduud, aga uüüd ou lugu otsas. 
Kui ma otsustaksin teise abielusse astuda, ei tahaks ma mlle ka just 
proletarlase elu pakkuda. Ah, ja, see raibe raha. Kui teda on, ei tee 
ta õnnelikuks, aga kui teda ei ole, siis jookse tenia pärast pea wastu 
seina puruks. J a seal imestawad inimesed, kui meiesugune anar
histiks saab... mida ma küll ometi ei ole, selleks olen nia oma 
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loomu pärast liiga rahulik ja järelmõtleja Ja — — ja —" 
ta õhkas weidi, „kes teab-' Wõib olla wõidaa nia weel kord suure 
loosi wõi teeu mõne ülesleidnse, mis mulle suure summa toob—kui 
see ka kuus ehk seitse tuhat marka oleks. Si is ostatfiu ma omale 
mõne äri, ja siis teatsiu tua, mis ma teeksin—ja siis — siis tuleksin 
ma teie juurde, Marie, ja paluksin teid miuu abikaasaks ja ^nlu 
emaks saada". 

„Miuust ei oleks teile suurt asja", ütlesiu miua. Aga tema ar
was, et tema seda paremini teab. Tema tuuda juba iuimesi, keda ta 
heameelega sallida, ja kui tal mitte lapsi poleks oluud ja ta alles 
poismees olct'5, oleks ta juba kõige esimese kokkupuutumise järel miud 
omale abikaasaks palunud. 

Viiua ci wastauud temale Palju selle peäle, aga eilaue õhtu lõige 
oina seguga pöörleb mull weel praegu terwe päewa peas. Ja ma 
pean selle juures oma hoiukassa raamatu peäle mõtlema, millesse ma 
juba üheksandat tuhat korjama olen hakkanud, ja selle peäle, et sel
lest summast iseseiswa äri alustamiseks küllalt oleks, ja et ma siis 
Mar Ilscheri, ühes tema wäikese, armsa, kõlwatuma Luluga omale 
meheks wõiksiu wõtta. 

Ah -kõik ou rumalus ja lollus ja mull ei tule unesgi meele, Nii
sugusid unistusi omale pähe ajada. Waesest, wäikesest tüdrukust ou 
mull wäga kahju. Ja kui selle peäle mõtelda, et õieti minu käes on, 
ühte noort iuimese elu õigetesse radadesse juhtida, mis õnnele ja 
rahule wiiwad, kuua see muidu, Jumal teab kuhu kaob.—Armas J u 
mal, uima mõtleu liiga palju neude mõlemi peäle. Miua tahaksiu 
abielusse astumise läbi just wäikest ^ulut omale saada. Mina ar
mastan teda weel rohkem kui ta isa. Mehi on nii palju ilmas, aga 
ühte walmis last ei leita iga päew uulitsalt. 

Wait, Ma r i e . . . Mitte õruaks miuna. Hoiukassaracnuat ou ometi 
ainnkene tõsidus. 

l>ila ütlesin ma koha üles. Mina ei wõi ülemkellncriga läbi saada. 
Ikka on tenial midagi norida. Niisugune lambapea, kes hommiknü 
saadik õieti midagi ei tea. See tul i nõuda—ah mis, kõiki neid lollusi 
üksikult harutadaoit ju kole igaw. Miua olen meestesoost ametiwen-
dadega läbisegamini alati hästi läbi saanad; mnidu üleüldse ei ole 
mee^kellnerite ja naiskellnerite wahel just ühised tundmused walitse
mas. Kus nad ühes koos töötawad, ou nad enamiste otsekohe wae
nas, kui kellegiga just mitte armulugu ei ole. Kust see tuleb, ei tea nia 
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seletada. See on meic elukutse looduscloos kindel uähtus, nagu ivana 
sõnaliue ioaen kasside ja koerte wahel. 

Miua wõtsiu nõnks siiu ainult tõeasju kirjeldada, seepärast ci 
taha ma isiklistest tundmustest ülekohtu wastu ennast kõrwale tõm
bava lasta. Kellnerite seas on wististi suur hulk tõesti tublisid, au-
wäärt inimesi, kes wõrdlemisi lühikese aja sees endid lugnpeetawalc, 
ühiselulisele seisukohale upitawad. Mina tunnen terwe rea niisugu
seid endisid kellncrisi, kelledel kodust mitte krossigi warandust polnnd 
kaasa wõtta, aga nüüd heas seisukorras olewad restoranide ja wõe-
rastemajade omanikud on, kes eudie usinuse ja hoole läbi ülesse 
töötanud on. Sellejnures pean ma iseäranis wäikese Ludwig Schmidti 
peäle mõtlema, keda omal ajal wäljanäitusel tundma õppisin. Tenia 
oli ühes Berlini õllekeldris teenistuses ja oleks wäga heameelega 
minule külge löönud, aga mina ci salliuud teda mitte. Mul l ei ole 
niisuguste tillukeste, mustawerd mnstlasetüüpusega mehikeste jaoks 
tuuagi põues midagi olnud. Tenia isa oli ühes wäikeses Austria l in
nas harjategija, tal oli snur rodu nooremaid loendi ja õdesid, ning 
ta jutustas mnlle truusüdamliselt oma perekonnast, keda ta tublisti 
toetas. Wäljauäituse lõpul awaldas ta mulle armastust, aga uur pi
din teda -wastastikku tundmuste puudusel—ära lükkama. Pärast ka-
heatscsin ma seda taga. sest wäikene sai wäga ruttn heale järjele, ta 
sai Central hotelli ja sellejärele Kaiserhost wöerastemajassc ülcni-
kellueriks ja on nüüd I d a linnajaos ühe peenikese wcinimaja oma
nik. Ma olcu mitu korda temaga kokku puutunud, ta on ikka allcs 
wäga sõbralik minu wastu, ja ma arwan, kui ma tema juurde puh-
wetiueiu kohta tahaksiu saada, wõtaks ta iniud kohe wastu. Aga 
see ou mulle ometi wastumeelt. Pealegi wõttis ta ühe waese tüdruku, 
ühe külmasöökidc puhweti müüjanna enesele naiseks. 

Aga nüüd pean ma uut kohta waatama. Mull ei ole selleks õieti 
head lusti. Naljakas, muidu oli koha wahetus mulle alati huwitaw. 
Aga inimene saab jn wanemaks ja alalhoidlikumaks oma harjunud 
kombedes. 

Miua olcn wiimasel ajal oma tulewiku iile sügawamalt järele 
mõllemid. Mu l l oleks õicti himu jälle korrata midagi oma täc peäl 
ette wõtta. Osawust mnll selleks ju oleks. Elntuudmist, osawust ja 
alguseks ka waraudust. Muidugi peaks keegi kapitalist mull seljatoeks 
olema. Mina mõtlesin selle juures kõige peält wana Tceseheri peäle, 
kes hüpoteegi asjus tegew on ja kes oma nina igale poole pistab, 
kus ühest korralikust ettewõttest häid protsenta saada wõib. Temal on 
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alati wäike nõrkus minu wastu olnud ja on igale poole mulle jä
rele tulnud, ka siin käib ta wahete wahel peäle lõuuatel musta õlut 
joomas ja lobiseb weidi aega minuga. Waremalt tegi ta mulle sage
dasti saruaseid märkusi: „Tcist saaks tubli äripidaja, preili Marie. 
Teie peaksite omale ühe äri waatama". Sel korral ei oluud mull 
himu, wäljanäitusest saadik oli mull alles hirm kontides Aga nüüd 
oleks mull julgust. M u Jumal, ajajooksul on ometegi wanemaks saa
dud ja selle aja sees silmad ja kõrwad lahti hoitud; mina tahan juba 
ettewaatlik olla ja kõige peält selle eest hea seista, et inimesed, kes 
oma raha minu katte usaldawad, mitte krossi kahju ei saaks. Seda 
teab wana Teescher ka ja mina nsun, ta saaks heameelega mnlle paar
tuhat marka andma. 

Aga nüüd ei ole mull teda wististi mitte tarwis, sest eila oli 
minu onkel Lautbach jälle siiu ja siis ütlesin mina temale nõnda ja 
nõnda, et ma ometi parem oma ette tahaksin olla, kui teenima minna, 
kui selle eest ka hiilgawalt maksetud saaks. Seda näis tema ka õi
geks pidawat, sest näbtawasti on ta oma plaani jälle korstnasse r i 
putanud ja uurib uute, ilma põrutawate plaanide kallal. Tema üt
les, et tema olla suurt Romciui stiilis maja Keiser Wilhelmi males-
tusckiriku kõrwal omale waatanud ja mõtlcnud, et alumine kord 
restoraniks sünnis on, aga olla selle mõtte maha jätnud. ^ee on 
miuu arwamise järele ka õige, sest see koht seal, nii peenikene kui ta 
muidu ta olla wõib, ci ole ühe suurewiisilise restorani jaoks mitte 
kohaue; ta on teatritest ja lõbukohtadest liiga kaugel. Kui meie nüüd 
nõnda seda ja teist rääkisime ja mina tähenduse tegiu- ütles ta kohe: 
„Aga preili Marie, selle jaoks olen ju mina olemas, ja kui mull ka 
muid asju peas ja silmade ees ou, ci ole mull midagi iclle wastu, 
kui ma oma osa teie ärisse anuan. Kui meie aga kõige peält teak
sime kudas ja kus kohal—muu asjaga saau ma juba walmis. Mina 
tahaksin kogum teiega ühes koos julgeda—". 

„Ei , ei," ütlcsiu mina, „siis tulete teie pärast ja hakatc mnlle 
käskusid andma ja lõpuks olen ma aurult teie esimene teener. Alina 
tahan aga oma maitse ja oma plaani järele teha ja mingisuguseid 
muid kohustusi oma peäle wõtta, kui et ma laenatud kapitali eest 
oma wiis protsenti kindlalt ära maksan. . ." 

Herra Lautbach naeris. „Üsna õige, preili Marie! Ise on mees, 
ja nhkeid inimesi ma armastan, Mina ka nõnda et mõtelnnd. Tei
selt poolt ei peaks teie ühe minusuguse wana, kõiksugu leemede sees 
keenud praktikandi nõnandmist ja toetust mitte halwaks pidama. Mina 
ei taha teile peäle tükkida, aga et mull teie wastu usaldust on ja 
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usun, et teie äri oskate ajada, tahaksin ma tegelikult teie ettewõttest 
osa wõtta. Mõtelge asja weel kord järele!" 

Miua lubasiu asja tublisti läbi mõtelda ja tui ma õieti mõtlema 
hakkan, ei ole see ettepauek sugugi nõnda halb. ^antbach ütleb mulle, 
et tal iga tund selle jaoks raha olla, tenia tulewane — Neljapäew 
kahe nädali pärast astuwad nad abielusse - ou temale juba ärilis
teks ettewõteteks nelikümmend tuhat marka puhtas rahas aunud. 
Riisuguue ninasarwik! Mina mõileu muidugi seda wana naisterahwast, 
sest et see raha a n n a b , aga mitte minn sõpra, et see teda — see 
tähendab neljakümmend tuhat marka — w õ t a b . Ou aga sel nais
terahwal häbemata õnn, et ta niisuguse ausa inimese leiab nagu onkel 
^antbach. Mina arwan, tni asi ta teisiti oleks olnnd, ei oleks maks
nud seda naisterahwast kahetseda, sest niisugune usaldamine ehk õigeni 
lollus, peats karistatud saama, see tähendab ju inimest otsekohe kiusa
tuse teele wiima. Junial hoidku mind sarnase asja eest. 

Ma tahan nüüd omale kohalist äri waatama hakata. Kõige paremini 
seaks nia paris uue äri sisse. Kui laitmata isik, saatsiu wa luba selleks 
ilma suurema waewata. Tänu Jumalale, et inimesel wähemalt ometi 
tenia ametlik woorus alles on; niisugune asi tasub eunast itta ära. 
Ilscherile ei ütle ma oma plaanist aga weel midagi. Tema saab 
suured silmad tegema. Aga et ta mind uniseks tahab saada, uõnda 
nagu ma oleu ja seisau, liigutas mind ometi wäga. 

Aga ma tänau niisngnse asja eest: mina ei taha mehele minna 
— niihästi kui fee mees mulle muidu ka meeldib. 

Kui ma neljapäewa õhtul kojn tulin, ütles minu korteriperenaine 
mulle, et üts daame siin on käinnd, kes minnga rääkida tahtnud, 
wäga peenikene daame, ja ta on oma nimekaardi ka maha jätnud. 
Miua olen muidugi uudishimuliue uagu kits, ja ehk ta küll kaardi 
oli kõrwale panuud ja terwe tunni aega otsima pidi, ei jäälind ma 
ennem rahule, kui see tal käes oli. 

„Proua Elsa Wertmann," ja selle al l pliiatsiga: „Terwitan ja suud
len! Head jällenägemist homme, ^cwoy wõõrastemajas. „Minu rõem 
oli kirjeldamata. Sest see Elsabe wõi «^abel, nagu teda alati nime
tati, ja kes mulle sugugi kirjutanud polnud, oli omal ajal uiu kõige 
parem südamesöber. Tema oli ühes minuga okeani aurulaewal, mille 
peäl ma sel ajal oliu, ülewaatajaks, meie saime nagu õed heasti 
läbi, ja meie istusime mõndagi õhtut laewalael ja kõnelesime okeani 
laenete kohisemisc all ja sätentawate tähtede walgusel endi elujuhtu-
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mistest ja elunähtustest. Sabel oli Chitago ilmanäituse ajal ühes 
restoranis teenistuses olnud, kus ilusa sumnmkcse raha kogunud, aga 
siis oli ta õnmtuseks ühte Saksa tantsuõpetajat armastama halla
nud ja see sai muidugi sellega õnnelikult malmis, et ta oma armsama 
waewaga teenitud raha paari kuuga läbi lõi. Elsa on Saksenis sün
dinud, wäga armas olemus, maga miisaka meelsusega ja mabade, 
aga ausate põhjusmõtetega. Temal on seesama ilmamaade uagu 
minnlgi, ta ei ole nutte niisugune, nagu suurem osa meie seisusest 
kes nõnda rumalalt ja lohakalt päewast päewa elawad, ainult nagu 
masinad elus seisawad, kes mehanikaliselt oma tööd teemad ja instinktide 
järel käiwad, ilma et nende endi mõtteelu masiu tcgem oleks. Kui 
tema Peigmees, tnulepea tantsuõpetoja, tema wiimasc rahaga pntku 
pani, ei nutnud ta kaua tema järele, waid läks kiiresti teise kohta 
teenistusesse, ja kui mina Saksamaale läksin, tuli ta minuga ühes 
ta Berliin. Mina tahtsin teda oma puhweti teenistusesse saada, aga 
ta lükkas seda kutset üsna mõistlikkudel põhjustel tagasi. 

„Waata Marie," ütles ta, „sull ou kapitali, ja minul ei ole mi
dagi. Miua olen ikka sinu teenija siis, ja see ei ole hea. Mitte selle
pärast, et see minn uhkuse wastu käiks, et sinu alani pean olema, 
aga ma kardan, niisuguse olukorra juures wõib meie sõprus ära 
jahtnda. . ." Ja temal oli õigus. Nõnda läks ta ühte restorani tee
nima, aga ta ei oluud seal taua ja läks jälle üle suure wee Ameri-
kasse tagasi: Üle mere sõidul õppis ta ühte New-ö)m'gi mõerastemaja 
pidajat tundma, kuuekümne aasta manust meest, aga nagu ta teda 
mulle kujutab, loaga mcelepäralist, ja on sellele mehele läinud. Me
hel on paar täistaswanuo last, aga sellegipärast näib nenoe abielu 
maga kena ja kokkukõlas olema. Selles on ju ameriklascd hoopis teisi
t i kui sakslased „palju maoamate mõtetega" mitte nõnda mäiklaseo 
ja kitsarinnalised nagu siin. Meie oleme Tabeliga alati kirjamahctn-
ses olnud ja ta kirjutas mnlle juba ammugi, et ta wöib olla talwcks 
oma mehega Saksamaale ja Verl ini tuleb. Miua ei saanud öösel 
rõemu pärast peaaegu magadagi. Kui mitte nii hilja poleks olnud, 
ma oleks õhtul kohe tema jnnrde Saooy umerastcmajassc tormanud. 
Noh. aga teisel päewal — ülecila — kohe peale teenistuse aja lõppu 
ja kiiresti. . . Jumaluke, oli see aga rõem. Meie nutsime ja naersi
me ühel ajal ja ei saannd musutamise ja kaclustamisega lubagi mal
mis. On aga Sabel ilus, palju ilusamaks läinud kui ta ennem oli ja 
nõnda Amerika moodi, ait r i^ i i t Pealaest jalatallani. Mees on ka 
maga kena, ja mina saan aru, et Sabel teda armastab ja euuast 
tema juures õneliku tunneb olcwat. Poeg, kes ometi meidi wancm 
on tni tema mõerasema, ja minija on ka siin; ta tennd, sõbralikud 
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inimesed. Äleil oli nmidugi üksteisele palju jutustada, minu sõbrannal 
ja miuul. Tabel anoab, kas nia mitte jälle Amerikasse ei tuleks, 
uiiua wõiksin uende juures niikaua elada, kui ise tahan, ja tema 
mecs saaks mulle nõuks ja toeks olema. Ässa miua ütlesiu temale, et 
mutt wäljarändamiseks suurt bimu pole,ja ma wististi tulewikus siia 
päriselt asuma jääu. 

.̂a siis l̂ akkasiüie meie sellest ja teisest tõuelema, ta en
distest kaasteenijatest. ^ l ind buwitas iseäranis see. uus Tabel 
(Gertrud Paüten kõneles, ^iiinelt oli see Berlini näituse ajal miuu juu
res kellneras ja oli selleläbi Tabeliga sõbrata saauud ja niõlemad 
oliwad pärast seda üksteisega alati tirjalnahetnies olnnd, kuna Gertrud 
miuu siluiast täiesti kadus. Vtiuu juures hakkas ta ühe wana, wäga 
rikka Herraga sobitaum, kes teda pärast boopis oum kulul üles pidas. 
Mehlert oli selle wcmaherra ninu, ta oli niisugune wäikene, paks, 
ümmargune mehikene, ^iüiid jutustad Tabel mulle, et see Mehlert 
peäle oma abikaasa surnm ('iertrudiga abielusse astlinud. et ta adeli 
seisusesse tõstetud, ja et ta minewal aastal omale .^arlshorsti suure
päralist suwemaja ehitanud. Ziemad oliwad juba seal waatamas käi
nud, ja see oli kole naljatas kui Tabel kujutas, kui majesteetlikult 
(Gertrud euuast oon V i e h l e r t i p r o n u u a uäitab. Vtuidu oli ta 
wäga hea südamega ja peab ka nüüd valju heategewusest osa wõtma; 
tema aiusamaks ristiks on tema täiskaswauud nwcrastütar, peält 
näha kaunis täispuhutud ani. Ja muidugi, ja Tabel jutustas kõik
sugu lõbusaid asju. Tiiwklaweri ees seisab waudaga ümbcraetaw 
tlaloerimängimisc uiasiu, et majas ikka ta „umustkakunsti" oleks, aga 
kõige hullem oli raamatnkogu lugu. Nimelt, kui raamatukogutuba, uus 
suurepäraliselt toredasti ehitatud olla, walmis oti. ja raamatuid waja 
oli sisse tuua, pidanud herra nou Mehlert peaaegu pikali kukkuma, 
kui kuulnud et raamatute kupatus kakskümmend tuhat marka maksma 
läheb. Tee läinud tale ometi liiale ja kaua peetud nõu. mis teha, 
kuni ebitusemcister wiimaks hea uõu leidnud- walmistati puust tom
bud ja wärwiti iile, mi 5 just nõnda wälja nägiwad nagn raamatud, 
nendega topiti kõik kapid täis ja nõnda seisawad nad seal lukus klaas-
uste taga, kuna kapiwötmcd alali „kadunnd" on. — — tuhanded 
tallid köited. Tabel tabab mind Nllewikns l^ertrudi juurde nuia. Teda 
ootan nia põnewnsega. 

Tabel on nüüd peenikene, rikas prõua, aga sellegipärast läks ta 
wäga soojaks, kui meie endistest aegadest kõuelesime ja ütles mitu 
korda: „Tee oli ometi ilns aeg, Marie, ilus aeg oli sel korral, kui 
ka inimene ennast tublisti waewama p i d i . . . " 
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Ja ninidngi oli ja on soe ilns aeg, kui nõiida igapäeioases lege-
wnses edasi püüduia pead, ja tui mulle keegi täiiapäclu slilire wa
randuse paknts iellc tiugimisega, ct ma oma päiwi laiskuses mööda 
saatma peaksin, Jumal teab, nia jääksin selle üle mõtlema. See on 
ometi elu iluto, ct alati misgi eost niuretsema pead, ct sull itta illo 
eesmärk on, millc poole sa piinad. . . 

See oli lübns õhtu. ^õpnko jutustasin ma Sabelile oma tirjan-
dnolisest tcgcwnsest. nno tcda loaga bmoiias. Nou, mina soomiksin 
jn. ct inimesed scda vaainatnt, kui ta trükitud ou, ka loeksilvad ja 
nlind tundiua õppida soowiksiioad. ulis minu ärile siillreks rcllameks 
olek". Selle järele wõiu ma neile isiklikult weel palju rohkem jutus 
taon. Sabeliga toktlisaamise pärast uuu^tasiu ma ueil päiwil toit 
muud asjad, niis niull südame pcal on. boopis ära. 

Paula täis paari päewa ccft iibel õl)tul oma kallimaga meie res
toranis. Mina tcrwitasin neid ja siis tutwustas ta uund ouia dok
toriga. No jah, mees ou niisugune nagu ma teda näopildi järele 
enesele etteknjutasin: illis iuehikeue, peeuikeue ja tore — aga — ma 
ei tea mitte—et ma nii wäga waimustatud temast olen, seda ei wõi 
ma ütelda. Temal ou niisugune pebme wõitn snn ja silmad—noh 
nia ci taha cuucacgu otsustada, aga üleüldse petaioad iuimcscd miitd 
harioa. .Uus öpitaksc nii palju ja nii hästi inimesi tuiidma. kui aas
tate kaupa restorani teenistuses olles, Selle kombe ja wiisi järele 
kuda uad istuwad, kõnelewad ja oma nägusid muudawad, tecu mina 
nende iseloomu ja eluwiisi kohta otsuieid, niis harwasti waled on. 
Niisugusel inimesel, nagn noorel doktoril kes minutit aegagi rahulikult 
ci istu. alati oma kätega jänoab. kord tbcelnsitaga mängid, siis jälle 
oina daame ümber tantsib, wahepeal. oma sörmeküiisi laudlina wastu 
polecrib. sörniust siia ja siniia keerutab, siis ioabeldils'.ks klijllsid laiia 
peäle joonistab ja sadat wiisi wigurisi teeb. on sisemiselt mõttid loha
kile laiali, ta oii nerwilik ja tal ei ole kindlnst. Kas tema iseloo-
innl wabastawats teoks jõudu oii. peält ma kahtlemata. Muidugi 
hoian nia ennast selle eest. et liia Panlale niisuguseid ketserini mõt
teid ei teata. Mi im wahetana nendega ainnlt mõned üleüldised sõ
nad, aga pärast tul i Panla ise weel tord nunn juurde puhweti ja 
teatas mulle, et ta oma korterit wabetab ja Charlotte uulitsale teise 
korterisse läheb. Scllc juures ci ole ju midagi iseäralisi, aga ta oli 
selle juures nii arglik, röhntnd, mis mind kohkuma paui. Ka minn 
küsimine, mispärast ta korterit wahetad tegi teda segaseks. Tema peig-
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mees soowida seda, tema endine korter Niederwalli uulitsal olla l i ig 
kaugel. Niina ci ütelnud midagi enam, aga mõtlesin eneses, tähen
dasin tenia adressi Mes ja teisel päewal saatsin meie jooksupoisi -
kes üsna kawal terane poiss on—asja järele kuulama, mis perenaine 
see on, kelle jnurde Paula läheb. Palju ma ju teäda ei saanud, aga 
ometi midagi huwitawat, niinelt seda, et ka doktori herra selle pere
naise juurest omale toa üürinud. 

Minu wäikene Paula — mull on ütlemata hirm tenia eest. Ata 
tahan katsuda seda mõtet teniast wälja ajada, ehk ma küll tean, et 
see asjata on. Aga mull on sest ajast saadik tõsine wiha doktori masin, 
ma ei saa aga midagi parata, mina annan, see tutwus on Päälale 
õuuetuscks igatahes ei ole see temale mitte õnneks. 

Si is täisin nia jälle korraks Wagnerite juures. Teal näib lugu 
üsua kurb olema. Mehel ci ole ikka weel tööd, naine on tige ja tu-
sauc, nutab ja tülitseb. I g a paari päewa takka rändab majast mõni 
usi pandimajasse. Siiamaale on need weel niisngused asjad olnud, 
mida just hädasti tarwis pole, aga kui kaua seegi kestab kui kõige 
tarwilisemad asjad ka seda teed rändama peawad. On ju tõsi, mis 
naine ütleb, et köit õnnetus streigi läbi tulnud ou — mu Jumal 
aga sellewastu pole ju midagi parata. I g a wõitluse juures jääwad 
ju üksikud ohwrid lahinguplatsile maha, aga niisngnst laia silmaringi 
sellel naisterahwal küll ci ole, cl ta sellest aru jõuaks saada. M u i 
dugi ou kerge theoriüde üle jutlustada, kui ise asjast eemal oled, aga 
mina mõtlen tõesti, et ma niisuguses scifukorias teisiti mõtleksin. 
Igatahes ei saaks ma sarnasel jnhtumisel mitte oina niehe pead hä-
daldamiste ja etteheidetega tuliseks kütma. Sellest ei tille ju midagi 
wälja, muud tui et kõige muu asja kõrwal weel ka kodune rahu 
ja abielu armastus Põrgussc läheb. Wagneri emand kaebas ka, 
et tema mees nüüd oma hariliku wiisi wastu sagedasti jäme ja too
res tenia wastu olla, aga et ta oma igawese norimisega ise mehele 
selleks Põhjust annab, ei tule tal unesgi meele. Sell õhtul, kui ina 
seal olin, oli neil jälle puudus, ja et mull temast tõsiselt kahju on, 
cmdsin nia tale kakstcistkümme marka... laenuks, aga muidugi mää
ramata aja pcale. Siis sai ta weidi lõbusamaks ja jutukamaks ja 
jutustas uiu seas mulle ka oma tütrest, kes wana nõuuiku prõua 
juures teenistuses ou. Siiamaale minna asi häsli ja ta tahta hea
meelega seal olla. Kni meie alles tütrest kõnelesime, tul i ta ise sil
mapilguks koju ja teatas meile palju asju. Viina tahtsin weidi dok
tori herra üle järele kuulata ja sain ka kohe oina imestuseks teäda, 
et tädi ja õepoeg kõige paremini üksteisega läbi saada ja noorherra 



— 149 — 

igapäew tädi juures käia. Awalikult olla tema korter Charlotte uulit
sal, aga söömas täib ta peaaegu alati Matteuse uulitsal. Mõue 
päewa eest oli prõua juures palju wõeraid ja siis ou Haune kellegi kaest 
kuuluud, et doktori herra kihlusest, mis warsti tulewat, tõueloawat. 
See ou ju muidugi tühi loba. aga niipalju selgus ometi sellest, et 
oma ühenduse läbi Paulaga doktori wahekord tädiga mitte halwe
maks pole lüiuud. Miuu arwamise järele ei pea wauaproua oma ka
supoja armulugu Paulaga mitte tõsiseks asjaks, ja mo kardcm pea
aegu, et tal selles tükis õigus ou. 

Päew pärast minu külaskäiku Waguerite juures, tuli Ilscher uiiuu 
juurde- tema õde, see rumal kaua, oli teniale ütelnud, et uiiua tale 
kaksteisttumme marka laenasin, ta oli selle üle pahauc ja tahtis mulle 
wägise seda raha tagasi maksta. 

"„Sce puudus weel, et teie oma waewaga kogutud markasid neile 
annate," ütles ta. Kõige suurema häda korral oleu nuua ju ka seal 
ja astuu isccuesest mõista abiks, aga ülepea ei tee see uiu õele talun, 
tui ta uiisugusid aegu ja waewaga teeuitno krossi wäärtust vare..mii 
tundma õpiks, kui seniajani. Kui uiult oma õemebest mitte taluu 
poleks, — oma õe eest ei kahetseks nia sugugi. Ta ei ole euuast tu
uagi mõistnud sisse seada, ja kui miuu õemees mitte nii hea süda
mega meeS ja kõigiga rahul poleks olnnd, oleks lugu ammugi mokas 
oluud. M inn õde ei ole kunagi tänasest homseni kaugemale mõteluud. 
Kui õde mehele läks, ei olnud tal krossigi tagawaraks kogutud 
E i , seda ma ei salli, et teie oma raha sinna annate—" 

Nõnda kõneles ta, ja ei jätnud cune järele, kui ma kaksteiftküinnte 
marka tagasi wötsiu. Mul l oli weidi häbi oma hoiutassaraamatu 
peäle mõteldes, aga teiselt poolt röcmustas mind ometi Ilscheri weel 
sus. See mees ou küll ainult lihtne wabrikn-meister. aga selle jun 
rcs ometi läbi ja läbi kawaler, ja palju ausani kill möui teme, tc^ 
torukübaraga ja lakkuahka saabastega täib. 

Jõulud on ometegi isesugused pühad. Inimene elab terwe aa^la 
läbi rõõmsalt ja rahuliselt oma too juures ja röcuinstab oma waba
duse ja iseseiswuse üle, et kellegil inlle midagi ütelda Pole ja teha 
wõid, millest su siida rõemu tunneb, ehk mille wastu su pea massil 
ei tõsta. . . Aga jõulude ajal saad sa hoopis teiseks, oled sisemiselt 
nagu ümber pööratud. Kui kõik püüawad omastele rõemu teha, bii 
liwad sulle salaja ja waikselt luõued igatsewad mõtted südamesse. !^el 
dakse küll üleüldiselt, et terwe inimescsugn pidada wennad ja õed 
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olema, ja kui kclleglle andinine rõenm teeb, seisawad tal tuhat teed 
lahti, seda tundmust waigistada. Aga nui Jumal, õiget röemu ci 
auua see ometi. I õ u l u ajal igatsed oina, millegi arnisa järele. Si is tunned 
sa ometi, lui üksik ja mahajäetud meiesugune õieti ou. Ntul ci ole 
ta tedagi ilmas, kes õieti miuu päralt oleks. Minu weno Theodor, 
uo jah — selle küsi taia üsua hästi, tema wõttis ühe lese naiseks, 
tes temast seitseteistkümuie aastat wanem on ja kes tale wäikese ka
pitali kaasawaraks tõi, millega ta ühe mööblite walmistamise töökoja 
sisse seadis, ^apsi neil ei ole. Meie oleme aastate jooksul, lahus ol
les, üksteisele wöeraks jääuud. peale selle oli aastate eest meie wa-
hel wäikene nägelus, sel korral, kui ma oma päranduse osa, mida 
Kapsalehe tudilt pärisin, teuia äri ettewõttesse ei tahtnud anda. Sest 
saadik pole meie rohkem ühenduses olnud, tui ct süudimise- ja uue
aasta päewadel õnnesooioikaartisid luahetame. Ja minil süda on sei't 
saadik kui lotbringlane niind häbematult pettis, ikta nagtl mesipuu 
oluud, tuhu kallikesed sisse ja wälja lendasiwad. mina pole ka mi
dagi tiudlat, põlist tahtuud. miua armastan wcchcldnst, muutust . . . 
Aga just jõnln a ja l . . . Ei saa midagi parata, aga niipalju kui sa 
ka wastu seisad, tulewad imiuesele kurwad tujud peale, need on nii
sugused õrnatundelise!) pühad, ja ma pcau ütlema, ct mul alati hea
meel on, kui jõuluõhtu möödas ou. Täuawu aasta lubanu ma aga 
oma sõbranna Sabeli ja tema mehe kutse peale nende juurde miuna. 
Ma wõtsiu eunast juba peale lõunat wabaks ja käisin Nagneri eman
dat waatamas. Tema mees on Ilschcri soowitusel 1. jaanuarist ümb
rikusse, kus ta Ilscher töötab, ajutiselt lisatööliscks saauud ja saab 
3 marka ^ penningit päewas. 3ii'liid peats arwcuna, et ta naine t, i-
list rõcnnls on, et ta mees jälle midagi teenib, aga asi pole sugugi 
uõuda... See hädaldab ja kaebab meel hullemiui kui enne, sest tui 
nices nii wähcse palgaga teenib, uis ei olla tal aega paremat kohta 
otsida nõuda jääb ta selle wähese palgaga eluks ajaks is
tuma ja siis on õieti önnetns käes... ennemalt oli see ainult üle-
miuck — aga nüüd — taewa isakene, mis peab siis selle kohta üt
lema! Miua ci ütcluud midagi. Kui kccgi mitte rahul ci taha olla. 
siis ci ole selle wastu midagi "teha, ta ei saa nagu muidu elada tui 
lal midagi uuriseda ja uriseda pole. Miua tõin tema poistele pa
kikese maiustraami — ma ise saan jõuluks tuttawatc wöeraste käest 
ucid alati suure hulga. Schokolaoi kaupmees ^r id. .^uuinga uulitsalt 
kes juba paar aastat miuu ümber lipitseb, saatis mulle suure kasti 
läie piprakookisid marmcladi ja shokoladi. Et ma ise magusast kraa
mist suurt ci hooli, kiugiu ma seda peaaegu puhas ära. Proua Wag-
ner näitas mulle oma tütre kirja, milles see teatas, et ta pühadeks 
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wist küll koju ei saa tulla, mõlemil piidal olla neil palju wõeraid, 
ja waua aasta wiimasel õhtul kihlus. 

„Sellega ou wist muidugi uoortherrat arwatud?" ütlesin uima. 
„ I a muidugi," ütles Wagneri cmaud tuliselt, keda armastuse 

lood ja uudised, uagu peaaegu kõiki naisi, hullupööra huwitawad. 
„Doktori herra pidada ühte preili vou Mehlerti Karlshorstist lootma, 
ta ei pea õieti tahtma, aga uõuuiku prõua olla wäga selle poolt. 
Doktor olla seda preilit ühe hcategewuse näitemüügil, t'ns see raama
tuid müüuud, tuudma õppiuud. Hannc oli hiljuti lõik kuulund, kai 
armuline prõua ja noorherra selle asja üle kõnelenud . . . " 

„Mehlcrt," ütlesin nuua. 
„Iah, Mehlcrt." loastas ta. 
See niuli keerles mull peas. Kas see küll see Mehlcrt Karlshors-

tist peaks olema, kelle isa Gertrnoi oinale naiseks wõttis, see oleks 
kole naljakas juhtumine olewat. Waguerite juurest läksiu ma Paula 
jllnrdc, et temale paar wäikest asja wiia. Tal oli weel tegemist, ja 
ta nägn hiilgas rõemnst. ^htu l oli ta waba, ja ta kõneles mulle 
et ta omale wäikese jõnlupuu olla ehtinud, mida ta pärast ühes oma 
tallikesega Põlema panna, ja kutsus uiiud ta oma juurde. Muidugi 
ütlesiu «ta euuast ära, mis üle ta ka õnnetu ei uäinnd olema, Tis 
läksin ma koju, ennast riidesse panema, sest Merkmannide-juurde olin 
ma alles kella pool tnmne ajaks kutsutud. Kui ma oma jnnksed üles 
teinud ja riided selga pannnd olin, oli kell just kaheksa, seepärast 
wõtsiu ma raamatu katte ja lugesin, weidi aega. aga ma ei saa-
uud oma mõtteid koos hoida, sest et miuu majaperenaine minu kõr
wal oma lastele kingitusi jagas, tuua laste naer ja hõiska
mine minu juurde tungis. Tee tuletas mulle jälle meele, et täna ise
äraline õhtu oli, ja ma mõtlcsiu wäikese ^ulu peäle, kellele ma ta 
nhe paki olin saatnnd ja kujutafiu omale ette, kui minu toas wäi-
teue jõulupuu põleks, ja wäikene õrn laps selle ümber kargaks. Kui 
nia omale ette kujutasin, et Mar Ilscher tänasel õhtnl seal nende 
kahe naise junres on ja nad nüüd neljakesti loos nagnwäikene pe
rekond koos on, ja laps isa kõrwal olles tädi Idat oinale kõige lä
hemaks inimeseks peab. ja et nad ometi wäikesele õieti nagu isa ja 
ema on. oli mull uiisuguue meclt wastu tuudmus — ma arwan 
peaaegu, ma olin weidi armukade... 

Kui ma alles istusiu ja m eh milliselt oma raamatusse wahtisin, 
ilma et lugenud olelsiu, kisti uks äkitselt lahti — nia ei usu oma 
silun - ja Paula astus sisse. 

„Tänu Jumalale, et ma sind kodnnt leidsin, Marie," ütles ta. 
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„Ma ei teaks muidu kuda ma terwe õhtu mööda oleksin saatnud. 
Mu l l ou üksipäini olemise eest hirm." 

„Nooh?!" ütlesin ma wenitades. Seal annab ta miuu katte ühe 
sedelikese ja ise pöörab ennast kõrwale, peält näha sellepärast, et 
loori lahti wõtta, tõepoolest aga sellepärast, et oma nuttu tagasi 
hoida, mis tal knrgns on, ja et ta waljusti kisendama ei taha ha
tata. Alina loen. Ja j a h . . . Peigmehel on otse wõimata ennast wa
namoora lahti kistuda - tema on wäga kurb, otse meeletu, aga 
wanamoor peab teda kinni. Xella üheteistkümne ajal loodab ta lahti 
saawat — siis saawad nad Panla jõnlnvnn põlema panema ja jõu-
lnõhtnt pühitsema . . . 

No jah . . . 
Panla on wahepeal oma kübara peast ja jaki seljast ära wõtnud 

ja nutab uimd ometi. Takistamata woolawad pisarad. Ta oli n i i 
wäga selle jõuluõhtu üle rõõmustanud. Ja nüüd on kõik wett we
dama läinud. Sest kella üheteistkümne a j a l . . . See on ju lo l lus . . . 

'.Viiua lasksiu teda uutta. Äia waikisiu. M is seal ütelda, wõi 
kudas trööstida! Lähewad ta silmad lahti — seda parem. 

„ l l t le ometi, Marie - - ütle õiglaselt — kas sa ka ei arwa, et 
ta eunast lahti kiskuma oleks pidännd, kus ta nii kindlasti ometi 
mnlle lnbas?" 

>,a muidugi oleks see tema kohns pidaund olema," ütlesin mina 
kuiwalt. 

3a nnnksns meeleheitlikult. Mina püüdsin teda waigistada. 
,,.>tas sa aga kindel oled, et tõesti tenia peäle loota wõid?" kü

sisin miua. ^ 
„Kui ta unud petma peaks, hüppaksin nia wette," ütles ta, ja 

tema heales oli midagi, niis igat kahtlust tenia tõotnse kohta 
kaotas. 

„Scl juhtumisel oleks see niisugusele kelmile liiga suur an." 
Ta pidi pahaseks saama, aga nuua waigistast!! teda. „Mina ar

wasin jn ainnlt juhtumise korral, e t . . . et. Waata Paula, meestega 
ei ole ülepea palju peäle hakata," ütlesiu inina. ^Enesearmastus igal 
pool, wähem halbade ja hoopis halbade, wiisakatc ja nõndanimeta-
tnd heade jnurcs. . . Neil kõigil on juhtsõnaks ja põhjnsmõtteks: 
'Liina ja weel kord mina ja kolmat, Neljat, wiieste tuni itsmendat 
korda niina ja armsa mina lõbu ja hea elu, ja meie taga ainult 
wceuputus. Ja sellepärast ou igatahes kõigeparem, kni omas waade
tea ennast wcwale waatetohale oled jõudnud upitada ja ennast meeste 
euesearmastusest wabastnd, kuna ennast mitte nende alla ei heida. 
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waid kõigis asjus, ka elumaitsemise kunstis, ennast nendega ühewää-
riliseks pead. Mis lähewad mulle inimesed ja nende seadused ning 
kasud korda, mida nad meile tüdrukutele ja naistele kaela on cjanud! 
Mina olen iseseisew, pole mull kedagit keda malasen enesele eeskirju teha— 
Mina teen nagu mehed... Meeldib mulle keegi — hea küll! Aga 
mehele minna — mitte pimedast peast tormata..." 

„AH, Marie," ütles Paula ja õhkas. Tema muidugi ei saa sel
lega walmis, et niisuguseid waateid omaks tunnistab. Ta oli wäga 
rõhutud. Nuua kutsusin teda euescga lühes Merkmannide juurde. 
Esite ei tahtuud ta tulla, aga wiimaks sain ma temast ikka jagn. 
Mina ütlesin temale, et ta Sabel Merkmannis ka ühte ametiöde ja 
saatnse seltsilasi tnndma õpw, kes ka raskeid pettusi on läbi elannd 
ja — ära wõitnud, ja et Sabel ennast wäga rõemustcuna saaks jne. 
ja siis tul i ta ikka miuuga ühes. 

Mina olin Sabelile juba ennem Paulast jutustanud ja see rõe« 
mustas tõesti, et ma teda kaasa tõin. Sabel oli oma tnppa jõulu
puu ehtinud ja selle järele istusime meie söögilauda ja jõime ka hea 
õhtusöögi peäle kaunis tublisti weini. Paula ei söönud ja joonud 
peaaegu nutte midagit ja oli terwe õhtu waikne ja rõhutud. Weidi 
hiljem õhtul hakkas Sadeti wõeras-minija, noor Amerika naisterah
was, Paulaga juttu ajawa ja mina ning Sabel läksime lahutuseks 
weidi korridori jalutama, kus ma temale Paula südamelugu ja oma 
kartust selle tuulicpea doktori kohta awaldasin. Ta kuulas tähclpa-
nclikult peält, sest Paula meeldis ka temale wäga. 

„Sina ütle mulle," ütlesin ura äkitselt, niis tüdruk iee Gertrudi 
wõerastütar õieti on? Kõneldakse nimelt, et Paula peigmees, doktor — 
pidada ennast warsti ühe preili Mehnertiga Karlshorstist kihlama —" 

„ I a , see wõib wäga wõimalik olla, et see Gertrud: wõerastütar 
on," ütles ta lühikese mõtlemise järele, „Gertrnd on ju ka heatege-
wuse keeru keskel jn puutub sarnaste daamedega alati kokku." 

„Sa kutsu meid ometi kord ühel ajal oma jnnrde," palusin mina 
ja meie rääkisime kokku, et ta meid nue aasta teisel päewal peäle 
lõunat kohwilauale kutsub. 

Nüüd sai kell üksteistkümme, ja mina ootasin põnewusega, kas 
Paula mitte rahutumaks ei saa ja ära minna ei taha, aga ta jäi 
rahulikult istuma, ja kui ma teda hoolega waatlesin, näis nagn oleks 
niidagi trotslikku olekut icma näojoontes ja silmades wälkunnd. ^.a 
see meeldis mulle. 

Weidi pärast keskööd jätsime meie jumalaga. Noor mr. Merkmann 
Raste elu 20 
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ei jätnud enne järele, kni ta meid oina antomobiliga kodn wiis, ja 
nõnda ei olnnd mull euam wõiuuilik Paulaga nelja silma all kõ
neleda. 

Ometi ci olnud mull rahu. Nimelt Paula pärast. Ma ei saanud 
terwel ööl silma kiuni. Mõlemil pübal oli mull äris tegemist ja ma 
ei saanud aega ümber waadatagi. Eila läksin nia tema juurde. Ma 
uägiu kohe esimese Pilguga, et ta halwas tujus oli, kurb, rõhutud... 
Ta oli kole kahwatanud ja tal oliwad sügawad, siuifeo rõngad sil
made ümber... 

„Noh, kudas lugu on? küsisin mina. 
„Tema tuli kella üheteistkümne ajaks tõesti tagasi, ja oli pahane 

et ma ära olin läinnd ja alles nii hilja tagasi tu l in . . . 
„Sooh — sa oleks pidauud siis üksipäini kella üheteistkümueui 

istuma ja wirisiilli laskma, niikaua kui herral oleks meele tulnud siud 
waatama tulla, see oleks ju weel toredam oluud," prahwatasin mina. 

Paula waikis. Ta ei leidnud ühtegi kaitsesõna oma armsama 
jaoks, aga ometi saiu ma aru, et miuu laitwad sõuad teda isiklisel! 
haawasiwad. 

„ I a , aga mis peab teist mõlemist siis wiimaks saama," ütlesin 
nuua. 

Ta ohkas raskesti ja lõi mmu läbitungiwa pilgu all omad sil
mad maha. 

„Kui teie nüüd juba ühes koos ühe katuse all ühe perenaise juu-
res elate, siis oleks ju Palju parem, tui teie abielusse astuksite," 
ütlesin mina. 

„ I a muidugi oleks see kõige parem," ütles ta rõhutult. 
„Noh, ja —? Mis tema siis selle kohta arwab?" 
Paula kehitas õlauukki. Ah, selle üle ou ju palju järel mõtelda. 

Kui ta abielusse astub, siis ei wõi ta ju enam naiskellner olla ja 
millest siis elada?! 

„Aga ta snndis sind ometi oma korterit maha jätma ja tema 
majaperenaise juurest tuba üürima, kas sa arwad selle temast õige 
teo olewat?" uurisin mina edasi. 

„Si in oli just üks mööblitega tuba saada ja see on wäga odaw," 
ümises ta ja läks selle juures ise näost tulipunaseks. Siis hakkasin 
ma ometi tale weidi epistlist lugema — polnud meil ju enam jõu
luõhtu tuju — ettewaatlikult ja hellalt, aga ometi kindlalt, sest ma 
pidasin oma kohuseks tale etteheiteid teha. Mis sellest wiimaks saab. 
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^a kas ta tõesti kindel on, ct doktori herra õieti, nagu tema 
kõrgest "sündinud tüdigi, teda kolmandama klassi olemuseks ei pea. 
kes lipitsemiseks, naljatamiseks ja armastamiseks küll kõlbab, aga 
ometi niipalju määri ei ole, ct tema omandamise pärast wõidelda 
makmb. Ma ei niateta enam kõiki sõnn, mis Paula mulle mastas. 
Aga niipalju selgus ometi tema wastnsest. et ka temas piinarikas 
kahtlus ärkanud on, ja et ta selle all kannatab, koledasti kannatab... 
M u l l on tume aimdns. ct sellel lool head lõppu ei tule. Kui ma 
ainult teaksin, mis sellewastu teha, kudas aidata, kudas ähwarda
wal õnnetust wastu wõtta... 

Paulal oli jälle oma wõerastega tegemist. Herrad nokkisiwad 
teda tema kahwatanud uüo pärast... Kas tal mitte armuwalu ei 
o l la . . . ta mastas naljatnsega paar kaunis jämedat sõna järg
nesiwad sellele... M u l oli temast nõnda kahju, ma aimasin, mis ta 
selle juures tundis. Ma tunnen neid olusid, kus kakskümmend aas
tat selle eest annaks, kus üksi olla ja nutta wõiks, aga kui ometi 
enese üle walitsema ja naeratama pead, jah, naerma, lahte ja sõb
ralik pead olema, ning silmakirjaks lustilikku meeleolu uäitama. et 
sa wõeraste head tuju ja söögiisu mitte ei rikuks... Sa oled ju 
uaiskelluer ja oma wõeraste o r i . . . Sa oled palju halwemas seisu
korras, kui üks tõsine näitlejanna, kes ainult paar tundi ennast ära 
salgama ja rahwa päralt olema peab. 

Waene laps . . . kaks korda niisugust pettust läbi elada, on tõesti 
weidi Palju. 

Teisel une aasta päewal sain ma Sadeti juures oma endise nais-
kellner! Gertrndiga. nüüdse prõua von Mehnertiga kokku. Üleüldse 
on ta üsna tore ja on hästi paksuks läinud. Esiteks oli ta weidi 
kange ja tagasihoidlik, aga see ei kestnud kaua ja kui m îe juba weidi 
lobisemise tujusse sattusime, tul i ometi wana Trude kunstliku saksuse 
koore alt wälja ja meil oli üsna lõbns isekeskis olla. Ei ole midagi 
paremat, kui ühised mälestused. Meie ei ütle küll üksteisele sina; tema 
oli omal ajal minu teenija, aga meie saime alati üksteisega hästi 
läbi. Muidugi peab ta weidi suurustama; mina jätsin tale selle lõbu 
kui ta minu ees suurnstus, ja olin üsna wagune, kui ta oma su
wemajad oma automobilist ja muust sarnasest kolisi jutustas. 

„Kudas teie siis oma mehe täiskaswanud tütrega läbi saate?" 
küsisin mina. 

„Oo, see läheb ni isamuti . . ." ütles ta. ,M iua lasen teda teha, 
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mis ta tahab ja sel wiisil saame meie nüüd üksteisega üsna hästi 
läbi. Esiotsa oli mõnikord nõnda - - —" Ja et praua Gertrud nüüd 
üsna joones oli, kujntas ta pikalt ja laialt, tni kõrk ja lähenemata 
wõerastütar — Beate on ta nimi — tenia wastu on olnnd. Mõne 
juhtumise wõi järelkuulamise peäle oli tüdruk hakatuses kohe tead
nud, mis wõerasema ennem olnud, ja oli oma halwakspioamist 
igal juhtumisel läbi paista lasknud, kuni Gertrndi kannatus lõpuks 
katkes ja ta lollile anile tõtt ütles ja selgel, arusaadawal keelel — 
müa, see oli ta õige. ^elle üle oli tüdruk ometi hirmn tunnnd, ja 
peab sellest ajast saadik ennast üsna wiisakalt oma isa teise naise 
wastu ülesse. Gertrudi kujutuse järele peab ta küll euuast täis suu
rustaja, rumal ja uhke elukas olema. Viiua hakkasin nüüd nürima 

ma olin hiljuti ühe preili von Mehnerti ja kellegi doktor 
Nothahni peatsest kihlusest kuulund Gertrud tõendas takka: 
See wõida jn olla, aga kihlusest ei wõi esiotsa weel juttu olla. Aga 
ülemmaanõunitu prõua, doktor Nothahni tädi, olla nagu narr tüd
rukuga ja kutsuda igal juhtumisel teda oma juurde. Beate ei olla ju 
noorele tegewuseta arstile sugugi halb snutäis, oma emast olla tal 
sadawiisknmmend wiis tuhat marka ^atsa pangas ja peäle selle weel 
Rirdorfis maatükk, mis wendade wahel ka oma kuuskümmend tuhat 
marka wäärt olla. Doktori herra saada sellest ta hästi aru, sest ta 
lipitseda üsna silmapaistwad Beate ümber. Ta ei pea ta inetu wälja 
nägema ja peab wäga peenikene olema, mis teatawasti mõnda meest 
enam pimestab, kui ilus nägu. Mina kuulasin nüüd järele, kudas see 
peatse kihluse jutt tõusta wõis. Gertrud arwas, et see uõuniku prona 
teenijate salaknulamise tagajärg olewat. Nõunikn prõua tuttawate seas 
olla see awalik saladus, et prõua oma õepoega ühe heast perekon
nast rikka neinga pea paari tahaks panna, sest herral õepojal olla ühe 
naiskellneriga armulugu ees. 

„Kas teie wõerastütar ka seda teab?" küsisin mina. 
„No muidugi," ütles ta, „selle juures pole ju midagi iseäralikku. 

Missugusel noorelmehel ei ole meie päiwil mitte armulugu." 
Seal sai mu süda ometi weidi täis ja mina seletasin tale, et ma 

doktori herra „armnloo osalist" tnnnen ja kudas asjalugu on, ja et 
doktori herra päris alutu kalts peaks olema, kui ta oma pruudi selle
pärast istuma jätaks, et ta paksu rahakotti tahab kosida. 

,,Ia, see on tõsi," ütles Gertrud," aga uüüdscl ajal on elamine 
kallis ja üks arst peab ometi ta, ennast weidi wiisakalt wälja näi
tama. Meestele ei wõi tõesti mitte pahaks panna, kui nad ka weidi 
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raha peäle waatawad... See teine tüdruk ei wõi ju kunagi prouaks 
saada —" 

„E i wõi?" ütlesiu ma wihaselt, „mispärast mitte? Kui nad aoot-
wad, kuni doktor niipalju teenib, et naist wõib wõtta! Waadake 
prõua Mehnert, et niisugune wana konks, nagu nõuniku prõua ja 
uiisngnne kollanokk daamekeue, nagu teie preili tütar, üle õla niisu
guse „armuloo" peäle waatawad, sest et teatud ueiu ainult uaiskellner 
on, ja sellepärast inimeste sekka ei loeta, see ei pane kedagi imestama. 
Aga teie teate niisama hästi, kui mina ja Sabel, et üts uaiskellner 
niisamasuguse wäärtusega inimeselaps on, kni üks daame ülema 
kümne tuhande seast... Waadake, peab mõistma omale alati seisukorda 
ette kujutada. Meie kolmekesti olcme kõik kellnerid olnud, mina olen 
weidi weel nagn noh, meil on ka oinad armnlood olnnd, ja 
igal ühel meist on ka oma õige südcunearmnkene olnud, kelle eest 
tarwilisel korral tulesse oleksid lciiuud ja keda kõigest hingest armas
tand, ets,ole tõsi"?. 

Mõlemad naeratasiwad ja uokutasiwad peadega. 
„ I a muidugi... ja sellepärast arw.iu, miks teie wõite niisama 

hästi kni miuagi, kes ma seda ise tunoa olen saanad, tnnda, mis see 
tahendab, kni keegi teine sinu armsama niis sull ou, sellepärast ära 
uäppab, et sel teisel mõni wilets tross rohkem ou kui sull. ja kõige 
peält, et niisugused krantsid ühte neiut Põlgawad, et ta ainult nais-
kellner on, see ajab südame nõnda täis, et roni wõi seina mõõde 
ülesse... Kas kellneri peäle Peab aiuult tema elukutse pärast nagu 
inimesesoo jätise peäle waatama?" 

„E i , muidugi mitte", ütlesiwad mõlemad. 
„No jah, waadake! Igas seisuses ja elukutses oi: wabasid ja mitte 

wabasid. wiisataid ja kõlbmata inimesi. Selle eest, et niisugune waene 
uaiskellner hädaja kergemeelsuse läbi kord kõrwale libiseb ja alamaks 
kõrtsimamseliks langeb, sellepärast ei wõi ometi terwe seisns üle
üldse kannatada"... 

„ I a see Paula on tõesti armas laps", ütlcs Tabel. „9cönda 
peenike ja haritud, on kohe näha, et ta naiskellueri elukutse jaoks 
kaswatatud pole ". 

„Peale selle oleks see teinekord, et ta ühe kelmi läbi õnnetumaks 
saaks," ütlesin nuua ja jutustasin Gertrudile, kes tähelepanelikult 
peält kuulas, Paula terwe eluloo ära. 

,/Iah, see on wäga kurb lugu, et waesel tüdrukul nüüd ka see öuue--
tus pidi olema, et ta ühte ilma warandnscta arsti p id i ' armastama 
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hakkama." ütles (Gertrud kahetsedes ja nagu unille näis, nutto ilma 
osawõtmata. „Aga niis selle wastn saab parata? Kni niisugune mees 
alatu tahab ülla, siis on ta tõesti alatu ja selle wastu ei wõi midagi 
teha. Ma tõendan teile, mina wõiksin oma wõeratütrele heameelega 
kõiki korrata, mis teie mulle praegu jutustasite, aga see ei «waldaks 
mingisugust mõju tema peäle. Ja, kui tcma wõistleja üks parema 
seltskonna daame oleks... see ärataks temas armukadedust. Aga üks 
naiskcllner noh, teie teate j n . . . See on nõnda, nagu 
preili Biedcnhach ütleb — naiskcllneri ei peeta lihtsalt parema selts
konna inimeseks..." 

Siis tnli wäike waheaeg. Meie waatasime kõik kolmckesti endi 
ette maha, ma usun, et meil sel silmapilgul kõigil ühesugused mõtted 
oliwad. 

Ülepea on see ju tõsi, mis Gertrud ütleb, doktori ei saa ka teiseks 
teha kui ta on, kui ta alatu ou ja Paula peäle waatamata raha 
pärast naist wõtma läheb, — on see õieti üks kama kõik, kas ta Beate 
Mehneri wõi mõne teise knldsulgedcga ani kaapab. 

'..Ja, ja," algas Gertrud weidi aja pärast, naiskellnerite elu ei 
ole kaetsemisewääriliuc ja wõib rõcmus olla, kui sellest wäljas oled. 
Meie mõlemad, ^abel ja mina, oleme kõige targemini teinud ja 
endile õigel ajal sooja Pesa saanud. Preili Biedenbach, teie peaksite 
meie eeestnju järele tegema... Jumaluke, kui ma nüüd mõnikord 
endiste aegade peäle tagasi mõtlen, ei saa ma lugugi aru, kudas ma 
seda kõiki läbiteinud olen, see on tõesti imelik, kui ruttu inimene pare
mate oludega ära harjub ja siis enam arn ei saa, kudas ta enne 
teisiti wõis wastu pidada —" 

Ta toetas ennast sohwa nurka ja weeretas heameelega oma brill^ 
jant sörmusid, mis tal hulgana üksteise õtsa sõrmedesse lükitud oliwad. 

„ I a , see ou maitse usi," wastasin mina, „M inu elukutse on just 
minu elu element. Minul ou nõnda ütelda edasipüüdja loomus, 
minns on mees kaduma lainnd. Nagn suurema osa meestel naiste
rahwas ainult ajawiiteks ehk õigem öeldud abinõuks eesmärgi kätte
saamise jnures on, nõnda waatan mina enamiste ümberpöördult 
meesterahwaste kui kõrwaliste asjade ja meelelahutuse abinõnde peäle, 
aga muidu ei hooli ma nendest snuremat. Kui mull korda ̂  läheb 
enesele iseseiswa! elu soetada, olen ma oma eesmargi katte saanud 
ja rahul. Mnll on aga ka omad idealid. Mina tahaksin omast nõr
gast jõust selleks kaasa aidata, et minu ametiõdede elu weidi pare
maks muutuks. Mina. tahaksin midagi eeskujulise majapidamise sar
nast sisse seada. M inu kellnerid ei pea m i t t e jootrahade orjad ja 
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joomise-masinad olema. Mina tahan oma wõeraid lahkelt õpetada 
uaiskellncritega tui wiisakate inimestega ümber käima." 

„Saab teile raske olema," ütles (Gertrud. „Kui teile uiisuguue 
hea juhtumine tuleb nagu Sabclil ja mull, nis hakake otsast kinni " 

„Kas see õige õun on?" küsisiu :uiua sellewastu. „Utle mulle, 
kätt südame peäle pannes, kui keegi teile teie praeguse elu lähedusi 
ilma a b i e l u m e h e t a pakuks, kas teie seda mitte" kahe käega wastu 
ei wõtaks —" 

„M iua mitte, mulle on minu mees armsaks saanud," ütles Ta
bel, aga Gertrud tõendas naeratades: „Ma ei tahaks teile mitte wastu 
waielda, preili Biedenbach —" 

See oli wähemalt ans sõna. Pärastpoole sünnitas üks soua teist. 
Prõua Gertrud käib tõesti Berl ini paremate seltskondadega läbi ja 
nähtawasti sallitakse teda igalpool heameelega. See tnleb sellest, et 
tema mees snuri summasid heategewatets ja tiriklisteks otstarbetets 
annab. Sellepärast olla ta ka adeli seisusesse saauud. Gertrud tõendad, 
et sel kombel igaüks kõrgematesse ringkondadesse tungida wõib. Nende 
juures käia üks paruu H. ja see olla kõik toimetauuo. Kõige peält 
paar ordenit. Esimene orden maksnud tumme tuhat ja teme aiuult 
kolm tuhat marta, kümme tuhat läinud asumaade otstarbeks ja kolm 
tuhat ühe sõjawäe waestelaste hoiupaiga heaks. Selle järele tul i suur. 
löök: ühe kotkukorjatud rahaga ehitatud kiriku altaripildi heaks kolm-
kümmcno wiis tuhat marka, ja siis sai ta mõisniku aunime. Wäga 
huwitaw ja õpetlik. Wana Mehncrtil näib ülepea midagi sunrnse-
hullustust peas Pesitsema. Gertrud ütleb, et ta mees kõige parem 
ucieks, kui ta tütar mõne mõisniku soost herrale, kas mõne ohwitserile, 
kellel lootus ruttu ametis tõusta, wõi uiöue tõrge ametnikule wehele 
saaks . . . 

Ta läks ikka rohkem jutukamaks. Wanad mälestused saiwad ülen 
soendatud, kõik meie ühised tuttawad ja eudised ametiõed meelde tulm 
tatud. Lõpuks soowisin mina, et Gertrud minu tulewast restoras-
ka oma armuliku ja mõjuwa kaitse alla wõtaks, mis teda teatawse 
mõedul meelitama uäis. Weidi wiiwitades kuulas ta järele, kudal 
ma seda mõtlen sisse seada, ja tal oli nähtawast! hea meel, kui ma 
seletasin, et see wäga peenikene saab olema... Punased Smürna tep-
pihid laudade peäl. wärwilistc kuplitega clcktrilambio — ah — küll 
ma juba teha oskan — kõik Hamburgi weiuirestoranide moodi kus 
ma kord teenisin... ^länii mööblid, hea õhupuhastus ja õhk alati 
maudli, mailillede ja wlecdripuu lõhnaga segatnd . . . Sisseseade 
peab ühel ajal wõera kehalise ja ilntundelise laheduse tundmuse peäle 
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mõjuma... Lambid laudadel sünnitawad teatawat rahulik-lõbusat 
laheduse tuju; restoranis, kus luärnülised laiubid laudade peäl seisawad, 
kuuldub harwa walju müra . . . Need ou prõua Vischosfi teoriate 
praktikalisi mõjud, mida ma nüüd tegeliselt proowida tahan. 

Kui (Gertrud minu programmi kuulis, nokutas ta rahul olles 
pead ja lubas oma mehega mind sagedasti waatama tulla ja mind 
oma suurtsugu tuttawatele ja sõpradele soowitada. Siis kutsus ta 
miud Mertmaunidcga üheskoos tulewal pühapäewal oma juurde 
lõnnale, mida ma aga kahjuta teha ci saa, sest ct ma pühapäewal 
teenistuses olen. Ülepea oli see wäga lõbus õhtu poolik. 

Oukel Lautbach ou midagi peenikest wälja nuuskinud, nimelt ühe 
restorani, mis miuu jaoks õtse kui loodud ou, Kahjuks on ta ülles 
1. oktobril saada, ^ r i ou üsua Friedrichi uulitsa lähedal, küll iibes 
hoowipealscs hooues, kuhu aga laia wärawa kaudu hõlpsasti peaseda 
wõib. Kolm ilusat, suurt ruumi ja lahked kõrwalruumid. See pidada 
kolmtuhat marka maksma, seepärast Pole see ka mitte kes teab kni 
ilma kallis. Mitmesuguste muutuste, uagu tapeetide jue. eest pean 
ma küll ise muretsema. Meie üürisime ta kohe ära, sest et järelmõt-
lemiscks pikka aega polnud — oli weel üks tahtja, kes sellesse juu-
diwastast wõõrastemaja asutada tahtis. Nõnda on asi walmis. M a 
pean tunnistama, et mnll pärast, kui nia kõiki järele mõtlesiu, süda 
ometi weidi peksuni hakkas. M a paueu nüüd jälle nõnda öelda, 
oma terwe saatuse ühe kaardi peäle ja kui ma nüüd läbi knknn, 
siis on jälle tõik kuradile läinnd ja ma wõin nnesti otsast peäle 
hakata. Teist tädi Kapsalehtc mnll ka enam pole, kellelt ma midagi 
pärida wõiksin. See oleks tore lngn olema. 

Aga niisugused mõtted on üleliigsed ja ei too midagit, see Pärast 
pole mnud kui julgust, Marie, külap' asi ikka kudagi läheb. Ala olen 
ka järele mõllemid, et see parem on, kni ma onkel Lautbachi pakku
mise wastu wõtan ja teda äriosanikuks teeu. Mu l l on siis aiunlt 
pool kaotada ja wana rebase ärilised nõuanded ei ole ka mitte jnst 
põlata. Niina olen oma soowisid äri sisseseadmise parast temale 
põhjalikult arutanud ja tema muretseb mulle kõik. Muidugi tüssab 
ta miud sõpruse poolest selle juures üsna ausalt, sest nii hea kui ta 
minn wastu on ja minn poole hoiab — aga ilma kasudeta töötada, 
see oleks tema loomu wastu, selle peäle olen ma kindel. Pole ka 
wiga, kui midagi tähele ei pane ja ülepea tean ma jnba kudas seda 
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tagasi tasuda. Mina usun tõesti, et muidu üsna hästi temaga kaus 
wõib töötada, .^ui ma meesterahwas oleks, ei saaks ma selle peäle nii kerge 
südamega waatama, aga üts naisterahwas ei waata nii wäga paari 
krossi peäle, selle kohta pole mull kartust. — See on aga täbar lugu, 
et ma esimesel kuupäewal siit ära lähen. Naba eln elamiseks on 
aeg ivaga pitk, teiselt poolt ei tahaks ma eunast jälle mitte siduda. 
M a ei ole tõesti nutte kindlale otsusele jõudnud. I l m a tõota ei wõi 
ma ka mitte olla. 

See eluloo kirjutamine sünuitab mnlle tõesti lõbu. Sellepärast 
tahan ma ka edaspidi, kui mu oma äri juba korras ou, päewaraa-
matut pidada. 

Frederik kais hiljuti jälle siin ja küsis pilkawalt minu kirjandus-
lise töö järele. Niina ütlesin: „AH mis! Tühi asi —" mispeale ta 
rahule jäi. Mu l l on aga ometi weidi muret raamatu trükkimise pärast 
ja just sellepärast tõin nia weel kord Tietzi laennraamatnkognst 
„Langenud naisterahwa päewaraamatu," et paknn oma mälestusi ka 
temale kirjastada. 

Mertmannid, kes õieti juba weebruari kuu lõpul juba ära minna 
tahtsiwad, on oma reisu kuui mai knn alguni edasi lükkanud, sest et 
prõua Mcrkinann weel .Karlsbadi terwiseweele tabab minna. Nia oleu 
selle üle wäga õnnelik. Sabel arwab, et tenia mees mnlle heameelega 
snnrenia samma raha laenaks, kui n^lll seda oma äri asutamiseks 
tarwis läheb, aga ma ütlesin selle pakkumise üsna kindlalt ära. Sõp
rade käest Ntitte raha laenata. Jumala pärast mitte.. . 

Mina ei wõi tõendada, et ma nõndanimctatnd õnnelaps oleksin, 
ja et õnnejnmal kunagi oma andisid pillawalt mulle rüppe oleks 
puistanud. (5nnem wõiksin ma ennast kassiga wõrrlda, kes ikka jälle 
jalgade peäle kukub, kui teda majast wälja wisatakse. Igatahes ei 
ole ma ka aga mitte mõni õnnetuse laps. Mõuikord juhtub ometi 
midagi, mis tõesti kentsakas on. 

Meeila kuulsin ma ühe wõera tgest, keda ma jnba pikemat aega 
tuneu, et üts wõerastemaja pidaja Spittcli turn lähedal otita abikaasa 
asemele neljaks wõi wiieks kunks harjunud isikut otsib. Tema abi
kaasa on hi l jut i raskesti haige olnnd ja peab nüüd lönnamaale 
minema oma terwist kosutama. Muidugi wõtsiu ma kohe jalad 
alla, läksin sinna ja õieti ütelda oma ausa uäo peäle wõeti mind 
kohe teenistusesse, kahesaja marga Palga eest kuus. Ja selle juures 
niisugune meclepäraline, isefeifaw, aga muidugi ka wastutusrikas 

Raske elu 21 
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amet. Võõrastemajapidaja ci näi ise ärist suurt hooliwat, nõnda et 
kõik küll abikaasa peäl on seisnnd ja igatahes peawad silmad ees ja 
taga ja mõlemi külje peäl olema. Mina olen wäga õnnelik selle 
iile, nüüd olen ma jälle wiieks kuuks warju all ja teenin selle jnnres 
ka midagit. Kirjutamisest ei tnle siis küll enam palju midagit 
wälja. Ühe osa käsikirja tahan ma juba homme kirjastaja katte 
saata. Kahju, et mu kirjutusel õiget lõppu ci ole. Aga mina ci wõi 
omeli lugejate meeleheaks ennast ülesse puua ehk mehele minna, et 
nad selle läbi toreda lõpu saaksiwad, nagu see romanides on. tõsine 
eln töötab praegu küsimisemärkidega ja mõttekriipsudega, harwa 
lõpnpunktitega, just nagn modern luuletajad . . . 

Elu on tõesti kurb. Knst leitakse weel rõemu!? Mitte kusagilt. 
Kui ajalehed katte wõtad, pole mund kui tapmiue. pettus, sõda. mäss, 
kuritööd, alatus, langemiue, walu, meeleheitmine ja snrm. Nõnda 
on elu. Mn Inmal,'mis olen ma selle neljateistkümne päewa sees 
läbi elannd. Ma ei saa sellest kudagi wälja. Et mu mälestused ka 
nõnda lõppema peawat̂ ! 

Ühel hommikul — sellest on waewalt neliteistkümmend päewa 
tagasi — sain ma hommikuse postiga kirja. I lma paha aimamata 
kisnn ma ümbriku lahti ja loen ja loen, ja saan ometi waewalt 
aru: silmade ees ja üle kirjatähtede jooksewad ikka punased, sinised ja 
kollased rõngad. Kiri on Paula käest ja ta kirjutab mnlle sõna 
sõnalt: 

Armas, hea Marie! Kni see kiri sinu katte jõuab, ei ole ma 
enam elns. Koik on otsas. Mina ei wõi edasi elada. Walter on 
mnlle kõik otsekohe ja awalikult üles tuunistauud. Tema ei wõi ette-
nähtawa aja jooksul mind naiseks wõtta. Tema peab oma tädiga 
heäl jalal seisma, sest tal on Wõlgasid. Seda ma ei teaduud, et ta 
kirgline kaardimängija on. aga ta tunnistas mnlle kõik. Ta ise on 
nagu purustatud ja nõnda turb, aga tädi peab teda aitama, muidu 
peab ta omale kuuli pähe la'kma, aga seda mina ci taha, selleks on 
ta mulle liiga armas. Parem lähen jnba mina, wiimasel aial pole 
mull elust euam õiget rõemu olnud. Elu on nõnda rnmal. Ara ole 
pahane, armas, hea Marie. Sina oled ainnkcne inimene ilmas, kes 
minu wastu hea ou ja secpärast kirjutau ma aiuult sulle need lah
kumise read. Ela hästi. Sind suudleb sinu waene Ponla. 
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Noh, ma ei tea, kudas ma kübara pähe ning jaki selga sain ja 
majast wälju tormasin. 

Paula majaperenaise juures oli terwc maja ärewnses. Juhtumise 
kombel oli tüdruk hommikn wara Panla tuppa läinud, küll wististi 
kohe selle järele, kui kohutaw lugu süudinnd oli. Paula lamas pikali 
põrandal, ilma liigutamata, miltukistud näojoontega. Nad arwcnoad 
muidugi esite, et ta minestuses on ja jooksewad arsti järele — ja 
kui wiimaks arst tuleb, leiab ta kohe, et Paula aunast cvaukaliga 
ära kihwtitanud on. Et ta aga mitte weel suruud ei ole, waid ainult 
tarretuse krampides on, katsuv arst teda igal wiisil elusse äratada ja 
ta katsed ei jää asjatuks. Kui mina siuna jõudsin, oliwad nad teda 
juba ühe tunni aja eest haigemajasse wiinnd. 

M u Jumal, missugune päew see oli. Mina ei wõi ärist ära 
minna, sest et seal palju tegemist oli, aga ma seisin terme päewa 
puhwcti taga nagu nõelte otsas ja miuu mõtted olimad Paula moodi 
juures. Nõuda, et ma esimest korda oma elus äris ühtelugu rumalusi 
tegin, shotoladi thee asemel ja punshi kohwi asemel andsin ning 
kogemata tellitud pnushi sisse rummi asemel rõõska koort walasin. 
Sel päcwal sain ma õieti aru, kudas see laps mu südame külge 
kasmanud oli. Õhtul läksin ma kohe siilita, ei saannd teda aga näha, 
ja halastaja õde ütles mulle, et tema seisukord ühesugune olla, ei 
mõi lootust jätta, et ta elama jääd, niisamuti ei wõi ta tema seisu
korda heaks kiila. See oli wilets troost. Ja nõnda on uüüd neliteist-
kümme päema lugu ühesugune. Tema elab, lamab aga itta alles 
ilma mõistuieta ja arstid ei tea mitte, kas nad lootust wõimad auda 
wõi mitte. Mina olen teda ühe ainukese korra näinud, aga fee mõjus 
uõuda mu peale, et see maade ikka mu silmade ees seisab ja meelest 
ei lahe. Ta näeb just nõnda wälja, nagu surnukeha. Muidugi ei 
tuune ta tedagit. Ma ei tea mitte, kas see parem ei oleks, kui ta 
ülepea nõnda mõistusele ärkamata igawesti magama jääks. N i i wäga 
kui ma noort elu, mis nõnda miletsalt lõppema peaks, kahjatseksin 
— arwan ma ometi, et käesolemal juhtumisel edasi elamine Paulale 
halmem oleks. Kes kord juba surma koledusest läbi sammunud, see 
peaks rahusse jõudma ja seda ei peaks mägise wihatud elu weepin-
nale tagasi kistama. Mis wöib elu talle pakkuda, ta teadis küll, mis 
ta tegi, kui ta terakese cvankalit oma huulte peale wõttis. Via tahak
sin teada, knst ta seda sai. Igatahes ometi oina doktori käest. Nagu 
ma järelknnlamise läbi teada sain, on doktor kord haigemajas tai
mid, et Paulat näha saada, uoh, temal peab ka räbal meeleolu olema 
ja tema naha sees ei tahaksiu ma ka mitte olla. 



— 164 — 

Ma mõtlen edasi tagasi ja murran päewal ja öösel oma pead 
selle üle, kudas tema elu nõuda seada, et ta elada wõiks, kui ta 
surma küüsist peaseb, aga ma ei leia peaseteed. 

Oo, mull ou tuline wiha selle naise, selle ülemkohtunanuiku prõua, 
tema „beatcgcwnse" ja selle kiitmise peäle. Tee wana kass on lõpuw 
kõige selle kupatuse juures süüdlane. See on tõesti walus pilge, et 
naisterahwas, kes ühe eudisc naiskcllneriga südamlikult läbi täib, 
kellel midagi selle wastu poleks, kni tema õepoeg selle endise nais-
kellneri wõeratütre olliale naiseks wõtab, see isik, kes alati naisterahwal',) 
„peastab" ja I n m a l teab kudas oma inimesearmastuse ja sotsialsete 
püüetega snurustab, oma õepoja kallal moralilist wägiwalda tarwi
tab, et see — wõib olla oma paremate tundmuste wastu — ühte 
wäest, õiglast tüdrukut surma ajab, ja kõik seda ainult sellepärast, 
et tüdruk naiskellnerina ausasti oma leiba teeuib. 

Ma pean ütlema, mulle on see mõistatuseks, et Paula ülepea 
nii tormilikult usaldawalt seda tuulepead arstiteadlast armastama 
hakkas. Aga — sa, armas Jumal — niisugust lugu juhtub ikka. 

Miuu sõber Savel wõtab ka Paula saatusest elawalt osa; ta arwab, kas 
Paula mitte üle mere Amerikasse ei peaks minema, kui ta paremaks saab. 
Seda peaks tale ette panema, kõige halwem lugu ei oleks see ju mitte. 

Kõige õnnetuse juurde, niis sellest küljest mulle tuleb, tulewad 
weel teisest küljest ka pahandused — wõeras äpardus, mis mind ta 
mitte külmaks ia osawõtmataks ei jäta. Umbes kaheksa päewa eest 
tul i Mar Ilscher ühel õhtul minu juurde ja kaebas oma häda. I da 
on oma kallimaga miuema pannud, tema läinud kolmeks kuuks R e i 
erasse ja wäikene tütar jooksta nüüd päewad õtsa wabalt ümber ja 
keegi ei hoolida temast. Wanamoor käia tundide kaupa ja terwed 
õhtupoolikud teiste, uniste juures lobisemas, ja laps olla uagu ära
müüdud. Hi l jut i läinud ta õhtul kella kaheksa ajal seal, siis olnud 
laps juba kella kahest saadik kodunt ära ja kella kümneks polnud 
ta weel koju tulnnd, seda hirmu wõib omale ette kujutada — lõpuks 
kell weerand üheteisttumue ajal tuled ta koju, ta kaiuud selle külmaga ühe 
oma koolisõbrannciga ja selle emaga Grüncwaldi metsas, kuna tal mnud 
soojemat riiet seljas pole olnud, kui kasukanahast krae ja müts. Noh, Ilscher 
oli selle üle päris wihane olnnd ja wanamoor! tublisti käsile wõtnud, et fee 
paremini lapse järele ei waata ja kui siis wanamoor häbemataks läinud ja 
sõimama hakannd, on ta Luln lihtsalt ära toonud ja oma ema juurde wii
nud, kus ta ikkagi paremini warjul un kui selle w a n a m o o r : ' juures. 
Ilscher arwab, et I d a ülepea enam tagasi ei tullagi, waid pärast kuhu
gile Berlini nurka üürikorterisse elama asuda, sest et ta emaga kudagi 
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kokku ci lepi ja nüüd suure r i iu järele minema pauuud. Wäike Lulu 
pidada nüüd esiotsa Ilscheri oma ema juurde jääma. 

Kui ma juba ^pit tcl i turu ääres koha peäl olen, wõin ma sageda
mini wäikese plika järele waadata. Täna kaheksa päewa pärast lähen mina 
ära. Sest kaheksa päewa pärast pean nues kohas teenistust algama. 

Miua Pakkusin oma mälestusi, mida ma nüüd kahjuks uues 
kohas enam edasi kirjutada ei saa, nüüd sellesama kirjastuseale, kes 
„Langenud naisterahwa päewaraamatu" kirjastas, ja nad klrjntasi-
wad mulle, et nad minn raamatu tingimata wa^-tu wõtawad, ainult 
nimed pidada ma ümber muutma ja kõige peält ei tohi ma mitte 
oma uue restorani adressi üles tähendada, sest et ueudc kirjastuse
ad — nagu nad mulle kirjutasiwad — mitte retlame-raamatuid ei 
kirjasta waid ainult kirjanduslise wäärtuseaga töösid. See ou küll rumal 
asi, sest raamat oleks mulle üsna mõjuwaks rcklameks oluud. Aga 
nia trööstin ennast ometi sellega, et warsti teäda saadakse, kes ma 
olen ja kus ma olen ning et inimesed ometi lansa uudishimu pärast 
minu äri waatama tulewad. Noh — kui nad juba kord seal on käi
nud, küll nad siis ka jälle tagasi tulewad; see on juba mim. mure. 

Kui ma aga teaksin, mis Paulast saab. Sellest küljest olen ma õnnetu 
loomus. Teiste inimeste saatus ou mulle palju lähemal, kni mu oma. 

Tõesti naljakas, et minu mälestuste lõpul herra Heinrichs mulle weel 
kord ette tulema peab. Tee peäl haigemajasse jooksis ta mulle hiljuti nõnda 
üttelda sülle. Tema läks näost üsna punaseks, teretas, mina tänasin lühi
dalt ja ruttasin edasi, aga tema tul i mulle järele ja jäi minn kõrwa. 

„ I a , preili Biedenbach — — ma pean tunnistama, et ma en
nast teie wastn wäga süüdlase tunnen olema," kogeldas ta edasi. 

„.^, pole selleks mingit Põhhust. Keegi ei saa oma nahast wälja puge
da. Üksgi kangelane ei saa omas elns jäneseks ja ümberpöördud..." 

„ I a , teil on tõesti Põhjust saruast wähe meelitawal otsust minu üle 
anda," üles ta rõhutult, „aga saagu keegi kord naistega toime Mõis
tust ju nad ülepea pähe ei wõta Ja liiategi, kui ^otte teid kord uäinnd 
oli — — Kui teie wana ja inetn oleksite, wõib olla, oleks ta tänn pärast 
teie käsa suudlcnud — sest nüüd on ju ometi palju parem meil —" 

„Sooh," ütlesin mina. „ I a ämm?" 
„O, sellega saan nia nüüd üsna hästi läbi, sestsaadik kui meie ühteist 

ainnlt pühapäiwiti näeme. Nagu ennem ütlesin, ei nnnsta ma seda tuua
gi ära, et teie minn elus nõnda ütelda hea ingli osa etendanud olete —" 
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^Tagajärjest on mulle küllalt" ütlesin mina ja siis kõnelesime 
weel tüki aega ühest ja teisest asjast, kuni meie lähema Niiraa juures 
lahkusime. Ata pidin naeratama — ehk ma küll ei tahtnud. Aga pahane 
ei saa ma selle waese mehikese üle ta enam olla. Ta on üsna hea 
loomakene, et loodus tale mitte tugewamal iseloomu ja energiat pole 
jagauud — sellewastu ta ju parata ei saa... Oh Jumaluke, kui 
tühised on kõik need wäikesed igapäised mured ja lookesed suure clu-
wnnatuscga wõrreldes, milles niipalju inimesi põewad ja hnkka 
lähewad. 

Paula paraneb Pikkamisi. Ta on nüüd ometi oma mõistuse juu
res. Viina olen juba mitu korda temaga kõnelenud. Ta on õieti 
rahulikum, km ma seda ootasin. Wõib olla. et see ka nõrknsest tuleb, 
niis tema mõtlemist halwab, nõnda et ta kõiki sündmusi weel õieti 
üle waadata jõua. Aga ta awaldas ometi miuu esimese waatamas 
käimise juures, et parem oleks wõidud teda surra lasta. 

„(5lu on nõnda hall ja nõuda külm — Marie — unna ei taha 
enam elada. 

Ja teisel päewal jutustasin ma tale paljn oma uuest ärist, ja et 
ta läbi suwe maal ennast kosutama ja uis minu juurde tulema peab, 
mitte kellncrina, waid minn abilisena igalpool, kus walwajat silma 
tannis on. Ometi wangutas ta selle jntn juures pead ja ütles, et 
ta Vcrlinist ära läbeb ja kunagi siia enam tagasi ei tnlc. ^ i i s tulin 
ma kabeli plaaniga lagedale — kas ta Merkmannidega mitte New
yorki minna ei tahaks. Ta waatas weidi aega suuril silmil miuu 
õtsa, ohkas siis ja arwas, et see halb ettepanek ei ole — kuna ta 
ometi kord edasi elama peab... 

Mina käin nüüd iga päew tema juures, tuua mull nüüd ometi 
selleks aega on, sest alles märtsikuu keskel lähen ma oma uue koha 
peäle, ja üleeila wõtsin ma südant, ja et ta weidi terwem näis ole
wat kui muidu, weeretasin ma mind kana erutawa küsimuse südame 
peält ning küsisin, kust ta seda põrgurohtn, eyankalit sai. Ta pööras 
pea teisale, tegi käega liigutuse ja ütles weidi aja pärast tasa: „Scoa 
lootsin ma salaja, pärast seda, kni ma kawaluse läbi teäda sain, kus 
ta sarnaseid asju hoiab. . . 

„ I a kudas nüüd lugu teie mõlcmiga on, kui sa jälle paremaks 
saad — on siis nüüd tõik lõppenud ja möödas - - " küsisin mina. 

„Kõik," ütles ta. „Mina ei taha teda kunagi enam näha saada—" 
„So, oled sa nüüd ometi teda läbi näinud?" 
Seal tõusis kerge puna tema wahakarwa kahwatannd näole. 



- - 107 — 

, „OH ära kõnele sellest, Marie. Ol i ju kõik teisiti, kui sina arwad —Wal 
tera ei ole süüdi — asi on kord nõuda ja seda ei saa muuta —" 

Nõuda ei saa seda muuta. Hea küll. Meie ei kõuele enam selle üle. 

(Esmaspäewal saatis Max Ilscher mulle postkaardi. Tenia waua 
mia on kopsupõletikus raskesti haige ja ta palus mind. et ma Lnlu 
ometi paariks päewaks oma juurde wõtaksiu; Muidugi läksin ma kohe 
sinna ja tõin wäikese oma juurde. Laps oli õnnelik, kui kuulis, et 
ta esiotsa minu juurde wõib jääda. Ta on ni i armas loomakene, nõnda 
poolehoidja ja õrn; kui ma öösel teda oma kaisus hoian, saan nia 
õieti aru, mis sugust rõemu niisngnne wäikene olewns sellele wõib 
inna, kelle oma ta on, mõnikord näib mulle, nagu oleksin ma lapsik 
ja rnmal olewat, et ma niisugusele õnnele wastu seisan, mis minn 
utse peäle kopntab, ja mille järele mull ainult tarwis on kätt wälja 
sirutada, et seda sisse lasta ja Auni pidada. Ma wõiksin ucid mõle
mid saada, kni ma tahaksin: last j a isa. Ja kindlasti ei oleks Mar 
Ilscher mitte kõige halwem seltsiline, keda ma omale walida wõiksin. 
Aga mina ei taha weel abielusse astuda, mina kardan kangesti abi
elu loositõmbamist, Mis nagu suur wõiouloosimine on, kus 300,000 
loosi hulgas kümme suuremat ja kaks tuhat hoopis wäikest wõitu on. 

Aga last tahaksin ma omale pidada. 
Täna hommiku käisin mina oma peremehe juures ja küsisin temalt, 

kas ma ei wõiks wäikest mitte oma juurde wõtta, ma maksaksin hea
meelega tema ülespidamise eest, nelikümmend marka kuus. J a — 
heasüdamliselt nagu ta peält näha on — lubas ta mulle seda — „kni 
ma muidu oma kohust täidan." Noh, selle jnures ei pea takistust tulema. 

Oh seda r õ e m u , kui ma Lululc ütlesin, et ta alati minu juurde 
jääda wõib. Ta langes hõisates mulle kaela ümber ja tahtis mind 
oma meelitustega peaaegu ära lämmatada. Mul l läks süda üsna peh
meks ja soojaks selle juures. 

(5t ma ülehomme oma koha peäle lähen, pean ma kahjuks oma 
mälestuste kirjutamist nüüd lõpetama. Lootuse järele kirjutan ma neid 
pärast poole edasi. See on üsna tännlik töö. Selle juures õpid ene
sesse, waatama ja piirita eln, milles sa elad, kindlas wormis kujutama. 
E lu ou tõesti hall, nagu waene wäikene Paula ütles. Aga ometi on 
mõni kirju liblekeue ja mõni lõhnaw lillekene tee kaldal, kui silmi lahti 
teha ja waadata tahetakse. Paula saab küll elusse jääma. Muidugi 
edeueb tema paranemine — niipaljn kui sellest ülepea juttu wõib olla, pikka
misi, loaga pikkamisi. Mcrkmannid wiiwad tema endiga ühes Amerikasse. 
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Iga inimese elu on tõesti oma ette roman. Ta on nagn mosaik ehitn , 
paljudest ballidest, mustadest ja männilistest kimikestest ja knjuneb selle 
järele, niis ehitnsemeister saatus nendest teeb. Kas toreda kiriku, eh! 
variit<>tcatri wõi lihtsa onnikese peawarjua. 

Aiiuu elu on nagu varjuteater... 
Olgu uniid lõpp. Wõib olla, et aasta pärast edasi jätkan. 

^ õ P P. 




